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 AL-FATIHA 

 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ   ِ ٱلحعََٰلَمِيَن  ١بِسۡمِ ٱللَّه ِ رَب  دُ لِلَّه َمح ِينِ   ٣ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ   ٢ٱلۡح   ٤مََٰلكِِ يوَحمِ ٱل 
تَعِيُن  بُدُ وَإِيهاكَ نسَح تَقِيمَ  ٥إيِهاكَ نَعح حمُسح رََٰطَ ٱل ِ دِناَ ٱلص  ِ  صِرََٰطَ   ٦ٱهح تَ عَلَيحهِمح غَيۡح نحعَمح

َ
ِينَ أ ٱلَّه

آل يَِن  ضُوبِ عَلَيحهِمح وَلََ ٱلضه حمَغح ٧ٱل  

 

In the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful. 

All praise is for Allah, Lord of the worlds. 

The Beneficent, the Merciful. 

Owner of the Day of Judgement. 

You only do we worship, and You only do we beg for help. 

Guide us on the Straight Path. 

The path of those whom You have favoured; not (the path) of those on whom is (Your) anger, 

nor of those who have gone astray. (1:1-7) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ii 
 

AS-SALĀTU IBRĀHIMIYYAH 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



iii 
 

حِيْمِ  حْمٰنِ الرَّ  بسِْمِ اللهِ الرَّ

 

DEDICATION  
 

 

 

DEDICATED TO 

 

ALLĀH  

 

 

 

FOR THE LOVE OF 

 
 

OUR BELOVED HOLY PROPHET MUHAMMAD   

 

 

IN MEMORY OF 

 

The AHL AL-BAYT  and The SAHABA  

 
 

 

 

 

MADRASA AL-HIDĀYA (ADULT CLASS) 

Toronto, Canada 

1444 AH / 2023 



iv 
 

  بِسْمِ اِلله الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ  

Arabic Honorific Symbols  

 Jalla Jalālahu, Majestic is His Majesty 

 Subhānahū wa Ta‘ālā, The Glorified and the Exalted 

 Allāhu Akbar, Allah is Supremely Great 

 SubhānAllah, Glorified is Allah 

 Sallallahu ‘alayhi wa Sallam, May Allah bless him and grant him peace 

 ‘Alayhissalam, Peace be upon him  

 ‘Alayhassalam, Peace be upon her  

  ‘Alayhimussalam, Peace be upon them 

 Rady Allāhu ‘Anhu, May Allah be pleased with him  

 Rady Allāhu ‘Anha, May Allah be pleased with her  

 Rady Allāhu ‘Anhum, May Allah be pleased with them (m) 

 Rady Allāhu ‘Anhunna, May Allah be pleased with them (f) 

 Rady Allāhu ‘Anhum Ajmain, May Allah be pleased with them (m) 

 Naf‘anAllahu bih, May Allah make us benefit from him 

 Rahmatullāhi ‘alayh, May Allah have mercy on him 

 Rahmatullāhi ‘alayhā 

 Rahmatullāhi ‘alayhim, May Allah have mercy on them 
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KEY TO THE ARABIC TRANSLITERATION 
 
The Arabic alphabet and its transliteration 

The Arabic     Transliteration 

Letters        
 a              ا

 b            ب

 t            ت

   th  underlined            ث

 j          ج

 h    italicised            ح

  kh  underlined            خ

 d             د 

 dh  underlined             ذ 

    r             ر

    z             ز

    s           س

 sh  underlined           ش

 s    italicised          ص

 d    italicised          ض

 t    italicised            ط

 z    italicised            ظ

 inverted apostrophe    ،            ع

 gh  underlined            غ

    f            ف

    q             ق

    k             ك

    l              ل

    m              م

    n             ن

    h              ه

    w             و

    y             ي

 apostrophe   ’              ء

ā             elongated “a” 

ī              elongated “i” 

ū             elongated “u” 
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Links to the web pages: 

The Arabic Alphabet and Its Transliteration 
 

www.iqra.net/About/key.php 
www.madrasahidaya.net/ArabicAlphabet.html 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ   بِسۡمِ ٱللَّه
 

Some of The 

TEACHINGS OF THE HOLY QUR’AN 

IN JUZ ‘AMMA 
 

Table of Contents         Page Number 

 

Al-Fātiha           i 

As-Salātu Ibrāhimiyya          ii 

Dedication           iii 

Arabic Honorific symbols         iv 

The Arabic alphabet and its transliteration      v 

 

1.  Islām, Īmān and Ihsān         1 

              

            (A) Islām          1 

            (B) Īmān (Belief, Faith)        1 

            (C) Ihsān (Spiritual Excellence, Tasawwuf)      3 

 

2.  Asmā’ and Sifāt                 5           

                         

           (A) Asmā’ Allāh al-Husnā (the Most Beautiful Names of Allah )   5 

(B) Verses that end in Asmā’ Allāh       6 

(C) More Sifāt (The Noble Attributes) of Allah      6 

(D) Asmā’ an-Nabī (the noble attributes of Prophet Muhammad )  8 

(E) Asmā’ al-Qur’ān (the noble names of the Qur’an in the Qur’an)   8 

 

3.  Arkān al-Īmān (Pillars of Faith)         10 

 

            (A) Belief in Allah          10 

  (a) Pure Islamic Monotheism       10 

  (b) Allah  is the Creator        10 

  (c) Other verses about belief in Allah      13 

            (B) Belief in the Malā’ikah (Angels)        17 

            (C) Belief in the Kutub (Revealed Scriptures)      19 

            (D) Belief in the Rusul, Allah’s (Prophetic) Messengers      20 

            (E) Belief in the Hereafter, Paradise, and hell     21 

  (a) The Hereafter        21 

  (b) Paradise         25 

(c) Hell         29 

            (F) Belief in al-Qadar (Divine Destiny)       32 

(a) Allah  decides all the Destinies      32 



(b) The Exalted Destiny of Prophet Muhammad     32 

(c) The Exalted Destiny of the other Prophets      34 

(d) The Exalted Destiny of the Sahāba (Companions of the Prophet ) 35 

 and the Mu’minῑn (Muslim believers) 

(e) The ignoble destiny of the disbelievers and the ashqā   37 

 (the most ill-fated) 

 

4.  Arkān al-Islām (Pillars of Islām)       39 

 

           (A) Kalimah Shahādah (The Declaration of Muslim Faith)    39 

           (B) Salāh (Prayer)         39 

           (C) Zakāt (Obligatory Charity)       39 

           (D) Sawm (Fasting)         40 

           (E) Hajj (Pilgrimage)         40 

 

5.  Dhikrullah (Remembrance of Allah ), Fikr (Contemplation) and Du‘ā’   41 

(Supplication) to Allah  

 

(A) Dhikrullah (Remembrance of Allah )       41 

(a) Surah al-Ikhlās        41 

(B) Fikr (Contemplation)         42 

(C) Du‘ā’ (Supplication) to Allah         44 

(a) Surah al-Falaq        44 

(b) Surah an-Nās        44 

 

 

6.  Commands, Prohibitions, Advices, and Other Teachings     46 

 

            (A) Commands and Prohibitions of Allah       46 

            (B) Advices to RasūlAllāh         46 

            (C) Other Teachings of the Qur’ān       47 

  (a) Importance of Education, Teaching and Learning   47 

  (b) Daʻwah, Persecution, Battle, and Peace     47 

   i) Before the time of the Prophet       47 

ii) In the time of the Prophet       49 

  (c) Socio-Economic Justice and Injustice     51 

i) Socio-Economic Justice      51 

ii) Socio-Economic Injustice      51 

  (d) Barzakh (the Intermediate Realm in the grave)    52 

(e) Surah al-‘Asr succinctly summarizes basic Islamic teachings  52 

 

7.  Islamic History          53 

 

     (A) History of the Prophet         53 

 (B) History of the Ahl al-Bayt and the Sahāba      55 



    (C) History of the previous Prophets  and their times    56 

      

8.  Titles of Muslims and About Those Who Have Gone Astray    58 

 

(A) Titles of Muslims         58 

(B) About Those Who Have Gone Astray      58 

 

9.  Good Deeds and Bad Deeds         59 

 

            (A) Good Deeds (Other than those already mentioned)     59 

            (B) Bad Deeds          61 

 

10.  Good Attributes and Bad Attributes        66 

 

           (A) Good Attributes (Other than those already mentioned)     66 

           (B) Bad Attributes          67 

 

11.  Allah’s Creations (other than those already mentioned, such as    70 

the Prophets , Paradise, hell, the angels and so on). 

 (Let us appreciate them and contemplate about them) 

 

(A) People           70 

(B) Allah’s Gifts to People         72 

(C) The Earth and what it has        74 

(D) The Universe          78 

(E) Other Creations of Allah         80 

 

12. Learning Arabic Grammar from Juz ‘Amma of the Qur’ān    82 

 

(A) Names of Surahs         82 

(B) Hurūf al-Qamariyyah and Hurūf ash-Shamsiyyah    85 

 (a) Selected words for the 14 Hurūf al-Qamariyyah    85 

(b) Selected words for the 14 Hurūf ash-Shamsiyyah   86 

(C) Nouns          88 

(D) Masculine and Feminine        95 

(E) Singular and Plural        96 

(F) Duals          97 

(G) Opposites          98 

(H) Personal Pronouns        101 

(a) Personal Pronouns that refer to Allah       101 

(b) Personal Pronouns that refer to people     101 

(c) Other Personal Pronouns       102 

(I) Possessive Pronouns        104 

(a) Possessive Pronouns which refer to Allah     104 

(b) Possessive Pronouns which mention Rabb (Lord)   104 

(c) Possessive Pronouns which refer to people    105 



(d) Other Possessive Pronouns      107 

(J) Relative Pronouns         109 

 (a) Relative pronouns that refer to Allah       109 

 (b) Relative pronouns that refer to people     109 

 (c) Other relative pronouns       109 

(K) Demonstrative Pronouns        110 

(L) Adjectives          111 

(M) Superlative and Comparatives       114 

 (a) Superlatives that refer to Allah        114 

 (b) Comparatives        114 

(N) Past Tense Verbs         115 

 (a) What Allah   did       115 

 (b) Other past tense verbs       117 

(P) Present Tense         123 

(Q) Verbs That Are About The Future      126 

(a) Future tense verbs that refer to Allah      126 

(b) Other future tense verbs        126 

(R) Continuous Tense         131 

 (a) Verbs that refer to Allah         131 

 (b) Other continuous tense verbs      131 

(S) Imperatives that are Commands of Allah        133 

(T) Passive Voice         134 

(U) Adverbs           137 

(a) Adverbs of time        137 

(b) Adverbs of place        137 

(V) Prepositions         138 

(W) Conjunctions         140 

(X) Words of Affirmation, Negation and Interrogation    141 

(a) Words of Affirmation       141 

(b) Words of Negation       141 

(c) Words of Interrogation       141 

(Y) Definite and Indefinite Articles       143 

 (a) Words with the Definite Article “the”     143 

 (b) Words with the Indefinite Articles “a” or “an”    143 

(Z) Numbers          143 
 

Al-Fātiha 

As-Salātu Ibrāhimiyya 

References 

Explanations 

Ash-Shukr and Du‘ā’ 

 

 



1. ISLĀM, ĪMĀN, AND IHSĀN 

 

(A) Islām 

 

ِينَ  ۡلصِِيَن لََخ ٱلد  مُخ

Mukhlisīna lahu’d-dīn(a), making their devotion to Him with sincerity, (98:5) 

 ديِنخ ٱلۡقَيدمَِةِ 
Dīnu’l Qayyimah, the right religion (Islam), (98:5) 

 وَلَِِ ديِنِ 

Wa liya dīn, and for me, my religion (of Islam), (109:6) 

 ديِنِ ٱلَلِّ 
Dīnillāh(i), Allah’s (approved) religion (Islam), (110:2) 

 

 

(B) Īmān (Belief, Faith) 

 

جۡرٌ غَيۡۡخ مَمۡنخونِۭ  
َ
مۡ أ ٰـلحَِتِٰ لهَخ ٢٥إلََِّ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وعََمِلخواْ ٱلصَ  

 

Illalladhīna āmanū wa ‘amilus-sālihāti lahum ajrun ghayru mamnūn, Except those who believe 

and do good deeds, for them is an unending reward, (84:25) 

 

ُۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزخ  نهَۡرٰخ
َ
ٰـتٞ تََۡريِ مِن تََۡتهَِا ٱلۡۡ مۡ جَنَ ٰـلحَِتِٰ لهَخ ١١ٱلۡكَبيِۡخ إنَِ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وعََمِلخواْ ٱلصَ  

 

Innalladhina āmanū wa ‘amilus-sālihāti lahum jannātun tajrī min tahtiha’l anhār(u), dhālika’l 

fawzu’l kabīr,  

 

Indeed, those who believe and do good deeds, for them are gardens (of Paradise) beneath which 

streams flow, that is the greatest triumph, (85:11) 

(Alladhīna āmanū wa ‘amilus-sālihāt(i) occurs 51 times in the Qur’an) 

 ُۚ  مَا شَاءَٓ ٱلَلّخ
mā shā’ Allāh, whatever Allah ( ) Wills, (87:7) 
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يَتخهَا ٱلنفَۡسخ 
َ
طۡمَئنَِةخ يـَٰٓأ لِِ فِِ عِبَدِٰي  ٢٨ٱرجِۡعِِٓ إلََِٰ رَبدكِِ رَاضِيَةٗ مَرۡضِيَةٗ  ٢٧ٱلمۡخ لِِ   ٢٩فٱَدۡخخ وَٱدۡخخ

٣٠جَنَتِِ   

Yā ayyatuha’n-nafsu’l mutmainnah. Irji‘ī ilā Rabbiki rādiyata(n) mardiyyah. Fa’dkhulī fī ‘Ibādī. 

Wa’dkhulī Jannatī, 

 
(It will be said to the pious believers): O you peaceful soul. Return to your Lord well pleased 

(with Him as your Lord), well-pleasing (to Him). So enter among My chosen devotees. And 

enter My garden of Paradise, (89:27-30) 

 

 ثخمَ كََنَ مِنَ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَبِۡۡ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلمَۡرحَََۡةِ 
 

Thumma kāna minalladhina āmanu wa tawāsaw bi’s-sabri wa tawāsaw bi’l-marhamah, 
 

While being of those who believe and enjoin one another to be patient and enjoin one another to 

be merciful, (90:17) 

 

 وَصَدَقَ بٱِلۡۡخسۡنَٰ 
 

wa saddaqa bi’l husnā, and believed in the Best, (92:6) 

 

 ْ  ٱلََِّينَ ءَامَنخوا
 

alladhīna āmanū, those who believed, (95:6) 

 

مۡ خَيۡۡخ ٱلبَۡۡيَِةِ  وْلَـٰٓئكَِ هخ
خ
ٰـلحَِتِٰ أ  إنَِ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وعََمِلخواْ ٱلصَ

 

Innalladhīna āmanū wa ‘amilus-sālihāti ulāika hum khayru’l bariyyah, Indeed, those who believe 

and do good deeds, they are the best of creatures, (98:7) 

 

ونَ  عۡبخدخ مَا تَعۡبخدخ
َ
 لََّٓ أ

 

lā aʿbudu mā taʿbudūn, I do not worship what you worship (idols), (109:2) 

 

ناَ۠ عََبدِٞ مَا عَبَدتُّمۡ 
َ
 وَلََّٓ أ

 

wa lā ana ʿābidūn mā ʿabadtum, and I will never worship what you worship (idols), (109:4) 
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 بِسۡمِ ٱلَلِّ ٱلرَحۡمَٰنِ ٱلرحَِيمِ  

حَدٌ  
َ
وَ ٱلَلّخ أ حَدخ   ٣لمَۡ يلَِِۡ وَلمَۡ يخولَۡ  ٢ٱلَلّخ ٱلصَمَدخ   ١قخلۡ هخ

َ
وًا أ فخ ن لََخۥ كخ    ٤  وَلمَۡ يكَخ

 

Qul Huwallāhu Ahad. Allāhus-Samad. Lam yalid wa lam yūlad. Wa lam ya kullahū kufuwan ahad, 

Say (O Beloved Prophet )! He, Allah is One and Only. Allah, the Everlasting Sustainer on Whom all 

depend. He begot not, nor was He begotten. And there is none equal (or comparable) to Him, (112:1-4) 

 

(C) Ihsān (Spiritual Excellence, Tasawwuf) 

فۡلَحَ مَن تزََكَّٰ 
َ
 قدَۡ أ

 

Qad aflaha man tazakkā, certainly, he attained success who purified himself (his body and his 

heart to achieve spiritual excellence), (87:14) 

 

دۡرَىكَٰ مَا ٱلۡعَقَبَةخ 
َ
وۡ إطِۡعَمٰٞ فِِ يوَۡمٖ ذيِ مَسۡغَبَةٖ  ١٣فَكُّ رَقَبَةٍ  ١٢وَمَآ أ

َ
وۡ  ١٥يتَيِمٗا ذَا مَقۡرَبَةٍ  ١٤أ

َ
أ

بَةٖ مِسۡكِينٗا ذَا  وْلَـٰٓئكَِ  ١٧ثخمَ كََنَ مِنَ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَبِۡۡ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلمَۡرحَََۡةِ  ١٦مَتَۡۡ
خ
أ

صۡحَبٰخ ٱلمَۡيۡمَنَةِ 
َ
١٨ أ  

 

Wa mā adarāka ma’l ‘aqabah. Fakku raqabah. Aw it‘āmun fī yawmin dhī masghabah. Yatīman 

dhā maqrabah. Aw miskīnan dhā matrabah. Thumma kāna minalladhīna āmanū wa tawāsaw bi’s-

sabri wa tawāsaw bi’l marhamah. Ulāika ashābu’l maymanah,  

 

And what will convey to you what the steep ascent is? (these are good deeds, such as) Freeing a 

slave from bondage. Or giving food (to the hungry) on a day of extreme hardship. Such as an 

orphan kin. Or to a needy person (lying in the dust) who has utterly nothing. While being of 

those who believe and enjoin one another to be patient and enjoin one another to be merciful. 

These are the Companions of the Right (Hand) (the blissful on the Day of Judgement),  

(90:12-18) 

 مَن زَكَىهَٰا 

 

man zakkāhā, who purified it (the heart of its diseases such as malice, arrogance, envy, bad 

thoughts and so on), (91:9) 

 

تۡقََ  
َ
كَّٰ   ١٧وسََيخجَنَبخهَا ٱلۡۡ ۡزَىٰٓ  ١٨ٱلََِّي يخؤۡتِِ مَالََخۥ يتََََ حَدٍ عِندَهخۥ مِن ندعِۡمَةٖ تَخ

َ
إلََِّ ٱبتۡغَِاءَٓ   ١٩وَمَا لِۡ

 ٰ عَۡۡ
َ
٢٠  وجَۡهِ رَبدهِِ ٱلۡۡ  

3



Wa sayujannabuha’l atqā. Alladhī yu’tī mālahū yatazakkā. Wa mā li ahadin ‘indahū min 

ni‘matin tujzā. Illabtighā’a Wajhi Rabbihi’l A‘lā,  

 

And far removed from it (hell) will be the most pious. Who gives his wealth to purify himself. 

And he owes no favour to anyone to be paid back. Except to seek the Countenance of his Lord, 

the Most High, (92:17-20)  
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2. ASMĀ’ AND SIFĀT 

 

(A) Asmā’ Allāh al-Husnā (the Most Beautiful Names of Allah ) 

 

  ٱلَلّ 
Allāh, Allah, (79:25), (82:19), (85:9), (85:20), (87:7), (95:8), (98:2), (110:1-2), (112:1-2) 

 ٱلرحَۡمَنٰ 
ar-Rahmān, the Beneficent, Merciful, (78:37-38) 

 ٱلۡكَريِمِ 
al-Karīm, the Generous, (82:6) 

 ٱلۡعَزيِز
al-‘Azīz, the Almighty, (85:8) 

 ٱلَۡۡمِيد
al-Hamīd, the Most Praiseworthy, (85:8) 

 شَهِيدٌ 
Shahīd, Witness, (85:9) 

ور    ٱلۡغَفخ
al-Ghafūr, the Oft-Forgiving, (85:14) 

 ٱلوَۡدخود 
al-Wadūd, the One full of love (towards the pious true believers), (85:14) 

 ٱلمَۡجِيدخ 
al-Majīd, the Glorious, (85:15) 

 لقََادرِٞ 
(la) Qādir, (certainly is) Omnipotent, Able, (86:8) 

 لَََّبيِۡ
(la) Khabīr, (certainly is) All-Aware, (100:11)  

 ٱلصَمَد 
as-Samad, The Everlasting Sustainer on Whom all depend, (112:2) 

 مَلكِ 
Malik, The King, (114:2) 
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(B) Verses that end in Asmā’ Allāh   

 

 ِ َ ِ مۡرخ يوَۡمَئذِٖ للّد
َ
١٩وَٱلۡۡ  

 

wa’l-Amru yawma’idhin Lillāh(i), and the Command on that Day (of Judgement), is (entirely) 

with Allah, (82:19) 

 

م بهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ لَََّبيِۡخ  ١١  إنَِ رَبَهخ
 

inna Rabbahum bihim yawma’idhin la Khabīr, on that Day (of Resurrection), their Lord surely is 

All-Aware about them, (100:11) 

 

٢ٱلَلّخ ٱلصَمَدخ    

 

Allāhus-Samad, Allah, the Everlasting Sustainer on Whom all depend, (112:2)       

 

 

(C) More Sifāt (The Noble Attributes) of Allah  

 رَبد 
Rabb, Lord, Sustainer, (78:37) 

 رَبُّهخ 
Rabbu hu, his Lord, his Sustainer, (79:16), (82:6), (83:6), (83:15), (85:12), (87:1), (89:6), 

(91:14), (92:20), (93:3), (106:3), (110:3), (114:1) 

 ذيِ ٱلۡعَرۡشِ 
Dhi’l-‘Arsh(i), Owner of the Throne, Lord of the Throne, (81:20) 

 رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِينَ 
Rabbu’l-‘ālamīn(a), Lord of the worlds, the Cherisher of the worlds, (81:29) 

 رَبدهِِمۡ 
Rabbi him, their Lord, (83:15), (97:4), (98:8) 

وَ   هخ
Huwa, He, (85:13) 

عَۡۡ 
َ
 ٱلۡۡ

al-A‘lā, the Most High, (87:1), (92:20) 

6



 ٓ ِ  رَبد
Rabbī, my Lord, (89:15) 

 رَبدكَِ 
Rabbika, your Lord, (94:8), (96:1) 

حۡكَمِ ٱلۡحَكِٰمِينَ 
َ
 بأِ

bi Ahkami’l hākimīn, the Greatest of all rulers, the Greatest of all judges, (95:8)  

 رَبُّكَ 
Rabbuka, your Lord, (96:3), (105:1) 

كۡرَمخ 
َ
 ٱلۡۡ

al-Akram, the Most Generous, (96:3) 

ۥ  رَبَهخ

Rabbah(ū), his Lord, (98:8) 

 رَبَكَ 
Rabbaka, your Lord, (99:5) 

 رَبَهخم
Rabbahum, their Lord, (100:11)  

 رَبدهِۦِ
Rabbihī, his Lord, (100:6)  

 توََابَ ا 
Tawwāb(ā), the Ever-Relenting, (110:3) 

حَدٌ 
َ
 أ

Ahad, One and Only, (112:1) 

ِ ٱلۡفَلقَِ   برَِبد
(bi) Rabb-i’l-falaq, (by) the Lord of the daybreak, (113:1) 

ِ ٱلناَسِ   برَِبد
(bi) Rabbi’n-nās, (by) the Lord of mankind, (114:1) 

 إلَِهِٰ 
Ilāh, God, (114:3) 
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(D) Asmā’ an-Nabī  (the noble attributes of Prophet Muhammad ) 

 

نذِر  مخ
Mundhir, Warner ( ), (79:45) 

 

رِ  ذَكد  مخ
Mudhakkir, one who reminds ( ), (88:21) 

 

 ٱلَۡۡيدنَِة 
al-Bayyinah, the Clear Proof (Prophet Muhammad ), (98:1) 

 

ِنَ ٱلَلِّ  ولٞ مد  رسَخ
Rasūlun-Minallāh(i), A Prophetic Messenger from Allah, (98:2)  

 

 

(E) Asmā’ al-Qur’ān (the noble names of the Qur’an in the Qur’an) 

 

رۡءَان   ٱلۡقخ
al-Qur’ān, the Qur’an, (84:21), (85:21) 

 

 تذَۡكرَِة 
Tadhkirah, Admonition, Reminder, (80:11) 

 

ف  حخ  صخ
Suhuf, Pages, Scriptures, (80:13), (98:2) 

 

كَرَمَة   مُّ
Mukarramah, Honoured, (80:13) 

 

 مَرۡفخوعَة
Marfū‘ah, Exalted, (80:14) 

طَهَرَة   مُّ
Mutahharah, Purified, (80:14), (98:2) 
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 ذكِۡرٞ 
Dhikr(un), Reminder, (81:27) 

 

 مََِّيدٞ 
Majīd, Glorious, (85:21) 

 

 لقََوۡلٞ فَصۡلٞ 
(la) Qawlun Fasl, (Surely, it is the) Decisive Word, (86:13) 
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3. ARKᾹN Al-ḹMᾹN (Pillars of Faith) 

 

(A) Belief in Allah  

 

(a) Pure Islamic Monotheism  

 

 بِسۡمِ ٱلَلِّ ٱلرَحۡمَٰنِ ٱلرحَِيمِ  

حَدٌ  
َ
وَ ٱلَلّخ أ حَدخ    ٣لمَۡ يلَِِۡ وَلمَۡ يخولَۡ  ٢ٱلَلّخ ٱلصَمَدخ   ١قخلۡ هخ

َ
وًا أ فخ ن لََخۥ كخ ٤وَلمَۡ يكَخ  

Qul Huwallāhu Ahad. Allāhus-Samad. Lam yalid wa lam yūlad. Wa lam ya kullahū kufuwan 

ahad, 

Say (O Beloved Prophet )! He, Allah is One and Only. Allah, the Everlasting Sustainer on 

Whom all depend. He begets not nor was He begotten. And there is none equal (or comparable) 

to Him, (112:1-4) 

 

(b) Allah  is the Creator 

 نََۡعَلِ 

Naj‘al(i), We (Allah ) made, (78:6) 

  بنََيۡنَا 
Banaynā, We (Allah ) built, (78:12) 

ۡرجَِ   نُخ

Nukhrija, We (Allah ) bring forth (grains and vegetables from the earth), (78:15) 

 بنََىهَٰا 
Banāhā, He (Allah ) constructed it (the heaven), (79:27), (91:5) 

 رَفَعَ سَمۡكَهَا فَسَوَىهَٰا 

Rafaʽa samkahā fa Sawwāhā, He (Allah )  raised its ceiling (the heaven), and He (Allah ) 

perfected it, (79:28) 
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 ٓ  دَحَىهَٰا

Dahāhā, He (Allah ) spread it (the earth), (79:30) 

رسَۡىهَٰا  
َ
 أ

Arsāhā, He (Allah ) has firmly fixed them (the mountains), (79:32) 

 

ۥ   ءٍ خَلقََهخ يدِ شََۡ
َ
ۥ فَقَدَرَهخۥ   ١٨مِنۡ أ ١٩مِن نُّطۡفَةٍ خَلقََهخ  

 

Min ayyi shay’in Khalaqahū, min nutfatin Khalaqahū fa-Qaddarah(ū), From what did He (Allah 

) Create him? From a sperm-drop He Created him and then He Proportioned him, (80:18-19) 

 

نۢبَتۡنَا 
َ
 أ

Anbatnā, We (Allah ) cause to grow, (80:27) 

٧ٱلََِّي خَلقََكَ فَسَوَىكَٰ فَعَدَلكََ   

Alladhῑ Khalaqaka fa Sawwāka fa ʽAdalak(a), He (Allah ) is the One Who Created you, then 

Proportioned you right, then Balanced you, (82:7) 

ورَةٍمَا شَاءَٓ رَكَبَكَ  يدِ صخ
َ
٨فِِٓ أ  

fῑ ayyi sūratin mā shā’a Rakkabak(a), into whatever form He Willed, He moulded you, (82:8) 

بۡدِئخ وَيخعِيدخ   وَ يخ ۥ هخ ١٣إنِهَخ  

Innahū Huwa Yubdi’u wa Yuʻīd, verily, He (Allah ) is the One Who Originates (the Creation 

of everything), and then repeats it, (85:13) 

٢ٱلََِّي خَلقََ فَسَوَىٰ   

 

Alladhī Khalaqa fa Sawwā, He (Allah ) is the One who Created, then He Proportioned 

(Perfected it), (87:2)  

٣وَٱلََِّي قدََرَ فَهَدَىٰ    

Walladhī Qaddara fa Hadā, and He (Allah ) is the One who Pre-determined, then Guided, 

(87:3) 
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خۡرَجَ ٱلمَۡرۡعَ 
َ
٤ٰوَٱلََِّيٓ أ  

Walladhī Akhraja’l mar‘ā, and He (Allah ) is the One who brings forth the pasture, (87:4) 

لقَِتۡ  ١٧كَيۡفَ خخ  

kayfa khuliqat, how (the camels) are created (by Allah ), (88:17) 

 كَيۡفَ رخفعَِتۡ 

kayfa rufi‘at, how (the Heaven) is raised high (by Allah ), (88:18) 

 كَيۡفَ نخصِبَتۡ 

kayfa nusibat, how (the mountains) are fixed (by Allah ), (88:19) 

طِحَتۡ   كَيۡفَ سخ

kayfa sutihat, how (the earth) is spread out (by Allah ), (88:20) 

نسَٰنَ   خَلقَۡنَا ٱلِۡۡ

Khalaqna’l insān(a), We (Allah ) Created man, (90:4) 

 طَحَىهَٰا

Tahāhā, (Allah ) spread it (the earth), (91:6) 

 سَوَىهَٰا 

Sawwāhā, He (Allah ) proportioned it (the soul), (91:7) 

نثََٰٓ 
خ
٣وَمَا خَلقََ ٱلََّكَرَ وَٱلۡۡ  

wa mā Khalaqadhdhakara wa’l unthā, and by Him (Allah ) Who Created the male and the 

female, (92:3) 

حۡسَنِ تَقۡويِمٖ  ٤
َ
نسَٰنَ فِِٓ أ   لقََدۡ خَلقَۡنَا ٱلِۡۡ

Laqad Khalaqna’l insāna fī ahsani taqwīm, Indeed, We have Created man in the best mould, 

(95:4) 
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 بٱِسۡمِ رَبدكَِ ٱلََِّي خَلقََ 
ۡ
١ٱقۡرَأ  

Iqra’ bi’smi Rabbikalladhī khalaq(a), Recite in the Name of your Lord Who Created, (96:1) 

نسَٰنَ مِنۡ عَلقٍَ  ٢خَلقََ ٱلِۡۡ  

Khalaqa’l insāna min ‘alaq, He Created man from a clinging clot (of congealed blood), (96:2) 

 

(c) Other verses about belief in Allah  

نزَلۡناَ
َ
 أ

Anzalnā, We (Allah ) caused (rain water) to come down, (78:14) 

 ايَتٰنَِا 
Āyātinā, Our Signs, Our verses (of the Holy Qur’an), (78:28) 

مۡ  نذَرۡنَكٰخ
َ
 أ

Andharnā kum, We (Allah ) have warned you all, (78:40) 

 ٓ نتَهَىهَٰا  إلََِٰ رَبدكَِ مخ
Ilā Rabbika Muntahā hā, to your Lord is its finality, (79:44) 

 ۥ هخ  يسََََّ
Yassara hū, He (Allah ) makes (the way) easy for him (for his birth), (80:20) 

ۥ مَاتهَخ
َ
 أ

Amāta hū, He (Allah ) causes him to die, (80:21) 

هخۥ   نشَََ
َ
٢٢ثخمَ إذَِا شَاءَٓ أ  

Thumma idhā shā’a Ansharah(ū), Then, when He (Allah ) Wills, He will Raise him (from the 

dead), (80:22) 

 ۥ مَرَهخ
َ
 مَآ أ

mā Amara hū, what He (Allah ) Commanded him, (80:23) 

ا ناَ صَبَبۡنَا ٱلمَۡاءَٓ صَبدٗ
َ
٢٥أ  

Annā sababna’l mā’a sabbā, how We (Allah ) cause (rain) water to pour down, (80:25) 

 

ا   رۡضَ شَقدٗ
َ
٢٦ثخمَ شَقَقۡنَا ٱلۡۡ  
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thumma Shaqaqna’l ard(a) shaqqā, then We (Allah ) cause the earth to split, (80:26) 

 

ن يشََاءَٓ ٱلَلّخ رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن 
َ
٢٩وَمَا تشََاءٓخونَ إلََِّٓ أ  

wa mā tashā’ūna illā  an-Yashā’Allāhu Rabbu’l ʽĀlamῑn, And you cannot wish until Allah ( ), 

the Lord of the worlds, so wishes, (81:29) 

 ِ َ ِ مۡرخ يوَۡمَئذِٖ للّد
َ
 وَٱلۡۡ

wa’l-Amru Yawmaidhin Lillāh(i), and the Command on that Day (of Judgement), is (entirely) 

with Allah ( ), (82:19) 

ِ ٱلۡعَلَٰمِينَ   لرَِبد
li Rabbi’l-ʽĀlamīn(a), before the Lord of the worlds, (83:6) 

قَتۡ   ذنِتَۡ لرَِبدهَِا وحَخ
َ
٢وَأ  

 

wa adhinat li Rabbihā wa huqqat, And it listens to (and obeys) its Lord, and as it rightly must, 

(84:2) 

ۥ كََنَ بهِۦِ بصَِيٗۡا   إنَِ رَبَهخ
 

Inna Rabbahū kāna bihῑ Basīrā, indeed, his Lord has been ever Watching him, (84:15) 

 

ونَ  عۡلَمخ بمَِا يخوعخ
َ
 وَٱلَلّخ أ

 

Wallāhu Aʻlamu bimā yūʻūn, and Allah ( ) Knows best what they are hiding (in their hearts, of 

disbelief and denial), (84:23) 

رۡضِ  
َ
لۡكخ ٱلسَمَوَٰتِٰ وَٱلۡۡ  ٱلََِّي لََخۥ مخ

Alladhī Lahū mulku’s-samāwāti wa’l ard(i), The One (Allah  ) to Whom belongs the 

Dominion of the heavens and the earth, (85:9) 

ءٖ شَهِيدٌ  ِ شََۡ
د ٰ كخ  وَٱلَلّخ عََۡ

Wallāhu ʻalā kulli shay’in Shahīd, and Allah ( ) is Witness over everything, (85:9) 

 

دمَِا يخريِدخ   ١٦فَعَالٞ ل  

Faʽʽālun limā Yurīd, He (Allah ) is the Doer of whatsoever He Intends, (85:16) 
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 لقََادرِ 
(la) Qādir, (certainly) He (Allah ) has all the Power, is All-Able, (86:8) 

عَۡۡ 
َ
 سَبدحِِ ٱسۡمَ رَبدكَِ ٱلۡۡ

 

Sabbihisma Rabbika’l A‘lā, Glorify the Name of your Lord, the Most High, (87:1) 

 

ۥ يَعۡلَمخ ٱلَۡۡهۡرَ وَمَا يََۡفََٰ   ُۚ إنِهَخ ٧إلََِّ مَا شَاءَٓ ٱلَلّخ  

 

Illā mā shā’ Allāh Innahū Ya‘lamu’l jahra wa mā yakhfā, Except what Allah ( ) Wills, indeed, 

He (Allah ) Knows the manifest and what is hidden, (87:7) 

ىٰ  كَ للِۡيخسََّۡ خ ِ ٨وَنخيسََّد  

wa Nuyassirruka li’l yusrā, and We (Allah )  will ease you to the Easy Way, (87:8) 

 

١٣فَصَبَ عَلَيۡهِمۡ رَبُّكَ سَوۡطَ عَذَابٍ   

fa Sabba ‘alayhim Rabbuka sawta ‘adhāb, so your Lord unleashed on them a scourging 

punishment, (89:13) 

١٤رَبَكَ لَۡٱِلمِۡرۡصَادِ  إنَِ   

Inna Rabbaka la bi’l mirsād, indeed, your Lord is Ever Watchful, (89:14) 

كۡرَمَنِ 
َ
ٓ أ ِ  رَبد

Rabbī akraman, “My Lord has honoured me” (says someone), (89:15) 

هَنَِٰ 
َ
ٓ أ ِ  رَبد

Rabbī ahānan, “My Lord has humiliated me” (says someone in other circumstances), (89:16) 

لهَۡمَهَا
َ
 فأَ

fa Alhamahā, He (Allah ) inspired it (the soul), (91:8) 

ىٰ  هخۥ للِۡيخسََّۡ خ ِ ٧فَسَنخيسََّد  

fa Sanuyassiruhū li’l yusrā, then We (Allah ) shall soon ease him (the pious person) into ease, 

(92:7) 
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دَىٰ   إنَِ عَلَيۡنَا للَۡهخ
inna ‘Alaynā la’l hudā, indeed upon Us (Allah ) is (to give) the guidance, (92:12) 

 

ولَِٰ 
خ
١٣وَإِنَ لَناَ لَلۡأٓخِرَةَ وَٱلۡۡ  

wa inna Lanā la’l Ākhirata wa’l ūlā, and indeed to Us (Allah ) belongs the Hereafter as well as 

the present life, (92:13) 

٨وَإِلََٰ رَبدكَِ فٱَرغَۡب   

wa ilā Rabbika fa’rghab, and to your Lord turn all your attention, (94: 8) 

 

كۡرَمخ  
َ
 وَرَبُّكَ ٱلۡۡ

ۡ
٣ٱقۡرَأ  

Iqra’ wa Rabbuka’l Akram, Recite, and your Lord is the Most Generous, (96:3) 

 

٤ٱلََِّي عَلَمَ بٱِلۡقَلَمِ    

Alladhi ‘allama bi’l qalam, Who taught by the pen, (96:4) 

نَ ٱلَلَّ يرََىٰ 
َ
 بأِ

bi Annallāha Yarā, that indeed Allah ( ) is Watching, (96:14) 

 

ِينَ  ۡلصِِيَن لََخ ٱلد واْ ٱلَلَّ مُخ وٓاْ إلََِّ لِِعَۡبخدخ مِرخ
خ
 وَمَآ أ

 

wa mā umirū illā li Ya‘budullāha mukhlisīna Lahu’d-dīn(a), and they (the Jews and the 

Christians) were only commanded to worship Allah ( ), making religion sincerely for Him 

only, (98:5) 

ِنۡ خَوفِۭۡ   م مد وعٖ وَءَامَنَهخ ِن جخ م مد طۡعَمَهخ
َ
٤ٱلََِّيٓ أ  

 

Alladhī at‘amahum min jū‘in wa āmanahum min khawf, The One Who has provided them (the 

Quraysh) food against hunger, and secured them from a big fear, (106:4) 

عۡطَيۡنَكَٰ ٱلۡكَوۡثرََ 
َ
١إنِآَ أ  

Innā Aʿtaynāka’l-Kawthar(a), indeed We have bestowed upon you, (O Beloved Prophet ), the 

Great Abundance (immense good, such as the river in Paradise, Prophethood, the Qur’an, 

intercession, and so on.), (108:1) 
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١إذَِا جَاءَٓ نصَۡۡخ ٱلَلِّ وَٱلۡفَتۡحخ   

 

Idhā jā’a Nasrullāhi wa’l fath, when the Help of Allah ( ) and the victory comes (for the 

Muslims), (110:1) 

ِ ٱلۡفَلقَِ  وذخ برَِبد عخ
َ
ِ مَا خَلقََ  ١قخلۡ أ ٢مِن شَد  

 

Qul aʿūdhu bi Rabb-i’l-falaq, min sharri mā Khalaq(a),  Say (O Beloved Prophet ), “I seek 

refuge with the Lord of the daybreak, from the evil of what He has Created”, (113:1-2) 

 

ِ ٱلنَاسِ   وذخ برَِبد عخ
َ
٣إلَِهِٰ ٱلناَسِ   ٢مَلكِِ ٱلنَاسِ   ١قخلۡ أ  

 

Qul aʽūdhu bi Rabbi’n-nās, Maliki’n-nās, Ilāhi’n-nās, Say (O Beloved Prophet ): “I seek 

refuge in the Lord of mankind, the King of mankind, the God of mankind”, (114:1-3) 

 
(B) Belief in the Malā’ikah (Angels) 

 

ٰـزِعَتِٰ غَرۡقٗا  ١وَٱلنَ  
 

wa’n-nāzi‘āti gharqā, and by those (angels) who violently pull out (the souls of the disbelievers), 

(79:1) 

ٰـشِطَتِٰ نشَۡطٗا   ٢وَٱلنَ  

 

wa’n-nāshitāti nashtā, and by those (angels) who gently draw out (the souls of the righteous 

believers), (79:2) 

 

ٰـبحَِتِٰ سَبۡحٗا   ٣وَٱلسَ  
 

wa’s-sābihāti sabhā, and by those (angels) that glide about serenely, (79:3) 

ٰـبقَِتِٰ سَبۡقٗا  ٤فٱَلسَ  

 

fa’s-sābiqāti sabqā, and by those (angels) who race forward (to Paradise with the souls of the 

believers), (79:4) 

مۡرٗا 
َ
دَبدرَِتِٰ أ ٥فٱَلمۡخ  
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fa’l-mudabbirāti amrā, and by those (angels) who regulate the affairs of the world (by Allah’s 

Command), (79:5) 

ولٖ كَريِمٖ  ١٩رسَخ  

 

Rasūlin Karīm(in), a noble messenger; most honourable messenger (refers to Sayyidina Jibrīl  

), (81:19) 

 ذيِ قخوَةٍ 

 

dhi quwwatin, possessor of power; endued with power (refers to Sayyidina Jibrīl ), (81:20) 

 

طَاعٖ   مُّ

mutā‘in, one to be obeyed (refers to Sayyidina Jibrīl ), (81:21) 

 

مِيٖن 
َ
٢١أ  

amīn(in), trustworthy (refers to Sayyidina Jibrīl ), (81:21) 

 

 رءََاهخ 

ra’āhu, He (Prophet Muhammad ) saw him (Sayyidina Jibrīl ), (81:23) 

 

مۡ لَحَفِٰظِيَن  ١٠عَلَيۡكخ  

‘alaykum la hāfizīn(a), over you are guardians (refers to angels), (82:10) 

 

١١كرَِامٗا كَتٰبِيَِن   

kirāman kātibīn(a), honourable recorders (angels who record deeds of people), (82:11) 

 

ونَ مَا تَفۡعَلخونَ   ١٢يَعۡلَمخ  

ya‘lamūna mā taf‘alūn(a), they (the angels) know whatever you do, (82:12) 

 

 وَٱلمَۡلَكخ 

wa’l-malaku, and the angels, (89:22) 

 

١٨ٱلزَبَانيَِةَ   

az-zabāniyah, the guards of hell, (96:18)  
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(C) Belief in the Kutub (Revealed Books) 

 

ٓ إنَِهَا تذَۡكرَِةٞ  كَرَمَةٖ  ١٢فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهخۥ  ١١كََلَّ فٖ مُّ حخ ِۭ   ١٣فِِ صخ طَهَرَة يدِۡي  ١٤مَرۡفخوعَةٖ مُّ
َ
سَفَرَةٖ بأِ

١٦كرَِامِۭ برََرَةٖ  ١٥  
 

kallā innahā tadhkirah. fa man shā’a dhakarah. fī suhufin mukarramah. marfū‘atin mutahharah. 

bi aydī safarah. kirāmin bararah,  

 

No, indeed, it (the Qur’an) is a Reminder. So whoever wills may remember it. In honoured 

scriptures. Exalted, purified. Scribed by hands. Of the noble and the virtuous, (80:11-16) 

 

رۡءَانخ   ٱلۡقخ
al-Qur’ān(u), the Qur’an, (84:21) 

 

وَ قخرۡءَانٞ مََِّيدٞ  وظِۭ   ٢١بلَۡ هخ ٢٢فِِ لوَۡحٖ مََّۡفخ  
 

bal huwa Qur’ānun Majīd(un). fī Lawhin Mahfūz, Indeed, it is a Glorious Qur’an. Inscribed in a 

Preserved Tablet, (85:21-22) 

 

ۥ لقََوۡلٞ فَصۡلٞ  ١٣إنِهَخ  

innahū la qawlun fasl, Indeed, it (the Qur’an) is a Decisive Word, (86:13) 

 

وسََٰ  فِ إبِرَۡهٰيِمَ وَمخ حخ ١٩صخ  
 

Suhufi Ibrahīma wa Mūsā, The Scriptures of (Nabi) Ibrahim ( ) and (Nabi) Musa ( ), 

(87:19) 

نزَلۡنَهٰخ فِِ لَِۡلَةِ ٱلۡقَدۡرِ 
َ
١إنِآَ أ  

 

Innā Anzalnāhu fī laylati’l Qadr, We certainly sent it down (the Qur’an) in the Night of Power, 

(97:1) 

فٗا  حخ ِنَ ٱلَلِّ يَتۡلخواْ صخ ولٞ مد طَهَرَةٗ  رسَخ تخبٞ قَيدمَِةٞ  ٢مُّ ٣فيِهَا كخ  
 

Rasūlun Minallāhi yatlū suhufan mutahharah. fīhā  kutubun qayyimah, A Prophetic Messenger 

from Allah ( ) (Prophet Muhammad ) reciting Pure Scriptures. Therein are eternally Booked 

true Commands, (98:2-3) 
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(D) Belief in the Rusul, Allah’s (Prophetic) Messengers  

 

وسََٰٓ     مخ
 

(Nabī) Mūsā ( ), Prophet Musa , (79:15), (87:19) 

 

بَۡۡىٰ  ٱلۡأٓيةََ     ٱلۡكخ
 

al-āyata’l kubrā, the Great Sign (the miracle shown by Nabi Musa  to Fir‘awn), (79:20) 

 

وَ  وَمَا    بضَِنيِنٖ  ٱلۡغَيۡبِ   عََۡ   هخ
 

wa mā huwa ‘alal ghaybi bi danīn, and, he (Prophet Muhammad ) is not a withholder of  

(the knowledge of) the unseen, (81:24) 

 

   إبِرَۡهٰيِم 
(Nabī) Ibra̅him̅, Prophet Ibrahim , (87:19) 

 

ولخ     ٱلَلِّ  رسَخ
 

Rasūlullāh, the (Prophetic) Messenger of Allah (refers to Nabi Salih ), (91:13) 

 

 ذكِۡرَكَ 

 

Dhikrak(a), your remembrance, renown, (the remembrance, renown, of the Beloved Prophet 

Muhammad ), (94:4) 

 

ولٞ  ِنَ  رسَخ ْ  ٱلَلِّ  مد فٗا يَتۡلخوا حخ طَهَرَةٗ  صخ    مُّ
 

Rasūlun-Minallāhi yatlū suhufan mutahharah, a Messenger of Allah reciting Pure Scriptures 

(refers to Prophet Muhammad ), (98:2) 

 

 ٱلۡكَوۡثرََ 
al-Kawthar, the Great Abundance (refers to the river in Paradise that Allah  bestowed on the 

Prophet . It also refers to the Prophethood, the Qur’an, the Wisdom, the intercession, and 

everything that Allah  bestowed on the Prophet ), (108:1) 
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(E) Belief in the Hereafter, Paradise, and hell 

((Allah  gave the ‘ilmu’l-ghayb (knowledge of the Unseen) about the Hereafter, Paradise, and 

hell to our Beloved Prophet Muhammad ))  

(The Hereafter, Paradise, and hell are realities, not metaphors) 
 

(a) The Hereafter 

 

تخونَ  ١٧إنَِ يوَۡمَ ٱلۡفَصۡلِ كََنَ مِيقَتٰٗا 
ۡ
ورِ فَتَأ فۡوَاجٗا  يوَۡمَ يخنفَخخ فِِ ٱلصُّ

َ
وَفختحَِتِ ٱلسَمَاءٓخ فَكََنتَۡ  ١٨أ

بوَۡبٰٗا 
َ
اباً ١٩أ بَالخ فَكََنتَۡ سَََ تَِ ٱلِۡۡ ِ يۡد ٢٠وَسخ  

Inna Yawma’l fasli kāna mῑqātā. Yawma yunfakhu fi’s-sūri fata’tūna afwājā. Wa futihati’s-

samā’u fakānat abwābā. Wa suyyirati’l  jibālu fakānat sarābā, 

Indeed the Day of Decision is a fixed time. The Day when the Trumpet shall be blown. and you 

shall come forth in multitudes. And the heaven shall be opened up and become like doorways. 

And the mountains shall be moved away from their places and they will be as if they were a 

mirage, (78:17-20) 

خِيهِ   ٣٣فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلصَاخَٓةخ  
َ
بيِهِ  ٣٤يوَۡمَ يفَرُِّ ٱلمَۡرۡءخ مِنۡ أ

َ
ِهۦِ وَأ مد

خ
ِ   ٣٦وَصَحِٰبَتهِۦِ وَبَنيِهِ  ٣٥وَأ

د لكِخ
غۡنيِهِ  نٞ يخ

ۡ
مۡ يوَۡمَئذِٖ شَأ ِنۡهخ ٣٧ٱمۡريِٖٕ مد  

Fa idhā jā’atis-sākhkhah. Yawma yafirru’l mar’u min akhῑh(i). Wa ummihῑ wa abῑh(i). Wa 

sāhibatihῑ wa banῑh(i). Li kullimri’in minhum Yawma’idhin sha’nun yughnῑh(i),  

Then when the Deafening Blast comes (the second blowing of the Trumpet). On that Day man 

will flee from his brother. And from his mother and his father. And from his wife and his 

children. On that Day, every man among them shall have enough concerns of his own,  

(80:33-37) 

 

رَِتۡ  ود ومخ ٱنكَدَرَتۡ    ١إذَِا ٱلشَمۡسخ كخ تَۡ   ٢وَإِذَا ٱلنُّجخ ِ يۡد بَالخ سخ لتَۡ   ٣وَإِذَا ٱلِۡۡ ِ طد وَإِذَا ٱلۡعِشَارخ عخ
شََِتۡ   ٤ وشخ حخ رَتۡ   ٥وَإِذَا ٱلوۡخحخ ِ جد ودجَِتۡ  ٦وَإِذَا ٱلۡۡحَِارخ سخ وسخ زخ وَإِذَا ٱلمَۡوءۡخۥدَةخ   ٧وَإِذَا ٱلنُّفخ

ئلِتَۡ  يدِ ذَنۢبٖ قختلِتَۡ  ٨سخ
َ
خشََِتۡ    ٩بأِ فخ ن حخ شِطَتۡ    ١٠وَإِذَا ٱلصُّ  وَإِذَا ٱلَۡۡحِيمخ   ١١وَإِذَا ٱلسَمَاءٓخ كخ

رَِتۡ   عد زۡلفَِتۡ    ١٢سخ
خ
حۡضَََتۡ  ١٣وَإِذَا ٱلَۡۡنَةخ أ

َ
١٤عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَآ أ  

Idha’sh-shamsu kuwwirat. Wa idha’n nujūmun kadarat. Wa idha’l jibālu suyyirat. Wa idha’l 

ʽishāru ʽuttilat. Wa idha’l wuhūshu hushirat. Wa idha’l bihāru sujjirat. Wa idha’n nufūsu 

zuwwijat. Wa idha’l maw’ūdatu su’ilat. Bi ayyi dhanbin qutilat. Wa idha’s-suhufu nushirat. Wa 
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idha’s-samā’u kushitat. Wa idha’l jahῑmu suʽʽirat. Wa idha’l jannatu uzlifat. ʽAlimat nafsun mā 

ahdarat,  

When the sunlight is folded up. And when the stars fall down. And when the mountains are made 

to move away. And when the pregnant camels are abandoned. And when wild animals are 

gathered together. And when the seas are set afire (or swell and overflow). And when the souls 

are united (with their bodies), and when the female infant buried alive (in pre-Islamic times) is 

asked. For what sin was she killed? And when the Records of Deeds are opened. And when the 

heaven is torn away. And when the hell is set ablaze. And when Paradise is brought near. 

Everyone will then come to know what it has brought (of good and evil), (81:1-14) 

 

رَتۡ  ٢ٱنتَثََتَۡ  وَإِذَا ٱلۡكَوَاكبِخ   ١إذَِا ٱلسَمَاءٓخ ٱنفَطَرَتۡ   ِ بخورخ بخعۡثَِتَۡ   ٣وَإِذَا ٱلۡۡحَِارخ فخجد وَإِذَا ٱلۡقخ
خَرَتۡ  ٤

َ
٥عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَا قدََمَتۡ وَأ  

Idha’s-samā’un fatarat. Wa idha’l kawakibun tatharat. Wa idha’l bihāru fujjirat. Wa idha’l 

qubūru buʽthirat. ʽAlimat nafsun mā qaddamat wa akhkharat, 

When the heaven is split open. And when the stars fall down scattered. And when the seas flood 

(and overflow), And when the graves are turned upside down. Then a person will know what he 

has sent forward and (what he has) left behind, (82:1-5) 

 

  ِ َ ِ مۡرخ يوَۡمَئذِٖ للّد
َ
اۖ وَٱلۡۡ فَۡسٖ شَيۡـ ٗ ِ ١٩يوَۡمَ لََّ تَمۡلكِخ نَفۡسٞ لند  

Yawma lā tamliku nafsun-linafsin shay’ā, Wa’l Amru Yawmaidhin Lillāh(i),  

The Day on which no one will have the power over anyone else. And on that Day, the entire 

Command belongs to Allah, (82:19) 

 

وثخونَ   م مَبۡعخ نَهخ
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

خ
نُّ أ لََّ يَظخ

َ
ِ ٱلۡعَلَٰمِيَن   ٥لِِوَۡمٍ عَظِيمٖ    ٤أ ومخ ٱلناَسخ لرَِبد ٓ إنَِ   ٦يوَۡمَ يَقخ كََلَّ

يٖن  ِ جَارِ لفََِ سِجد يٞن  ٧كتَِبَٰ ٱلۡفخ ِ دۡرَىكَٰ مَا سِجد
َ
بيَِن  ٩مَرۡقخومٞ  كتَِبٰٞ  ٨وَمَآ أ ِ كَذد وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لدلِۡمخ

ِينِ   ١٠ بخونَ بيَِوۡمِ ٱلد ِ ١١ٱلََِّينَ يخكَذد  

Alā yazunnu ulā’ika annahum mabʽūthūn(a). Li Yawmin ʽazῑm(in). Yawma yaqūmu’n-nāsu li 

Rabbi’l ʽĀlamῑn(a). Kallā inna kitāba’l fujjāri lafῑ sijjῑn. Wa mā adraka mā sijjῑn. Kitabun 

marqūm(un). Waylun Yawmaidhin li’l mukadhdhibῑn(a). Alladhῑna yukadhdhibūna bi Yawmi’d 

dῑn(i),  

Do they not think that they will be raised up? (for Reckoning) on a Tremendous Day, the Day 

when mankind shall stand before the Lord of the worlds. Nay! The Record of the evil-doers is in 
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the lowest place (Sijjῑn). And what do you know, what Sijjῑn is? It is a sealed book. Woe to the 

beliers on that Day! Those who belie the Day of Judgement, (83:4-11) 

 

قَتۡ   ١إذَِا ٱلسَمَاءٓخ ٱنشَقَتۡ   ذنِتَۡ لرَِبدهَِا وحَخ
َ
دَتۡ    ٢وَأ رۡضخ مخ

َ
لۡقَتۡ مَا فيِهَا وَتَََلَتۡ   ٣وَإِذَا ٱلۡۡ

َ
وَأ

قَتۡ  ٤ ذنِتَۡ لرَِبدهَِا وحَخ
َ
لَقِٰيهِ  ٥وَأ نسَٰنخ إنِكََ كََدِحٌ إلََِٰ رَبدكَِ كَدۡحٗا فَمخ هَا ٱلِۡۡ يُّ

َ
مَا مَنۡ   ٦يـَٰٓأ

َ
فَأ

ۥ بيَِمِينهِۦِ  وتَِِ كتَِبَٰهخ
خ
َاسَبخ حِسَابٗا يسَِيٗۡا  ٧أ ورٗا  ٨فَسَوفَۡ يُخ هۡلهِۦِ مَسَّۡخ

َ
٩وَيَنقَلبِخ إلََِٰٓ أ  

Idha’s-samā’un shaqqat. Wa adhinat li-Rabbihā wa huqqat. Wa idha’l ardu muddat. Wa alqat mā 

fῑhā watakhallat. Wa adhinat li-Rabbihā wa huqqat. Yā ayyuha’l insānu innaka kādihun ilā 

Rabbika kadhan famulaqῑh(i). Fa ammā man ūtiya kitābahū bi yamῑnih(ῑ). Fa sawfa yuhāsabu 

hisaban yasῑrā. Wa yanqalibu ilā ahlihῑ masrūrā,  

When the heaven is rent asunder. And it listens to its Lord and as it rightly must. And when the 

earth is stretched out. And it casts out all that is in it and becomes empty. And it listens to its 

Lord and as it rightly must. O man, indeed you are toiling laboriously towards your Lord and you 

shall surely meet Him. So, as for him who is given his Record (of deeds) in his right hand. Soon 

his account will be taken by an easy reckoning. And he will return to his family joyfully, (84:1-

9) 

ودِ  ٢وَٱلِۡوَۡمِ ٱلمَۡوعۡخ  

Wa’l Yawmi’l mawʽūd(i), and by the Promised Day (of Resurrection), (85:2) 

ائٓرِخ يوَۡمَ تخبۡلَِ  ١٠فَمَا لََخۥ مِن قخوَةٖ وَلََّ ناَصِِٖ  ٩ٱلسَََّ  

Yawma tublas-sarā’ir(u). Fa mā lahū min quwwatin walā nāsir(in),  

The Day when the secrets shall be disclosed. So he will neither have any strength nor any helper, 

(86:9-10) 

بۡقََٰٓ  
َ
١٧وَٱلۡأٓخِرَةخ خَيۡۡٞ وَأ  

Wa’l Ākhiratu khayrun wa abqā, Whereas the Hereafter is better and everlasting, (87:17) 

مۡ  م   ٢٥إنَِ إلَِِۡنَآ إيِاَبَهخ ٢٦ثخمَ إنَِ عَلَيۡنَا حِسَابَهخ  

Inna Ilaynā iyābahum. Thumma inna ‘Alaynā hisābahum, Indeed only towards Us is their return. 

Then indeed only upon Us is their reckoning, (88:25-26) 

ا   ا دَكدٗ رۡضخ دَكدٗ
َ
ۖٓ إذَِا دخكَتِ ٱلۡۡ ٢١كََلَّ  
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Kallā idhā dukkati’l ardu dakkan dakkā, Nay! When the earth is crushed and ground to powder, 

(89:21) 

ولَِٰ 
خ
١٣وَإِنَ لَناَ لَلۡأٓخِرَةَ وَٱلۡۡ  

Wa inna Lanā la’l Ākhirata wa’l ūlā, And indeed, the Hereafter and this world both belong to Us, 

(92:13) 

ولَِٰ 
خ
٤وَلَلۡأٓخِرَةخ خَيۡۡٞ لكََ مِنَ ٱلۡۡ  

Wa la’l Ākhiratu khayrun laka mina’l ūlā, And indeed, the Hereafter is better for you (O Prophet

) than the present (life), (93:4) 

ِينِ  بخكَ بَعۡدخ بٱِلد ِ ٧فَمَا يخكَذد  

Fa mā yukadhdhibuka ba‘du bid-dῑn(i), So, what causes you (O disbelievers) after this to deny 

the (Day of) Judgement? (95:7) 

٨إنَِ إلََِٰ رَبدكَِ ٱلرُّجۡعَِٰٓ    

Inna ilā Rabbika’r-rujʽā, Indeed, towards your Lord is the return, (96:8) 

 

بخورِ  فَلََ يَعۡلَمخ إذَِا بخعۡثََِ مَا فِِ ٱلۡقخ
َ
ورِ  ٩أ دخ لَ مَا فِِ ٱلصُّ ِ صد م بهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ لَََّبيِۡخ    ١٠وحَخ ١١إنَِ رَبَهخ  

Afalā yaʽlamu idhā buʽthira mā fi’l qubūr(i). Wa hussila mā fi’s sudūr(i). Inna Rabbahum bihim 

Yawmaidhin la Khabῑr(un), 

So does he not know when what is in the graves is poured out? And all what lies in the breasts is 

opened. On that Day, their Lord surely is All-Aware about them! (100:9-11) 

 

دۡرَىكَٰ مَا ٱلۡقَارعَِةخ  ٢مَا ٱلۡقَارعَِةخ    ١ٱلۡقَارعَِةخ  
َ
ونخ ٱلنَاسخ كَٱلۡفَرَاشِ ٱلمَۡبۡثخوثِ  ٣وَمَآ أ   ٤يوَۡمَ يكَخ

وشِ  بَالخ كَٱلۡعِهۡنِ ٱلمَۡنفخ ونخ ٱلِۡۡ ٥وَتكَخ  

Al-qāriʽatu. Ma’l-qāriʽah. Wa mā adrāka ma’l qāriʻah. Yawma yakūnu’n-nāsu ka’l-farāshi’l 

mabthūth(i). Wa takūnu’l jibālu ka’l ʽihni’l manfūsh(i),  

The dreadful Calamity! What is the dreadful Calamity? And what will convey to you what the 

dreadful Calamity is? The Day when mankind shall be like scattered moths. And mountains shall 

be like carded wool, (101:1-5) 
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٨ثخمَ لَتخسۡـ َلخنَ يوَۡمَئذٍِ عَنِ ٱلنعَِيمِ    

Thumma latus’alunna Yawmaidhin ʽanin naʽῑm(i), Then, on that Day, you shall surely be 

questioned about the favours (of Allah ), (102:8) 

Surah Az-zalzalah is all about the Hereafter 

 بِسۡمِ ٱلَلِّ ٱلرَحۡمَٰنِ ٱلرحَِيمِ  

رۡضخ زلِزَۡالهََا 
َ
لزِۡلتَِ ٱلۡۡ ثۡقَالهََا   ١إذَِا زخ

َ
رۡضخ أ

َ
خۡرجََتِ ٱلۡۡ

َ
نسَٰنخ مَا لهََا   ٢وَأ يوَۡمَئذِٖ   ٣وَقَالَ ٱلِۡۡ

خۡبَارهََا 
َ
ِثخ أ دَد وحََٰۡ لهََا  ٤تَخ

َ
نَ رَبَكَ أ

َ
مۡ   ٥بأِ عۡمَلَٰهخ

َ
وۡاْ أ َ شۡتَاتٗا لديِۡخ

َ
رخ ٱلناَسخ أ فَمَن   ٦يوَۡمَئذِٖ يصَۡدخ

ا يرََهخۥ   ا يرََهخۥ   ٧يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَةٍ خَيۡۡٗ ٨وَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَةٖ شَدٗ  

Idhā zulzilati’l ardu zilzālahā. Wa akhrajati’l ardu athqālahā. Wa qāla’l insānu mā lahā. 

Yawmaidhin tuhaddithu akhbārahā. Bi anna Rabbaka awhā lahā. Yawmaidhin yasduru’n-nāsu 

ashtātan liyuraw aʽmālahum. Fa man yaʽmal mithqāla dharratin khayran yarah(ū). Wa man 

yaʽmal mithqāla dharratin sharran yarah(ū),  

When the earth is shaken with her appointed shaking. And the earth throws out its burdens. And 

man will say, “what has happened to it?” On that Day it will narrate its news, because your Lord 

inspired her. On that Day people will return (towards their Lord) in (different) groups. In order to 

be shown their deeds. So whoever has done a good deed equal to the weight of a speck of dust, 

shall see it. And whoever has done a bad deed equal to the weight of a speck of dust, shall see it, 

(99:1-8) 

 

(b) Paradise 

 

 

تَقِيَن مَفَازًا  عۡنَبٰٗا حَدَائٓقَِ  ٣١إنَِ للِۡمخ
َ
ترَۡابٗا  ٣٢وَأ

َ
سٗا دِهَاقٗا  ٣٣وَكَوَاعِبَ أ

ۡ
لََّ يسَۡمَعخونَ فيِهَا   ٣٤وَكَأ

ِن رَبدكَِ عَطَاءًٓ حِسَابٗا   ٣٥لغَۡوٗا وَلََّ كذَِـٰبٗا  ٣٦جَزَاءٓٗ مد  

 

Inna li’l muttaqīna mafāzā. Hadāiqa wa a‘nābā. Wa kawā‘iba atrābā. Wa ka’san dihāqā. Lā 

yasma‘ūna fīhā laghwan walā kidhdhābā. Jazāan min Rabbika ‘ātāan hisābā, 

 

Surely, the pious shall achieve success (Paradise). Gardens and vine yards. And youthful 

maidens of equal age. And an overflowing cup. They shall not hear therein any vain words nor 

lying. As a reward from your Lord, a sufficient gift, (78:31-36) 

 

سۡفرَِةٞ  وهٞ يوَۡمَئذِٖ مُّ ةٞ   ٣٨وخجخ سۡتَبشََِۡ ٣٩ضَاحِكَةٞ مُّ  
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Wujūhun Yawmaidhin musfirah. Dāhikatun mustabshirah, Some faces on that day shall be 

bright. Laughing, rejoicing, (80:38-39) 

 

 

برَۡارِ لَفَِ عِلديِديَِن 
َ
ٓ إنَِ كتَِبَٰ ٱلۡۡ دۡرَىكَٰ مَا عِلديُِّونَ   ١٨كََلَّ

َ
هخ   ٢٠كتَِبٰٞ مَرۡقخومٞ   ١٩وَمَآ أ يشَۡهَدخ

قَرَبخونَ   برَۡارَ لفََِ نعَِيمٍ   ٢١ٱلمۡخ
َ
ونَ   ٢٢إنَِ ٱلۡۡ رخ رَائٓكِِ ينَظخ

َ
ةَ ٱلنعَِيمِ   ٢٣عََۡ ٱلۡۡ وههِِمۡ نضَََۡ تَعۡرفِخ فِِ وخجخ

خسۡقَوۡنَ مِن رحَِيقٖ مَُۡتخومٍ  ٢٤ ونَ    ٢٥ي تَنَفِٰسخ ۥ مِسۡكُٞۚ وَفِِ ذَلٰكَِ فَلۡيَتَنَافَسِ ٱلمۡخ هخ ۥ  ٢٦خِتَمٰخ هخ وَمِزَاجخ
قَرَبخونَ  ٢٧مِن تسَۡنيِمٍ   ٢٨عَيۡنٗا يشَََۡبخ بهَِا ٱلمۡخ  

 

Kallā inna kitāba’l abrāri lafī ‘Illiyyīn. Wa mā adrāka mā ‘Illiyyūn. Kitābun marqūm. 

Yashhaduhu’l muqarrabūn. Inna’l abrāra lafī na‘īm. ‘Ala’l arāiki yanzurūn. Ta‘rifu fī wujūhihim 

nadratan na‘īm. Yusqawna min rahīqin makhtūm. Khitāmuhū misk wa fī dhālika falyatanāfasi’l 

mutanāfisūn. Wa mizājuhū min tasnīm. ‘Aynan yashrabu biha’l muqarrabūn, 

 

Nay! Surely, the record of the righteous shall be in the highest place, the ‘Illiyyīn. And what will 

make you know what ‘Illiyyīn is. A sealed Book. Those who are drawn near (to Allah ) 

witness it. Surely, the righteous will be in bliss. Who will look around on reclining couches. You 

will recognize the brightness of bliss on their faces. They shall be given to drink a pure sealed 

beverage.  Its sealing is with musk and for this let the aspirers aspire. And it is mixed with the 

water of Tasnīm. A spring from which those drawn near (to Allah ) drink, (83:18-28) 

 

ونَ   فَارِ يضَۡحَكخ ٣٤فٱَلِۡوَۡمَ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ مِنَ ٱلۡكخ  

 

Fa’l Yawmalladhīna āmanū mina’l kuffāri yadhakūn, On that Day (of Judgement) those who 

believe shall laugh at the disbelievers, (83:34) 

 

جۡرٌ غَيۡۡخ مَمۡنخونِۭ  
َ
مۡ أ ٰـلحَِتِٰ لهَخ ٢٥إلََِّ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وعََمِلخواْ ٱلصَ  

 

Illalladhina āmanū wa ‘amilus-sālihāti lahum ajrun ghayru mamnūn, Except those who believe 

and do good deeds, for them is an unending reward, (84:25) 

 

ُۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزخ  نهَۡرٰخ
َ
ٰـتٞ تََۡريِ مِن تََۡتهَِا ٱلۡۡ مۡ جَنَ ٰـلحَِتِٰ لهَخ ١١ٱلۡكَبيِۡخ إنَِ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وعََمِلخواْ ٱلصَ  

 

Innalladhīna āmanū wa ‘amilus-sālihāti lahum jannātun tajrī min tahtiha’l anhār(u) dhālika’l 

fawzu’l kabīr,  

 

Indeed, those who believe and do good deeds, for them are gardens of Paradise beneath which 

streams flow. That is the greatest triumph, (85:11) 

26



وهٞ يوَۡمَئذِٖ ناَعِمَةٞ   فيِهَا عَيۡنٞ   ١١لََّ تسَۡمَعخ فيِهَا لَغِٰيَةٗ   ١٠فِِ جَنَةٍ عََلَِِةٖ  ٩لدسَِعۡيهَِا رَاضِيَةٞ  ٨وخجخ
رٞ مَرۡفخوعَةٞ  ١٢جَاريَِةٞ   خ وعَةٞ   ١٣فيِهَا سَخ كۡوَابٞ مَوضۡخ

َ
وفَةٞ  ١٤وَأ وَزَرَابُِِّ مَبۡثخوثةٌَ  ١٥وَنَمَارقِخ مَصۡفخ

١٦ 

Wujūhun Yawmaidhin nā‘imah. Lisa‘yihā rādiyah. Fī jannatin ‘āliyah. La tasmau‘ fīhā lāghiyah. 

Fīhā ‘aynun jāriyah. Fīhā sururun marfū‘ah. Wa akwābun mawdū‘ah. Wa namāriqu masfūfah. 

Wa zarābiyyu mabthūthah, 

 

On that Day the faces (of the pious) shall be glowing with bliss. Well pleased with their striving. 

In a lofty garden of Paradise. Where they will not hear any vain talk. Therein will be a running 

spring. Wherein are elevated couches. And goblets neatly arranged. And cushions set in rows. 

And (rich) carpets spread out, (88:8-16) 

 

طۡمَئنَِةخ  يَتخهَا ٱلنفَۡسخ ٱلمۡخ
َ
لِِ فِِ عِبَدِٰي  ٢٨ٱرجِۡعِِٓ إلََِٰ رَبدكِِ رَاضِيَةٗ مَرۡضِيَةٗ  ٢٧يـَٰٓأ لِِ   ٢٩فٱَدۡخخ وَٱدۡخخ

٣٠جَنَتِِ   

 

Yā ayyatuha’n-nafsu’l mutmainnah. Irji‘ī ilā Rabbiki rādiyata(n) mardiyyah. Fa’dkhulī fī ‘Ibādī. 

Wa’dkhulī Jannatī, 

 

(It will be said to the pious believer): O you peaceful soul. Return to your Lord well pleased 

(with Him as your Lord), well-pleasing (to Him). So enter among My chosen devotees. And 

enter My garden of Paradise, (89:27-30) 

 

صۡحَبٰخ ٱلمَۡيۡمَنَةِ  ١٧ثخمَ كََنَ مِنَ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَبِۡۡ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلمَۡرحَََۡةِ 
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

خ
١٨أ  

 

Thumma kāna minalladhīna āmanū wa tawāsaw bi’s-sabri wa tawāsaw bi’l-marhamah. Ulāika 

ashābu’l maymanah,  

 

While being of those who believe and enjoin one another to be patient and enjoin one another to 

be merciful. Those are the people of the right hand, (90:17-18) 

 

تۡقََ  
َ
كَّٰ   ١٧وسََيخجَنَبخهَا ٱلۡۡ ۡزَىٰٓ  ١٨ٱلََِّي يخؤۡتِِ مَالََخۥ يتََََ حَدٍ عِندَهخۥ مِن ندعِۡمَةٖ تَخ

َ
إلََِّ ٱبتۡغَِاءَٓ   ١٩وَمَا لِۡ

  ٰ عَۡۡ
َ
٢١وَلسََوفَۡ يرَۡضََٰ   ٢٠وجَۡهِ رَبدهِِ ٱلۡۡ  

 

Wa sayujannabuha’l atqā. Alladhī yu’tī mālahū yatazakkā. Wa mā li ahadin ‘indahū min 

ni‘matin tujzā. Illabtighā’a Wajhi Rabbihi’l A‘lā. Wa lasawfa yardā,  
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And far removed from it (hell) will be the most pious. Who gives his wealth to purify himself. 

Not to return a favour to anyone. Except to seek the Countenance of his Lord, the Most High. 

And soon he will surely be well-pleased, (92:17-21) 

 

جۡرٌ غَيۡۡخ مَمۡنخونٖ  إلََِّ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ 
َ
مۡ أ ٰـلحَِتِٰ فَلَهخ ٦وعََمِلخواْ ٱلصَ  

 

illalladhīna āmanū wa ‘amilus-sālihāti falahum ajrun ghayru mamnūn, except those who believe 

and do good deeds, for them is an unending reward, (95:6) 

 

مۡ خَيۡۡخ ٱلبَۡۡيَِةِ  إنَِ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ  وْلَـٰٓئكَِ هخ
خ
ٰـلحَِتِٰ أ ٰـتخ  ٧وعََمِلخواْ ٱلصَ مۡ عِندَ رَبدهِِمۡ جَنَ جَزَاؤٓخهخ

ُۚ ذَلٰكَِ لمَِ  واْ عَنۡهخ مۡ وَرضَخ بدَٗاۖ رَضََِ ٱلَلّخ عَنۡهخ
َ
نهَۡرٰخ خَلِِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
نۡ خَشَِِ  عَدۡنٖ تََۡرِي مِن تََۡتهَِا ٱلۡۡ

ۥ  ٨رَبَهخ  

Innalladhīna āmanū wa ‘amilus-sālihāti ulāika hum khayru’l bariyyah, Jazāuhum ‘inda Rabbihim 

jannātu ‘adnin tajrī min tahtiha’l anhāru khālidīna fīhā abadā Radiyallāhu ‘anhum wa radū 

‘anh(u) dhālika liman  khashiya Rabbah(ū),  

 

Indeed, those who believe and do good deeds, they are the best of creatures. Their reward is with 

their Lord, everlasting gardens of Paradise beneath which streams flow. They will abide therein 

forever. Allah is well pleased with them and they are well pleased with Him (as their Lord). This 

is for him who fears his Lord, (98:7-8) 

 

ۥ  لتَۡ مَوَزٰيِنخهخ مَا مَن ثَقخ
َ
وَ فِِ عِيشَةٖ رَاضِيَةٖ  ٦فَأ ٧فَهخ  

 

Fa ammā man thaqulat mawāzīnuhū. Fa huwa fī ‘īshati’r rādiyah, Then as for him whose scales 

(of good deeds) will be heavy. He will have a pleasant life, (101:6-7) 

 

عۡطَيۡنَكَٰ ٱلۡكَوۡثرََ 
َ
   ١إنِآَ أ

 

Innā A‘taynā ka’l Kawthar, Indeed, We have bestowed upon you, (O Prophet ), the Great 

Abundance (immense good, such as the river in Paradise, Prophethood, the Qur’an, the 

intercession,  and so on.), (108:1) 
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 (c) Hell 

 

ٰـغِينَ  ٢١ مِرۡصَادٗا  كََنتَۡ  جَهَنَمَ  إنَِ  ٰـبثِيِنَ  ٢٢ مَـ َابٗا  لدلِطَ ٓ  لَ حۡقَابٗا فيِهَا
َ
وقخونَ  لََّ  ٢٣ أ برَۡدٗا وَلََّ  فيِهَا   يذَخ

اباً   ونَ حِسَابٗا   ٢٦جَزَاءٓٗ وفَِاقًا   ٢٥إلََِّ حََِيمٗا وغََسَاقٗا   ٢٤شََ مۡ كََنخواْ لََّ يرَجۡخ وَكَذَبخواْ بِـَٔايَتٰنَِا   ٢٧إنَِهخ
حۡصَيۡنَهٰخ كتَِبٰٗا  ٢٨كذَِابٗا 

َ
ءٍ أ َ شََۡ مۡ إلََِّ عَذَاباً  ٢٩وَكُخ وقخواْ فَلَن نزَيِدَكخ    ٣٠فذَخ

 

Inna jahannama ka̅nat mirsa̅da̅. Lit-ta̅ghin̅a maa̅ba̅. La̅bithin̅a fih̅a̅ ahqa̅ba̅. La̅ yadhu̅qu̅na fih̅a̅ 

bardan wa la̅ shara̅ba̅. Illa̅ hamim̅an wa ghassa̅qa̅. Jaza̅an wifa̅qa̅. Innahum ka̅nu̅ la̅ yarju̅na 

hisa̅ba̅. Wa kadhdhabu̅ bi A̅ya̅tina̅ kidhdha̅ba̅. Wa kulla shay’in Ahsayna̅hu kita̅ba̅. Fa dhu̅qu̅ 

falan-nazid̅akum illa̅ ‘adha̅ba̅, 

 

Indeed, hell is waiting. The destination of the transgressors. They will abide therein for (endless) 

ages. They will taste therein neither any coolness nor any drink. Except boiling water and 

burning yellow liquid. A fitting recompense. Indeed, they did not expect a reckoning. And they 

totally belied Our Signs. And We have already kept counted everything in writing. So taste now, 

We shall not increase you except in punishment, (78:21-30)  

 

كُمۡٓ إنَِّا ٓ نتخ تخرَبَٰ ا   عَذَابٗا  أنَذرَۡنََٰ ولخ ٱلۡكََفرِخ يَلَٰيۡتَنِ كخ رخ ٱلمَۡرۡءخ مَا قدََمَتۡ يدََاهخ وَيَقخ    ٤٠قرَيِبٗا يوَۡمَ ينَظخ
 

Inna̅ Andharna̅kum ‘adha̅ban qarib̅an Yawma yanzuru’l mar’u ma̅ qaddamat yada̅hu wa yaqu̅lu’l 

ka̅firu ya̅laytani ̅kuntu tu̅raba̅,  

 

We have warned you (unbelievers of Makkah al-Mukarramah) of an imminent punishment; (on) 

the Day when man will see whatsoever his hands have sent on before, and the disbeliever will 

say, “woe to me, if only I were dust!”, (78:40)    

 

وهٞ  هَا قتَََۡةٌ   ٤٠يوَۡمَئذٍِ عَلَيۡهَا غَبََۡةٞ  وَوخجخ مخ ٱلۡكَفَرَةخ ٱلۡفَجَرَةخ   ٤١ترَۡهَقخ وْلَـٰٓئكَِ هخ
خ
٤٢أ  

 

Wa wuju̅hun Yawmaidhin ‘alayha̅ ghabarah. Tarhaquha̅ qatarah. Ula̅ika humu’l kafaratu’l 

fajarah,  

 

And other faces on that Day will have dust upon them. Darkness will cover them. They are the 

disbelievers, the wicked, (80:40-42)  

 

جَارَ لفََِ جَحِيمٖ  ِينِ  ١٤وَإِنَ ٱلۡفخ مۡ عَنۡهَا بغَِائٓبِيَِن  ١٥يصَۡلوَۡنَهَا يوَۡمَ ٱلد   ١٦وَمَا هخ
 

Wa inna’l fujja̅ra lafi ̅jahim̅. Yaslawnaha̅ Yawma’d-din̅. Wa ma̅ hum ‘anha̅ bigha̅’ibin̅, 

And indeed, the wicked shall be in the blazing fire (hell). They shall burn in it on the Day of 

Judgement. And they will not be able to keep away therefrom (escape), (82:14-16) 
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خواْ ٱلَۡۡحِيمِ  مۡ لصََال بخونَ ثخمَ  ١٦ثخمَ إنَِهخ ِ نتخم بهِۦِ تخكَذد قَالخ هَذَٰا ٱلََِّي كخ    ١٧يخ
 

Thumma innahum lasa̅lu’l jahim̅. Thumma yuqa̅lu ha̅dhalladhi ̅kuntum bihi ̅tukadhdhibu̅n,  

Then, indeed they will burn in hell. Then it shall be said (to them), “this is what you used to 

belie”, (83:16-17) 

 

فَارخ مَا كََنخواْ يَفۡعَلخونَ     ٣٦هَلۡ ثخودبَِ ٱلۡكخ
 

Hal thuwwi ba’l kuffa̅ru ma̅ ka̅nu̅ yaf‘alu̅n, Have not the disbelievers been (fully) retributed for 

their doings, (83:36) 

 

ۥ وَرَاءَٓ ظَهۡرهِۦِ  وتَِِ كتَِبَٰهخ
خ
مَا مَنۡ أ

َ
واْ ثخبخورٗا  ١٠وَأ    ١٢وَيَصۡلَِٰ سَعيًِۡا  ١١فَسَوفَۡ يدَۡعخ

 

Wa amma̅ man u̅tiya kita̅bahu̅ wara̅a zahrihi.̅ Fasawfa yad‘u̅ thubu̅ra̅. Wa yasla̅ sa‘ir̅a̅,  

And as for him who is given his book (of deeds) behind his back. He will soon call for (his) 

destruction. And he shall burn in the blazing fire, (84:10-12)  

 

بخونَ   ِ واْ يخكَذد ونَ  ٢٢بلَِ ٱلََِّينَ كَفَرخ عۡلَمخ بمَِا يخوعخ
َ
لِِمٍ  ٢٣وَٱلَلّخ أ

َ
م بعَِذَابٍ أ ۡهخ ِ    ٢٤فَبشََد

 

Balilladhin̅a kafaru̅ yukadhdhibu̅n. Walla̅hu A‘lamu bima̅ yu̅‘u̅n. Fabashshirhum bi‘adha̅bin 

alim̅,            

 

But rather the disbelievers are belying. And Allah ( ) Knows well what they hide (in their 

hearts of disbelief). So give them the news of a painful torment, (84:22-24) 

 

مۡ عَذَابخ ٱلَۡۡريِقِ   فتَنَوُا ٓ ٱلَّذِينَٓ إِنَّٓ مۡ عَذَابخ جَهَنَمَ وَلهَخ ؤۡمِنَتِٰ ثخمَ لمَۡ يَتخوبخواْ فَلَهخ ؤۡمِنيَِن وَٱلمۡخ    ١٠ٱلمۡخ
 

Innalladhin̅a fatanu’l mu’minin̅a wa’l mu’mina̅ti thumma lam yatu̅bu̅ falahum ‘adha̅bu 

jahannama walahum ‘adha̅bu’l hariq̅, 

 

Indeed, those who persecuted the believing men and women (in ancient history before the time 

of the Prophet ), and then did not repent, then for them is the torment of hell, and for them is 

the torment of burning (in it), (85:10) 

 

شۡقََ 
َ
ىٰ  ١١وَيَتَجَنَبخهَا ٱلۡۡ بَۡۡ    ١٣ثخمَ لََّ يَمخوتخ فيِهَا وَلََّ يَُۡيََٰ  ١٢ٱلََِّي يصَۡلَِ ٱلناَرَ ٱلۡكخ

 

Wayatajannabuha’l ashqa̅. Alladhi ̅yaslan-na̅ra’l kubra̅. Thumma la̅ yamu̅tu fih̅a̅ wa la̅ yahya̅, 
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And the most evil-fated will shun it (the reminder by the Prophet  by means of the Qur’an). 

The one who will burn in the great fire (of hell). Then he will neither die therein nor live, (87:11-

13)  

تىَكَٰ حَدِيثخ ٱلۡغَشِٰيَةِ 
َ
وهٞ يوَۡمَئذٍِ خَشِٰعَةٌ  ١هَلۡ أ تصَۡلَِٰ ناَرًا حَامِيَةٗ  ٣عََمِلةَٞ ناَصِبَةٞ   ٢وخجخ
خسۡقََٰ مِنۡ عَيۡنٍ ءَانيَِةٖ  ٤ مۡ طَعَامٌ إلََِّ مِن ضََِيعٖ  ٥ت غۡنِ مِن  ٦لَيۡسَ لهَخ خسۡمِنخ وَلََّ يخ لََّ ي

وعٖ    ٧جخ
 

Hal ata̅ka hadit̅hu’l gha̅shiyah. Wuju̅hun Yawmaidhin kha̅shi‘ah. ‘A̅milatun-na̅sibah. Tasla̅ 

na̅ran ha̅miyah. Tusqa̅ min ‘aynin a̅niyah. Laysa lahum ta‘a̅mun illa̅ min dari‘̅. La̅ yusminu wa 

la̅ yughni ̅min ju̅‘, 

 

Has there come to you the narration of the calamity that shall overwhelm? Faces (of sinners) on 

that Day (of Judgement) shall be down cast. Toiling, tired. Burning in a blazing fire. And made 

to drink from a boiling spring. They will have no food, except a bitter thorny bush. Which will 

neither nourish nor avail against hunger, (88:1-7) 

 

كۡبََۡ   ٢٣إلََِّ مَن توََلَِٰ وَكَفَرَ 
َ
بخهخ ٱلَلّخ ٱلۡعَذَابَ ٱلۡۡ ِ    ٢٤فَيخعَذد

 

Illa̅ man tawalla̅ wa kafar(a). Fa Yu‘adhdhibuhulla̅hu’l ‘adha̅ba’l akbar(a),  

But whoever turns away and disbelieves, then Allah ( ) will punish him with the great 

punishment, (88:23-24) 

 

ءَٓ ِكۡرَىٰ  ٱٓ يتَذََكَّرُٓ يوَۡمَئِذٓ  بِجَهَنَّمَٓ  يوَۡمَئِذِٓ  وَجِا ي  نََّٰ لََخ ٱلَّد
َ
نسَٰنخ وَأ ولخ يَلَٰيۡتَنِ قدََمۡتخ لَِۡيَاتِِ   ٢٣لِۡۡ   ٢٤يَقخ

حَدٞ  
َ
ٓۥ أ عَذدِبخ عَذَابهَخ حَدٞ    ٢٥فَيَوۡمَئذِٖ لََّ يخ

َ
ٓۥ أ    ٢٦وَلََّ يخوثقِخ وَثاَقَهخ

 

Wa ji’̅a Yawmaidhin bi Jahannam(a). Yawmaidhin yatadhakkaru’l insa̅nu wa anna̅ 

lahudhdhikra̅. Yaqu̅lu ya̅laytani ̅qaddamtu lihaya̅ti.̅ Fa Yawma’idhin la̅ yu‘adhdhibu ‘Adha̅bahu̅ 

ahad. Wa la̅ yu̅thiqu Watha̅qahu̅ ahad, 

 

And hell shall be brought (near) that Day. On that Day, man will realize (the truth), but how can 

such realization help him? He will say, “Oh! Would that I had sent forward some good deeds (in 

my worldly life) for this life of mine (in the Hereafter).” So on that Day none can punish as He 

punishes. And no one can bind like His binding, (89:23-26) 

 

صۡحَبٰخ ٱلمَۡشۡـ َمَةِ 
َ
مۡ أ واْ بِـَٔايَتٰنَِا هخ ؤۡصَدَةخ   ١٩وَٱلََِّينَ كَفَرخ    ٢٠عَليَۡهِمۡ ناَرٞ مُّ

 

Walladhin̅a kafaru̅ bi A̅ya̅tina̅ hum asha̅bu’l mash’amah. ‘Alayhim na̅run mu’sadah,  
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But those who disbelieved Our Signs (Verses), they are the people of the Left Hand. Over them 

will be the fire (of hell) closed from above, (90:19-20)  

 

 

ۥ  مَا مَنۡ خَفَتۡ مَوَزٰيِنخهخ
َ
ۥ هَاويَِةٞ  ٨وَأ هخ مُّ

خ
دۡرَىكَٰ مَا هيَِهۡ  ٩فأَ

َ
   ١١ناَرٌ حَامِيَةُۢ   ١٠وَمَآ أ

 

Wa amma̅ man khaffat mawa̅zin̅uhu̅. Fa ummuhu̅ ha̅wiyah. Wa ma̅ adra̅ka ma̅ hiyah. Na̅run 

ha̅miyah,  

 

And as for him whose scale (of good deeds) weighs light. His abode will be the abyss. And what 

will convey to you what that is? A blazing fire, (101:8-11) 

 

(F) Belief in al-Qadar (Divine Destiny) 

(a) Allah  decides all the Destinies 

ن يشََاءَٓ ٱلَلّخ رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٩
َ
 وَمَا تشََاءٓخونَ إلََِّٓ أ

Wa mā tashā’ūna illā  an-Yashā’Allāhu Rabbu’l ʽĀlamῑn, And you cannot wish until Allah ( ), 

the Lord of the worlds, so Wishes, (81:29) 

دمَِا يخريِدخ   ١٦فَعَالٞ ل  

Fa‘‘ālun limā yurīd, (He is) The Doer of whatever He intends, (85:16)  

٣وَٱلََِّي قدََرَ فَهَدَىٰ    

Wa’lladhī Qaddara fa Hadā, And Who decreed (ordained) a measure for everything, and then 

Guided, (87:3) 

 

(b) The exalted destiny of Prophet Muhammad  

    (Allah  destined him to be the Final and the Greatest Prophet ) 

 

 

اۖ لََّ   وحخ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةخ صَفدٗ ومخ ٱلرُّ ذنَِ لََخ ٱلرحَۡمَنٰخ وَقَالَ صَوَابٗا يوَۡمَ يَقخ
َ
ونَ إلََِّ مَنۡ أ ٣٨يَتَكََمَخ  

 

Yawma yaqūmu’r-rūhu wa’l malāikatu saffan lā yatakallamūna illā man adhina lahu’r Rahmānu 

wa qāla sawābā, 
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The Day when the Spirit (Jibrīl ) and the angels will stand in rows. They will not speak, 

except he whom the Most Affectionate (Allah ) will permit and he will speak only what is 

right, (78:38) 

 

ىٰ   كَ للِۡيخسََّۡ خ ِ ٨وَنخيسََّد  
 

wa Nuyassiruka li’l yusrā, And We (Allah  ) shall make it easy for you (O Prophet ), to the 

Easy Way,  (87:8) 

 

عۡطِيكَ رَبُّكَ فتََۡضََٰۡٓ  ٥وَلسََوفَۡ يخ  

 

Wa la sawfa yu‘tīka Rabbuka fatardā, And soon your Lord shall give you (all good) so that you 

(O Prophet ) shall be well-pleased, (93:5) 

 

حۡ لكََ صَدۡرَكَ   لمَۡ نشَََۡ
َ
نقَضَ ظَهۡرَكَ   ٢وَوَضَعۡنَا عَنكَ وزِۡرَكَ  ١أ

َ
٤وَرَفَعۡنَا لكََ ذكِۡرَكَ  ٣ٱلََِّيٓ أ  

 

Alam Nashrah laka sadrak. Wa Wada‘nā ‘anka wizrak. Alladhī anqada zahrak. Wa Rafa‘nā laka 

dhikrak,  

 

Have We (Allah ) not expanded your bosom for you? And removed your burden from you. 

Which had weighed down your back. And We have exalted high your remembrance, (94:1-4) 

 

طَهَرَةٗ   فٗا مُّ حخ ِنَ ٱلَلِّ يَتۡلخواْ صخ ولٞ مد تخبٞ قَيدمَِةٞ  ٢رسَخ ٣فيِهَا كخ  

 

Rasūlun Minallāhi yatlū suhufan mutahharah. Fīhā kutubun qayyimah, A Messenger of Allah 

reciting Pure Scriptures (the Qur’an). Therein are written upright Commands, (98:2-3) 

 

عۡطَيۡنَكَٰ ٱلۡكَوۡثرََ 
َ
١إنِآَ أ  

 

Innā A‘taynā ka’l-Kawthar, Indeed, We have bestowed upon you, O Prophet, the Great 

Abundance (immense good, such as the river in Paradise, Prophethood, the Qur’an, the 

intercession, and so on), (108:1) 

 

 بِسۡمِ ٱلَلِّ ٱلرَحۡمَٰنِ ٱلرحَِيمِ  

فۡوَاجٗا    ١وَٱلۡفَتۡحخ إذَِا جَاءَٓ نصَۡۡخ ٱلَلِّ 
َ
لخونَ فِِ ديِنِ ٱلَلِّ أ يتَۡ ٱلنَاسَ يدَۡخخ

َ
فَسَبدحِۡ بَِِمۡدِ رَبدكَِ  ٢وَرَأ

ۥ كََنَ توََابَ ا  ُۚ إنِهَخ ٣وَٱسۡتَغۡفرِۡهخ  
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Idhā jā’a Nasrullāhi wa’l fath. Wa ra’ayta’n-nāsa yadkhulūna fī Dīnillāhi afwājā. Fa sabbih bi 

hamdi Rabbika wa’s taghfirhu. Innahū kāna Tawwābā, 

 

When there comes the help of Allah and the Victory. And you see people entering the religion of 

Allah in multitudes. Then celebrate the praise of your Lord and seek His forgiveness. Surely, He 

is All-Relenting, (110:1-3) 
 

(c) The Exalted Destiny of the other Prophets       

(They were given Divine Scriptures and/or have been mentioned in the Qur’an)  
 

وسََٰٓ  تىَكَٰ حَدِيثخ مخ
َ
وًى   ١٥هَلۡ أ قَدَسِ طخ ۥ بٱِلوَۡادِ ٱلمۡخ ۥ ٱذۡهَبۡ إلََِٰ  ١٦إذِۡ ناَدَىهٰخ رَبُّهخ فرِعَۡوۡنَ إنِهَخ
   ١٧طَغََٰ 

 
Hal atāka hadīthu Mu̅sa̅. Idh nādāhu Rabbuhū bi’l-wādi’l muqaddasi Tuwā. Idhhab ila̅ Fir‘awna 

innahu̅ tagha̅,  

 

Has the narrative about Nabi Musa ( ) reached you? When his Lord called him to the sacred 

valley (of) Tuwa (saying), Go to Fir‘awn, indeed he has rebelled, (79:15-17) 

 

بَۡۡىٰ  ٱلۡأٓيةََ     ٱلۡكخ
 

al-āyata’l kubrā, the Great Sign (the miracle shown by Nabi Musa  to Fir‘awn), (79:20) 

 

ولَِٰ  
خ
فِ ٱلۡۡ حخ وسََٰ  ١٨إنَِ هَذَٰا لفََِ ٱلصُّ فِ إبِرَۡهٰيِمَ وَمخ حخ    ١٩صخ

 

Inna ha̅dha̅ lafi’s-suhufi’l u̅la̅. Suhufi Ibra̅him̅a wa Mu̅sa̅, Undoubtedly, this is in the ancient 

Scriptures. In the Scriptures of Nabi Ibrahim ( ) and Nabi Musa ( ), (87:18-19) 

 

قۡيَهَٰا  ولخ ٱلَلِّ ناَقةََ ٱلَلِّ وسَخ مۡ رسَخ   ١٣فَقَالَ لهَخ
 

fa qa̅la lahum Rasu̅lullāhi Na̅qatallāhi wa suqya̅ ha̅, Then the Messenger of Allah (Nabi Sālih 

) said to them, “Beware of the she-camel of Allah and her drinking day”, (91:13) 
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(d) The exalted destiny of the Sahāba (Companions of the Prophet ) and the Mu’minῑn              

(Muslim believers) 

تَقِيَن مَفَازًا ٣١  إنَِ للِۡمخ
Inna li’l-muttaqīna mafāzā, Surely, for those who are righteous, there will be success, (78:31)  

 

ٓ إنَِ كتَِبَٰ  برَۡارِ لَفَِ عِلديِديَِن كََلَّ
َ
دۡرَىكَٰ مَا عِلديُِّونَ   ١٨ٱلۡۡ

َ
هخ   ٢٠كتَِبٰٞ مَرۡقخومٞ   ١٩وَمَآ أ يشَۡهَدخ

قَرَبخونَ   برَۡارَ لفََِ نعَِيمٍ   ٢١ٱلمۡخ
َ
ونَ   ٢٢إنَِ ٱلۡۡ رخ رَائٓكِِ ينَظخ

َ
ةَ ٱلنعَِيمِ   ٢٣عََۡ ٱلۡۡ وههِِمۡ نضَََۡ تَعۡرفِخ فِِ وخجخ

خسۡقَوۡنَ مِن رحَِيقٖ مَُۡتخومٍ  ٢٤ ونَ    ٢٥ي تَنَفِٰسخ ۥ مِسۡكُٞۚ وَفِِ ذَلٰكَِ فَلۡيَتَنَافَسِ ٱلمۡخ هخ ۥ  ٢٦خِتَمٰخ هخ وَمِزَاجخ
قَرَبخونَ  ٢٧مِن تسَۡنيِمٍ   ٢٨عَيۡنٗا يشَََۡبخ بهَِا ٱلمۡخ  

Kallā inna kitāba’l abrāri lafī ‘Illiyyīn. Wa mā adrāka mā ‘Illiyyūn. Kitābun marqūm. 

Yashhaduhu’l muqarrabūn. Inna’l abrāra lafī na‘īm. ‘Ala’l arāiki yanzurūn. Ta‘rifu fī wujūhihim 

nadratan na‘īm. Yusqawna min rahīqin makhtūm. Khitāmuhū misk wa fī dhālika falyatanāfasi’l 

mutanāfisūn. Wa mizājuhū min tasnīm. ‘Aynan yashrabu biha’l muqarrabūn, 

Nay! Surely, the record of the righteous shall be in the highest place, the ʽIlliyyῑn. And what will 

make you know what ʽIlliyyῑn is? A sealed book. Those who are drawn near (to Allah ) 

witness it. Surely, the righteous shall be in bliss. Who will look around on reclining couches. 

You will recognize the brightness of bliss on their faces. They shall be given to drink a pure 

sealed beverage.  Its sealing is with musk and for this let the aspirers aspire. And it is mixed with 

the water of Tasnīm. A spring from which those drawn near (to Allah ) shall drink, (83:18-28) 

 

ُۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزخ  نهَۡرٰخ
َ
ٰـتٞ تََۡريِ مِن تََۡتهَِا ٱلۡۡ مۡ جَنَ ٰـلحَِتِٰ لهَخ ١١ٱلۡكَبيِۡخ إنَِ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وعََمِلخواْ ٱلصَ  

Innalladhīna āmanū wa ‘amilus-sālihāti lahum jannātun tajrī min tahtiha’l anhār(u) dhālika’l 

fawzu’l kabīr, 

Indeed, those who believe and do good deeds, for them are gardens of Paradise beneath which 

streams flow. That is the greatest triumph, (85:11) 

طۡمَئنَِةخ  يَتخهَا ٱلنفَۡسخ ٱلمۡخ
َ
لِِ فِِ عِبَدِٰي  ٢٨ٱرجِۡعِِٓ إلََِٰ رَبدكِِ رَاضِيَةٗ مَرۡضِيَةٗ  ٢٧يـَٰٓأ لِِ   ٢٩فٱَدۡخخ وَٱدۡخخ

٣٠جَنَتِِ   

Yā ayyatuha’n-nafsu’l mutmainnah. Irji‘ī ilā Rabbiki rādiyata(n) mardiyyah. Fa’dkhulī fī ‘Ibādī. 

Wa’dkhulī Jannatī, 

35



(it will be said to the pious believers): O contented soul. Return to your Lord well pleased (with 

Him as your Lord), well-pleasing (to Him). So enter among My chosen devotees. And enter My 

garden of Paradise, (89:27-30) 

صۡحَبٰخ ٱلمَۡيۡمَنَةِ ١٨
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

خ
 ثخمَ كََنَ مِنَ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَبِۡۡ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلمَۡرحَََۡةِ ١٧ أ

Thumma kāna minalladhīna āmanū wa tawāsaw bi’s-sabri wa tawāsaw bi’l-marhamah. Ulāika 

ashābu’l maymanah,  

While being of those who believe and enjoin one another to be patient and enjoin one another to 

be merciful. Those are the people of the right hand, (90:17-18) 

تۡقََ  
َ
كَّٰ   ١٧وسََيخجَنَبخهَا ٱلۡۡ ۡزَىٰٓ  ١٨ٱلََِّي يخؤۡتِِ مَالََخۥ يتََََ حَدٍ عِندَهخۥ مِن ندعِۡمَةٖ تَخ

َ
إلََِّ ٱبتۡغَِاءَٓ   ١٩وَمَا لِۡ

  ٰ عَۡۡ
َ
٢١وَلسََوفَۡ يرَۡضََٰ   ٢٠وجَۡهِ رَبدهِِ ٱلۡۡ  

Wa sayujannabuha’l atqā. Alladhī yu’tī mālahū yatazakkā. Wamā li ahadin ‘indahū min ni‘matin 

tujzā. Illabtighā’a Wajhi Rabbihi’l A‘lā. Wa lasawfa yardā,  

And far removed from it (hell) will be the most pious. Who gives his wealth to purify himself. 

And he owes no favor to anyone to be paid back. Except to seek the Countenance of his Lord, 

the Most High. And soon he will surely be well-pleased, (92:17-21) 

جۡرٌ غَيۡۡخ مَمۡنخونٖ  
َ
مۡ أ ٰـلحَِتِٰ فَلَهخ ٦إلََِّ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وعََمِلخواْ ٱلصَ  

Illalladhīna āmanū wa ‘amilus-sālihāti falahum ajrun ghayru mamnūn, except those who believe 

and do good deeds, for them is an unending reward, (95:6) 

مۡ خَيۡۡخ ٱلبَۡۡيَِةِ   وْلَـٰٓئكَِ هخ
خ
ٰـلحَِتِٰ أ ٰـتخ  ٧إنَِ ٱلََِّينَ ءَامَنخواْ وعََمِلخواْ ٱلصَ مۡ عِندَ رَبدهِِمۡ جَنَ جَزَاؤٓخهخ

ُۚ ذَلٰكَِ لمَِ  واْ عَنۡهخ مۡ وَرضَخ بدَٗاۖ رَضََِ ٱلَلّخ عَنۡهخ
َ
نهَۡرٰخ خَلِِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
نۡ خَشَِِ  عَدۡنٖ تََۡرِي مِن تََۡتهَِا ٱلۡۡ

ۥ  ٨رَبَهخ  

Innalladhīna āmanū wa ‘amilus-sālihāti ulāika hum khayru’l bariyyah. Jazāuhum ‘inda Rabbihim 

jannātu ‘adnin tajrī min tahtiha’l anhāru khālidīna fīhā abadā Radiyallāhu ‘anhum wa radū 

‘Anh(u) dhālika liman  khashiya Rabbah(ū),  

Indeed, those who believe and do good deeds, they are the best of creatures. Their reward is with 

their Lord, everlasting gardens of Paradise beneath which streams flow. They will abide therein 

forever. Allah is well pleased with them and they are well pleased with Him (as their Lord). This 

is for him who fears his Lord, (98:7-8) 

  

36



(e) The ignoble destiny of the disbelievers and the ashqā (the most ill-fated)  

 

جَارَ لفََِ جَحِيمٖ  ِينِ   ١٤وَإِنَ ٱلۡفخ مۡ عَنۡهَا بغَِائٓبِيَِن  ١٥يصَۡلوَۡنَهَا يوَۡمَ ٱلد ١٦وَمَا هخ  

 

Wa inna’l fujjāra lafī jahīm. Yaslawnahā yawma’d-dīn. Wa mā hum ‘anhā bighāibīn, And indeed 

the wicked shall be in the blazing fire (of hell), Therein they shall be burnt on the Day of 

Judgement, And they will not be able to keep away therefrom (escape), (82:14-16) 

 

بيَِن   ِ كَذد ِينِ   ١٠وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لدلِۡمخ بخونَ بيَِوۡمِ ٱلد ِ ١١ٱلََِّينَ يخكَذد  

 

Waylun yawmaidhin li’l mukadhdhibῑn(a). Alladhῑna yukadhdhibūna bi yawmi’d dῑn(i), Woe to 

the beliers on that Day! Those who belie the Day of Judgement, (83:10-11) 

 

١٣فَصَبَ عَلَيۡهِمۡ رَبُّكَ سَوۡطَ عَذَابٍ    

 

Fa sabba ‘alayhim Rabbuka sawta ‘adhāb, So your Lord unleashed on them (the people of ‘Ād, 

Thamūd, and Fir‘awn) a scourging punishment, (89:13) 

 

صۡحَبٰخ ٱلمَۡشۡـ َمَةِ 
َ
مۡ أ واْ بِـَٔايَتٰنَِا هخ ؤۡصَدَةخ    ١٩وَٱلََِّينَ كَفَرخ ٢٠عَلَيۡهِمۡ ناَرٞ مُّ  

 

Walladhīna kafarū bi Āyātinā hum ashābu’l mash’amah. ‘Alayhim nārun mu’sadah, But those 

who disbelieved Our Signs (Verses), they are the people of the Left Hand. Over them will be the 

fire (of hell) closed from above, (90:19-20) 

 

مۡ ناَرٗا تلََظَىٰ   نذَرۡتخكخ
َ
شۡقََ  ١٤فَأ

َ
١٦ٱلََِّي كَذَبَ وَتوََلَِٰ  ١٥لََّ يصَۡلَىهَٰآ إلََِّ ٱلۡۡ  

 

Fa Andhartukum nāran talazzā. Lā yaslāhā illa’l ashqā. Alladhī kadhdhaba wa tawallā, So I 

(Allah ) have warned you of the flaming fire (of hell). None shall burn in it except the most ill-

fated. Who belied (the Prophet ) and turned away (from him), (92:14-16) 

 

مۡ   وْلَـٰٓئكَِ هخ
خ
ُۚٓ أ شَِۡكيَِن فِِ ناَرِ جَهَنَمَ خَلِِِٰينَ فيِهَا هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ وَٱلمۡخ

َ
واْ مِنۡ أ شَُّ  إنَِ ٱلََِّينَ كَفَرخ

٦ٱلبَۡۡيَِةِ   

 

Innalladhīna kafarū min ahli’l kitābi wa’l mushrikīna fī nāri jahannama khālidīna fī hā. ulāika 

hum sharru’l bariyyah, 

 

Surely, the disbelievers among the people of the Book and the polytheists will be in the fire of 

hell to abide therein. They are the worst of creatures, (98:6) 

37



 بِسۡمِ ٱلَلِّ ٱلرَحۡمَٰنِ ٱلرحَِيمِ  

صۡحَبِٰ ٱلۡفِيلِ 
َ
لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بأِ

َ
مۡ فِِ تضَۡليِلٖ  ١أ لمَۡ يََۡعَلۡ كَيۡدَهخ

َ
رسَۡلَ عَلَيۡهِمۡ  ٢أ

َ
وَأ

باَبيِلَ  
َ
ا أ يلٖ  ٣طَيًۡۡ ِ ِن سِجد ولِۭ   ٤ترَۡمِيهِم بِِجَِارَةٖ مد كخ

ۡ
مۡ كَعَصۡفٖ مَأ ٥فَجَعَلَهخ  

 

Alam tara kayfa fa‘ala Rabbuka bi ashābi’l fīl. Alam yaj‘al kayda hum fī tadlīl. Wa arsala 

‘alayhim tayran abābīl. Tarmīhim bihijāratin min sijjīl. Fa ja‘alahum ka‘asfin-ma’kūl, 

 

(O Beloved Prophet )! Have you not seen how your Lord dealt with the people of the 

elephant? Did He not cause their plot to fail? And He sent against them swarms of birds. Striking 

them with stones of baked clay. And thus made them like chewed up straw, (105:1-5) 

 

 بِسۡمِ ٱلَلِّ ٱلرَحۡمَٰنِ ٱلرحَِيمِ  

بِِ لهََبٖ وَتبََ  
َ
خۥ وَمَا كَسَبَ   ١تَبَتۡ يدََآ أ غۡنَٰ عَنۡهخ مَالَخ

َ
  ٣سَيَصۡلَِٰ ناَرٗا ذَاتَ لهََبٖ  ٢مَآ أ

ۥ حَََالَةَ ٱلَۡۡطَبِ   تخهخ
َ
ِن مَسَدِۭ  ٤وَٱمۡرَأ ٥فِِ جِيدِهَا حَبۡلٞ مد  

 

Tabbat yadā abī lahabin wa tabb. Mā aghnā ‘anhu māluhū wa mā kasab. Sayaslā nāran dhāta 

lahab. Wa’mra’atuhū hammālata’l hatab. Fī jīdihā hablun min-masad, 

 

Perished are the two hands of Abu Lahab (the father of flame) and perished is he. His wealth and 

what he acquired did not profit him. Soon he shall burn in the blazing fire (of hell). And his wife 

too, the carrier of firewood. Around her neck will be a twisted rope of palm fibre, (111:1-5) 
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4. ARKĀN AL-ISLĀM (PILLARS OF ISLAM) 

 
(A) Kalimah Shahādah (The Declaration of Muslim Faith) 

 وَصَدَقَ   بٱِلۡۡخسۡنَٰ 
wa saddaqa bi’l-husnā, and believed in the Best, (92:6) 

(According to some commentators of the Qur’ān, al-husnā refers to the Kalimah: lā ilāha Illallāh) 

(B) Salāh (Prayer) 

بدهِۦِ فَصَلَِٰ رَ   ٱسۡمَ  وَذَكَرَ   

 

wa dhakarasma Rabbihi ̅fa sallā, and remembers the Name of his Lord and offers the Prayer, 

(87:15)  

 صَلَِٰٓ 

sallā, offers the Prayer, (96:10) 

دۡ    وَٱسۡجخ
wa’sjud, and prostrate! (in worship), (96:19) 

 ْ وا ٱلصَلَوٰةَ  يخقِيمخ  

yuqīmus-salāt(a), that they should establish the Prayer, (98:5) 

 وَٱلۡعَصِۡۡ 
 

w’al-‘Asr, By the time of Asr Prayer, (or, the Time), (another translation: By the Time of the 

Holy Prophet ), (103:1) 

 ِ لرَِبدكَِ  فَصَلد  
fa salli li Rabbika, so Pray to your Lord, (108:2) 

 

(C) Zakāt (Obligatory Charity) 

كَّٰ   مَالََخۥ يخؤۡتِِ  ٱلََِّي يتََََ  

 

alladhi ̅yu’ti ̅mālahu̅ yatazakkā, the one who gives his wealth to purify himself, (92:18) 
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 ْ ٱلزَكَوٰةَ  وَيخؤۡتخوا  

wa yu’tuz-zakāt(a), and (should) give obligatory charity, (98:5) 

 

(D) Sawm (Fasting) 

 ٓ نزَلۡنَهٰخ  إنِاَ
َ
ٱلۡقَدۡرِ  لَِۡلَةِ  فِِ  أ  

 

Innā Anzalnāhu fī Laylati’l Qadr, Indeed We (Allah ) sent it down (the Qur’ān to the first 

heaven) in the Night of Power, (97:1) 

 

ِنۡ  خَيۡۡٞ   ٱلۡقَدۡرِ  لَِۡلَةخ  لۡفِ  مد
َ
   شَهۡرٖ  أ

 

Laylatu’l Qadri khayrun min alfi shahr, the Night of Power is better than a thousand months (in 

reward for good deeds), (97:3) (Laylatu’l Qadr is in the month of Ramadan, the month of fasting) 

 

(E) Hajj (Pilgrimage) 

مِينِ وَهَذَٰ 
َ
ا ٱلَۡۡلَِِ ٱلۡۡ  

 

wa ha̅dha’l-baladi’l-amin̅, and by this city of security (refers to Makkah al-Mukarramah), (95:3) 

 

واْ رَبَ هَذَٰا ٱلَۡۡيۡتِ فَلۡيَعۡبخ  دخ  
 

fal ya‘budu̅ Rabba ha̅dha’l-Bayt, they should therefore worship the Lord of this House (the 

Ka‘ba), (106:3) 

 وَٱنۡۡرَۡ 
 

wanhar, and offer sacrifice, (on the Day of ‘Id̅, tenth, eleventh, and twelfth of Dhu’l Hijja when 

Muslims are on Hajj), (108:2)  
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5. DHIKRULLAH (REMEMBRANCE OF ALLAH ), FIKR 

(CONTEMPLATION) AND DU‘Ā’ (SUPPLICATION) TO ALLAH  

(A) Dhikrullah (Remembrance of Allah ) 

 مَا شَاءَٓ ٱلّلَه 

mā shā’ Allāh, whatever Allah ( )Wills, (87:7) 

 ۦ  وَذَكَرَ ٱسۡمَ رَب ِّهِّ

wa dhakara’sma Rabbihī, and remembers the Name of his Lord, (87:15) 

ثۡ   وَأمَّا بِّنِّعۡمَةِّ رَب ِّكَ فحََد ِّ

wa ammā bini‘mati Rabbika fa haddith, and as for the bounty of your Lord, always keep 

proclaiming it, (93:11) 

ا فسََب ِّحۡ بِّحَمۡدِّ رَب ِّكَ وَٱسۡتغَۡفِّرۡهَه إِّنهّۥَ كَانَ توَّ  ابََۢ  

Fa sabbih bihamdi Rabbika wa’staghfirh(u), Innahū kāna Tawwābā, Then glorify the Praise of 

your Lord and seek forgiveness from Him; surely, He is Ever-Accepting of repentance, (110:3) 

(a) Surah al-Ikhlās 

يمِّ  نِّ ٱلرّحِّ  بِّسۡمِّ ٱلّلِّ ٱلرّحۡمََٰ

٤وَلَمۡ يَكَن لهّۥَ كَفوًَا أحََدََۢ  ٣لَمۡ يلَِّدۡ وَلَمۡ يوَلَدۡ  ٢ٱلّلَ ٱلصّمَدَ  ١قلَۡ هَوَ ٱلّلَ أحََدٌ   

Qul Huwallāhu Ahad. Allāhu’s-Samad. Lam yalid wa lam yūlad. Wa lam ya kullahū kufuwan 

ahad,  

Say (O Beloved Prophet )! “He, Allah is One and Only. Allah, the Everlasting Sustainer on 

Whom all depend. He begot not nor was He begotten. And there is none equal (or comparable) to 

Him”, (112:1-4) 
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(B) Fikr (Contemplation) 

دٗا  ألََمۡ نجَۡعَلِّ  هََٰ بَالَ أوَۡتاَدٗا  ٦ٱلۡۡرَۡضَ مِّ جٗا  ٧وَٱلۡجِّ كَمۡ أزَۡوََٰ   ٩وَجَعلَۡنَا نوَۡمَكَمۡ سَبَاتٗا  ٨وَخَلقَۡنََٰ

بَاسٗا  دَادٗا وَبَنَيۡنَا فوَۡقَكَمۡ سَبۡ  ١١وَجَعلَۡنَا ٱلنهَّارَ مَعَاشٗا   ١٠وَجَعلَۡنَا ٱليّۡلَ لِّ وَجَعلَۡنَا  ١٢عٗا شِّ

رَاجٗا وَهّاجٗا  تِّ مَاءٓٗ ثجَّاجٗا وَ  ١٣سِّ رََٰ نَ ٱلۡمَعۡصِّ ا وَنَباَتٗا   ١٤أنَزَلۡنَا مِّ ۦ حَب ٗ جَ بِّهِّ   ١٥ل ِّنخَۡرِّ

تٍ ألَۡفَافاً  َـٰ ١٦وَجَنّ  

Alam Najʿali’l-arda mihādā. Wa’l jibāla awtādā. Wa Khalaqnākum azwājā. Wa Jaʿalnā 

nawmakum subātā. Wa Jaʿalna’l-layla libāsā. Wa Jaʿalna’n-nahāra maʿāshā. Wa Banaynā 

fawqakum sabʿan shidādā. Wa Jaʿalnā sirājan wahhājā. Wa Anzalnā mina’l mu‘sirāti māan 

thajjājā. Linukhrija bihī habban wa nabātā. Wa jannātin alfāfā, 

Have We not made the earth a bed? And the mountains as pegs. And We have created you in 

pairs. And We have made your sleep for rest. And We have made the night as a covering. And 

We have made the day for seeking livelihood. And We have built above you seven strong layers 

(firmaments). And We have set (therein) a glittering lamp (sun). And We sent down pouring 

water from (rain) clouds. To bring forth therewith grain and vegetation. And lush gardens, (78:6-

16) 

ِّ شَيۡءٍ خَلقَهَۥَ  نۡ أيَ  ن نُّطۡفةٍَ خَلقَهَۥَ فقََدّرَهۥَ  ١٨مِّ ۥ فأَقَۡبرََهۥَ  ثمَّ أمََاتهََ  ٢٠ثمَّ ٱلسّبِّيلَ يسَّرَهۥَ  ١٩مِّ

٢٢ثمَّ إِّذاَ شَاءَٓ أنَشَرَهۥَ  ٢١  

Min ayyi shay’in khalaqah(ū). Min nutfatin khalaqahū fa qaddarah(ū). Thumma’s-sabīla 

yassarah(ū). Thumma amātahū fa-aqbarah(ū). Thumma idhā shā’a ansharah(ū), 

From what thing did He create him? He Created him from a drop of semen, and then 

proportioned him. Then He makes a way easy for him (for delivery from the womb). Then He 

causes him to die and assigns him a grave. Then when He Wills, He will resurrect him, (80:18-

22) 

ۦٓ فلَۡيَنظَرِّ  هِّ نَ إِّلَىَٰ طَعَامِّ نسََٰ ا  ٢٤ٱلِّۡۡ ا  ٢٥أنَاّ صَبَبۡناَ ٱلۡمَاءَٓ صَب ٗ بَتۡناَ  ٢٦ثمَّ شَققَۡنَا ٱلۡۡرَۡضَ شَق ٗ فَأنََۢ

ا  نَبٗا وَقضَۡبٗا  ٢٧فِّيهَا حَب ٗ هَةٗ وَأبَ ٗ  ٣٠وَحَدَائِّٓقَ غَلۡبٗا   ٢٩وَزَيۡتوَنٗا وَنخَۡلٗٗ  ٢٨وَعِّ كِّ عٗا  ٣١ا وَفََٰ مّتََٰ

 َ كَمۡ لكَّمۡ وَلِّۡ مِّ ٣٢نۡعََٰ  

Falyanzuri’l insānu ilā taʿāmih(ī). Anna Sababna’l mā’a sabbā. Thumma Shaqaqna’l arda shaqqā. 

Fa anbatnā fīhā habbā. Wa ʿinaban wa qadbā. Wa zaytūnan wa nakhlā. Wa hadāiqa ghulbā. Wa 

fākihatan wa abbā. Matāʿan lakum wa li anʿāmikum, 

Then let man look at his food. We pour down (rain) water abundantly. Then We split the earth 

into fragments (soil). And We cause to grow grain in it. And grapes and vegetables. And olives 
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and date palms. And thick gardens. And fruit and fodder. As provision for you and your cattle, 

(80:24-32) 

يمِّ  نَ مَا غَرّكَ بِّرَب ِّكَ ٱلۡكَرِّ نسََٰ أٓيَُّهَا ٱلِّۡۡ َـٰ كَ فَعَدَلكََ  ٦يَ ي خَلَقكََ فسََوّىَٰ ِّ صَورَةٖ مّا شَاءَٓ  ٧ٱلذِّّ فِّيٓ أيَ 

٨رَكّبكََ   

Yā ayyuha’l insānu mā gharraka bi Rabbika’l Karīm. Alladhī Khalaqaka fa Sawwāka fa 

ʿAdalak(a). Fī ayyi sūratin mā shā’a Rakkabak(a), 

O man! What has deceived you with regard to your Noble Lord? Who Created you, then 

perfected your shape, then proportioned you right. Into whatever form He Willed, He moulded 

you, (82:6-8) 

مّ خَلِّقَ  نَ مِّ نسََٰ ن مّاءٖٓ دَافِّقٖ   ٥فلَۡيَنظَرِّ ٱلِّۡۡ لۡبِّ وَٱلترَّائِّٓبِّ  ٦خَلِّقَ مِّ نَۢ بَيۡنِّ ٱلصُّ ٧يخَۡرَجَ مِّ  

Falyanzuri’l insānu mimma khuliq. Khuliqa min māin dāfiq. Yakhruju min bayni’s-sulbi wa’t-

tarāib, 

So let man see from what he is created. He is created from gushing water. Which comes out from 

between the backbones and the breastbones, (86:5-7) 

بِّلِّ كَيۡفَ خَلِّقتَۡ  بَالِّ كَيۡفَ  ١٨وَإِّلَى ٱلسّمَاءِّٓ كَيۡفَ رَفِّعتَۡ  ١٧أفَلََٗ يَنظَرَونَ إِّلَى ٱلِّۡۡ وَإِّلَى ٱلۡجِّ

بتَۡ  حَتۡ وَإِّلَى ٱ ١٩نصَِّ ٢٠لۡۡرَۡضِّ كَيۡفَ سَطِّ  

Afalā yanzurūna ila’l ibili kayfa khuliqat. Wa ila’s-samā’i kayfa rufi‘at. Wa ila’l jibāli kayfa 

nusibat. Wa ila’l ardi kayfa sutihat, 

Do they not look at the camel, how it is created? And at the Heaven, how it has been raised high? 

And at the mountains, how they are firmly fixed? And at the earth, how it has been spread out? 

(88:17-20) 

مَادِّ   ٦ألََمۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِّعَادٍ  ثۡلهََا فِّي  ٧إِّرَمَ ذاَتِّ ٱلۡعِّ دِّ ٱلتِّّي لَمۡ يخَۡلَقۡ مِّ وَثمََودَ  ٨ٱلۡبِّلََٰ

ينَ جَابوَاْ ٱلصّخۡرَ بِّٱلۡوَادِّ  ي ٱلۡۡوَۡتاَدِّ  ٩ٱلذِّّ دِّ  ١٠وَفِّرۡعَوۡنَ ذِّ ينَ طَغوَۡاْ فِّي ٱلۡبِّلََٰ فَأكَۡثرََواْ  ١١ٱلذِّّ

مۡ رَبُّكَ سَوۡطَ عَذاَبٍ  ١٢فِّيهَا ٱلۡفسََادَ  رۡصَادِّ  ١٣فصََبّ عَلَيۡهِّ ١٤إِّنّ رَبكَّ لَبِّٱلۡمِّ  

Alam tara kayfa faʿala Rabbuka bi ʿĀd. Irama dhāti’l ʿimād. Allatī lam yukhlaq mithluhā fī’l-

bilād. Wa Thamūdalladhīna jābu’s-sakhra bi’l wād. Wa Fir‘awna dhi’l awtād. Alladhīna taghaw 

fi’l bilād. Fa aktharū fīha’l fasād. Fa sabba ʿalayhim Rabbuka sawta ʿadhāb. Inna Rabbaka labi’l 

mirsād, 

Did you not see what your Lord did with (the people of) ʿĀd? And with the people of the 

excessively tall Iram? (Another meaning: And with the tall columns of Iram?). The like of whom 
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(which) was  never been created in any cities. And (dealt) with (the people of) Thamud who cut 

out rocks in the valley? And (dealt) with the Pharaoh, the owner of large stakes? These who 

transgressed in the cities. And then spread much disorder therein. Therefore, your Lord inflicted 

upon them the whip of scourging punishment with force. Undoubtedly, your Lord is Ever-

Watchful, (89:6-14) 

هَ ٱلنجّۡدَيۡنِّ  ٩وَلِّسَانٗا وَشَفَتيَۡنِّ  ٨ألََمۡ نجَۡعَل لهّۥَ عَيۡنَيۡنِّ  ٧أيَحَۡسَبَ أنَ لمّۡ يرََهۥَٓ أحََدٌ   ١٠وَهَدَيۡنََٰ  

Ayahsabu an-lam yarahū ahad. Alam Najʿal-lahū ʿaynayn. Wa lisānan wa shafatayn. Wa 

Hadaynāhu’n-najdayn, 

Does he think that none sees him? Have We not given him two eyes? And a tongue and two lips? 

And We have shown him the two paths (of good and evil), (90:7-10)   

(C) Du‘ā’ (Supplication to Allah ) 

(a) Surah al-Falaq 

يمِّ  نِّ ٱلرّحِّ  بِّسۡمِّ ٱلّلِّ ٱلرّحۡمََٰ

ِّ ٱلۡفَلَقِّ  ن شَر ِّ مَا خَلَقَ  ١قلَۡ أعََوذَ بِّرَب  قٍ إِّذاَ وَقبََ  ٢مِّ ن شَر ِّ غَاسِّ تِّ   ٣وَمِّ ثََٰ َـٰ ن شَر ِّ ٱلنفّّ وَمِّ

ن شَر ِّ  ٤فِّي ٱلۡعقََدِّ  دٍ إِّذاَ حَسَدَ وَمِّ ٥حَاسِّ  

Qul aʿūdhu bi Rabbi’l-falaq. Min sharri mā khalaq. Wa min sharri ghāsiqin idhā waqab. Wa min 

sharri’n-naffāthāti fīl-ʿuqad. Wa min sharri hāsidin idhā hasad,  

Say (O Beloved Prophet )! “I seek refuge with (Allah) the Lord of the daybreak. From the evil 

of what He has created. And from the evil of darkness when it spreads. And from the evil of 

women who blow on knots (for magic). And from the evil of an envier when he envies”,   

(113:1-5) 

(b) Surah an-Nās 

يمِّ  نِّ ٱلرّحِّ  بِّسۡمِّ ٱلّلِّ ٱلرّحۡمََٰ

ِّ ٱلناّسِّ  هِّ ٱلناّسِّ  ٢مَلِّكِّ ٱلناّسِّ  ١قلَۡ أعََوذَ بِّرَب  ن شَر ِّ ٱلۡوَسۡوَاسِّ ٱلۡخَناّسِّ  ٣إِّلََٰ ي   ٤مِّ ٱلذِّّ

سَ فِّي صَدَ  نةِّّ وَٱلناّسِّ  ٥ورِّ ٱلناّسِّ يوََسۡوِّ نَ ٱلۡجِّ ٦مِّ  

Qul aʿūdhu bi Rabbi’n-nās. Maliki’n-nās. Ilāhi’n-nās. Min sharri’l waswāsi’l khannās. Alladhī 

yuwaswisu fī sudūri’n-nās. Mina’l jinnati wa’n-nās,  
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Say (O Beloved Prophet )! “I seek refuge with (Allah) the Lord of mankind. (The) King of 

mankind. (The) God of mankind. From the evil of the whisperer (the devil), who withdraws 

(slinks away). The one who whispers (evil suggestions) into the breasts of mankind. (Whether 

the whisperer is) from the jinn or mankind”, (114:1-6) 
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6.  COMMANDS, PROHIBITIONS, ADVICES, AND OTHER TEACHINGS 

(A) Commands and Prohibitions of Allah  

 ٱذۡهَبۡ إِّلَىَٰ فِّرۡعَوۡنَ إِّنهّۥَ طَغَىَٰ  

idhhab ilā Firʿawna innahū taghā, (Allah  said to Nabi Musā ): Go to Pharaoh; indeed, he 

has transgressed, (79:17) 

 ٱلۡۡمَۡرَ 
 

Al-Amr, the Command (of Allah ); wa’l-Amr(u), and the Command (of Allah ), (82:19) 

 سَب ِّحِّ ٱسۡمَ رَب ِّكَ ٱلۡۡعَۡلَى  

Sabbihisma Rabbika’l-A‘lā, Glorify (the) Name of your Lord, the Most High, (87:1) 

 فَأمَّا ٱلۡيَتِّيمَ فلََٗ تقَۡهَرۡ 

fa amma’l-yatīma falā taq-har, so as for the orphan, do not oppress, (93:9) 

 وَأمَّا ٱلسّائِّٓلَ فلََٗ تنَۡهَرۡ 

wa amma’s-sāila falā tanhar, and as for the one who asks (for help), do not repulse him, (93:10) 

ثۡ   وَأمَّا بِّنِّعۡمَةِّ رَب ِّكَ فحََد ِّ

wa amma bi ni‘mati Rabbika fa haddith, and as for the bounty of your Lord, always keep  

proclaiming it, (93:11) 

ذاَ ٱلۡبَيۡتِّ  فلَۡيَعۡبدََواْ رَبّ هََٰ  

fal ya‘budū Rabba hādha’l Bayt, so they (the Quraysh) should worship the Lord of this House 

(the Ka‘ba), (106:3) 

 

(B) Advices to RasūlAllah   

 ٓ ئكََ فلََٗ تنَسَىَٰ  سَنقَۡرِّ

Sanuqriuka falā tansā, We will make you recite so you shall not forget, (87:6) 
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كۡرَىَٰ   رۡ إِّن نفَّعتَِّ ٱلذ ِّ  فَذَك ِّ

fa dhakkir inna faʿatidhdhikrā, so remind, surely reminding does profit, (87:9) 

 

 فَإِّنّ مَعَ ٱلۡعسَۡرِّ يسَۡرًا  

fa inna maʽal ʽusri yusrā, surely, with hardship comes ease, (94:5) 

 فَإِّذاَ فرََغۡتَ فَٱنصَبۡ  

fa idhā faraghta fansab, so when you are free (after your duties of Prophethood), then strive (in 

invocation), (94: 7) 

 

(C) Other Teachings of the Qur’ān 

(a) Importance of Education, Teaching and Learning 

ي خَلَقَ  نۡ عَلَقٍ  ١ٱقۡرَأۡ بِّٱسۡمِّ رَب ِّكَ ٱلذِّّ نَ مِّ نسََٰ ي عَلمَّ بِّٱلۡقلََمِّ   ٣ٱقۡرَأۡ وَرَبُّكَ ٱلۡۡكَۡرَمَ  ٢خَلَقَ ٱلِّۡۡ ٱلذِّّ

نَ مَا لَمۡ يَعۡلَمۡ  ٤ نسََٰ ٥عَلمَّ ٱلِّۡۡ  

Iqra’ Bi’smi Rabbikalladhī khalaq. Khalaqa’l-insāna min ‘alaq. Iqra’ wa Rabbuka’l Akram.  

Alladhī ‘allama bi’l-qalam. ‘Allama’l insāna mā lam ya‘lam,  

Recite in the Name of your Lord Who Created. He Created man from a clinging clot (of 

congealed blood). Recite for your Lord is the Most Generous. Who taught (writing) by the pen. 

Who taught man what he knew not, (96:1-5) 

لۡمَ ٱلۡيقَِّينِّ   كَلّٗ لوَۡ تعَۡلَمَونَ عِّ

kallā law ta‘lamūna ‘ilm al-yaqīn, indeed, if you knew with certainty (the result of piling up 

more wealth, you would not have craved for it), (102:5) 

(b) Daʻwah, Persecution, Battle, and Peace 

(i) Before the time of the Prophet  

Daʻwah 

 ٓ يثَ مَوسَىَٰ كَ حَدِّ هَ رَبُّهۥَ بِّٱلۡوَادِّ ٱلۡمَقَدّسِّ طَوًى  ١٥هَلۡ أتَىََٰ ٱذۡهَبۡ إِّلَىَٰ فِّرۡعَوۡنَ إِّنهّۥَ  ١٦إِّذۡ نَادَىَٰ

ٓ أنَ تزََكّىَٰ  ١٧طَغَىَٰ   يكََ إِّلَىَٰ رَب ِّكَ  ١٨فقَلَۡ هَل لكَّ إِّلَىَٰ هَ ٱلۡۡيٓةََ ٱلۡكَبۡرَىَٰ  ١٩فَتخَۡشَىَٰ وَأهَۡدِّ فَأرََىَٰ

٢٠ 
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Hal atāka hadīthu Mūsā. Idh nādāhu Rabbuhū bi’l wādi’l muqaddasi Tuwā. Idhhab ilā Firʻawna 

innahū taghā. Fa qul hallaka ilā an tazakkā. Wa ahdiyaka ilā Rabbika fatakhshā. Fa arāhu’l 

āyata’l kubrā, 

Has there reached you the narrative about Nabi Musā ? When his Lord called him to the 

sacred valley of Tuwa, (saying), Go to Pharaoh. Indeed, he has transgressed. And say to him, 

would you (be willing to) purify yourself? And let me guide you to your Lord so you would fear 

(Him)? And he (Nabi Musā ) showed him a great sign, (79:15-20) 

Persecution  

ثمَّ أدَۡبرََ يسَۡعَىَٰ   ٢١فَكَذبَّ وَعَصَىَٰ   

Fa kadhdhaba wa ʻasā. Thumma adbara yasʻā, But he (Pharaoh) belied and disobeyed. Then he 

turned his back, striving against (Nabi Musa ), (79:21-22) 

بَ ٱلۡۡخَۡدَودِّ  وَهَمۡ عَلَىَٰ مَا يفَۡعلَوَنَ  ٦إِّذۡ هَمۡ عَلَيۡهَا قعَوَدٞ   ٥ٱلناّرِّ ذاَتِّ ٱلۡوَقوَدِّ  ٤قتَِّلَ أصَۡحََٰ

نِّينَ شَهَودٞ  نۡهَمۡ  وَمَا  ٧بِّٱلۡمَؤۡمِّ يدِّ  نقََمَواْ مِّ يزِّ ٱلۡحَمِّ نوَاْ بِّٱلّلِّ ٱلۡعزَِّ ي لهَۥَ مَلۡكَ   ٨إِّلَّّٓ أنَ يؤَۡمِّ ٱلذِّّ

يدٌ  ه وَٱلّلَ عَلَىَٰ كَل ِّ شَيۡءٖ شَهِّ تِّ وَٱلۡۡرَۡضِّ وََٰ تِّ ثمَّ لَمۡ   ٩ٱلسّمََٰ نََٰ نِّينَ وَٱلۡمَؤۡمِّ ينَ فَتنَوَاْ ٱلۡمَؤۡمِّ إِّنّ ٱلذِّّ

يقِّ يَتوَبوَاْ فلََهَمۡ عَذاَبَ جَهَنمَّ وَلَ  ١٠هَمۡ عَذاَبَ ٱلۡحَرِّ  

Qutila ashabu’l ukhdūd. An-nāri dhati’l waqūd. Idh hum ʻalayhā quʻūd. Wa hum ʻalā mā 

yafʻalūna bi’l mu’minīna shuhūd. Wa mā naqamū minhum illā an-yu’minū Billāhi’l ʻAzīzi’l 

Hamīd. Alladhī Lahū Mulku’s-samāwāti wa’l ardi Wallāhu ʻalā kulli shay’in Shahīd. 

Innalladhīna fatanu’l mu’minīna wa’l mu’mināti thumma lam yatūbū falahum ‘adhābu 

jahannama walahum ‘adhābu’l harīq, 

Perished be the companions of the Ditch. Containing the fire full of fuel. When they were sitting 

near it. And they were witnesses to what they were doing against the believers. And they 

resented them not, except because they believed in Allah, the Exalted in Might, the Praiseworthy. 

To Whom belongs the Dominion of the heavens and the earth; and Allah, over all things, is 

Witness. Indeed, those who persecuted the believing men and believing women and then did not 

repent will have the punishment of hell, and they will have the punishment of the burning fire, 

(85:4-10) 

Battle 

يمِّ  نِّ ٱلرّحِّ  بِّسۡمِّ ٱلّلِّ ٱلرّحۡمََٰ

بِّ ٱلۡفِّيلِّ أَ  مۡ طَيۡرًا   ٢ألََمۡ يجَۡعَلۡ كَيۡدَهَمۡ فِّي تضَۡلِّيلٖ  ١لَمۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِّأصَۡحََٰ وَأرَۡسَلَ عَلَيۡهِّ

يلٖ  ٣أبََابِّيلَ  ج ِّ ن سِّ جَارَةٖ م ِّ م بِّحِّ يهِّ ٥فجََعلََهَمۡ كَعصَۡفٖ مّأۡكَولِِّۭ  ٤ترَۡمِّ  
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Alam tara kayfa faʻala Rabbuka bi ashābi’l fīl. Alam yajʻal kaydahum fī tadlīl. Wa arsala 

‘alayhim tayran abābīl. Tarmīhim bihijāratin min sijjīl. Faja‘alahum kaʻasfin ma’kūl, 

(O Beloved Prophet )! Have you not seen how your Lord dealt with the people of the 

elephant? Did He not cause their plot to fail? And He sent against them swarms of birds. Striking 

them with stones of baked clay. And thus He made them (Abraha and his army who wanted to 

destroy the Kaʻba) like chewed up straw, (105:1-5) 

Peace 

يمِّ بِّسۡمِّ ٱلّلِّ  نِّ ٱلرّحِّ   ٱلرّحۡمََٰ

فِّ قرََيۡشٍ  يلََٰ ِّ تاَءِّٓ وَٱلصّيۡفِّ  ١لِّۡ حۡلةََ ٱلش ِّ مۡ رِّ فِّهِّ
ذاَ ٱلۡبَيۡتِّ  ٢إِّۦلََٰ يٓ أطَۡعَمَهَم  ٣فلَۡيَعۡبدََواْ رَبّ هََٰ ٱلذِّّ

نۡ خَوۡفِِّۭ  ن جَوعٖ وَءَامَنَهَم م ِّ ٤م ِّ  

Li-īlāfi Quraysh. Īlāfihim rihlatash-shitā’i was-sayf. Fal yaʻbudū Rabba Hādha’l-bayt. Alladhī 

atʻamahum min jūʻin wa āmanahum min khawf, 

For the covenant (of the security) of the Quraysh. Their security in trade journeys, in winter and 

in summer. So, let them worship (Allah) the Lord of this House (the Kaʻba). Who has provided 

them food against hunger, and has made them safe from fear, (106:1-4) 

(ii) In the time of the Prophet  

Daʻwah 

يمِّ  نِّ ٱلرّحِّ  بِّسۡمِّ ٱلّلِّ ٱلرّحۡمََٰ

فِّرَونَ  أٓيَُّهَا ٱلۡكََٰ َـٰ بِّدَونَ مَآ أعَۡبدََ وَلََّٓ  ٢لََّٓ أعَۡبدََ مَا تعَۡبدََونَ  ١قلَۡ يَ وَلََّٓ أنََا۠ عَابِّدٞ مّا   ٣أنَتمَۡ عََٰ

بِّدَونَ مَآ أعَۡبدََ  ٤عَبَدتُّمۡ  ينِّ  ٥وَلََّٓ أنَتمَۡ عََٰ ينكََمۡ وَلِّيَ دِّ ٦لَكَمۡ دِّ  

Qul yā ayyuha’l kāfirūn. Lā a‘budu mā taʻbudūn. Walā antum ʻābidūna mā aʻbud. Walā ana 

‘ābidun mā ‘abadtum. Walā antum ‘ābidūna mā a‘bud. Lakum dīnukum waliya dīn, 

Say (O Beloved Prophet )! "O disbelievers. I do not worship what you worship (the idols). 

Nor are you worshippers of Whom I worship. Nor will I be a worshipper of what you worship. 

Nor will you be worshippers of Whom I worship. For you is your religion, and for me is my 

religion," (109:1-6) 
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يمِّ  نِّ ٱلرّحِّ  بِّسۡمِّ ٱلّلِّ ٱلرّحۡمََٰ

٤وَلَمۡ يَكَن لهّۥَ كَفوًَا أحََدََۢ  ٣لَمۡ يلَِّدۡ وَلَمۡ يوَلَدۡ  ٢ٱلّلَ ٱلصّمَدَ  ١قلَۡ هَوَ ٱلّلَ أحََدٌ   

Qul Huwallāhu Ahad. Allāhu’s-Samad. Lam yalid wa lam yūlad. Wa lam ya kullahū kufuwan 

ahad,  

Say (O Beloved Prophet )! “He, Allah is One and Only. Allah, the Everlasting Sustainer on 

Whom all depend. He begot not nor was He begotten. And there is none equal (or comparable) to 

Him”, (112:1-4) 

Persecution 

ي يَنۡهَىَٰ  ٓ   ٩أرََءَيۡتَ ٱلذِّّ ١٠عَبۡدًا إِّذاَ صَلىَّٰ  

Ara’aytalladhī yanhā. ‘Abdan idhā sallā, Have you seen him (Abu Jahl) who prevents the 

Ultimate Devotee (Prophet Muhammad ) when he prays? (96:9-10) 

Battle 

تِّ ضَبۡحٗا  يََٰ دِّ تِّ قَدۡحٗا  ١وَٱلۡعََٰ يََٰ تِّ صَبۡحٗا  ٢فَٱلۡمَورِّ يرََٰ ۦ نقَۡعٗا  ٣فَٱلۡمَغِّ فوََسَطۡنَ بِّهِّۦ   ٤فَأثَرَۡنَ بِّهِّ

٥جَمۡعاً   

Wa’l ‘ādiyāti dabhan. Fa’l muriyāti qadhan. Fa’l mughīrāti subhan. Fa atharna bihī naqʻan. Fa 

wasatna bihī jamʻā, 

By those that sprint (horses of the Sahaba  in jihad against the non-believers), snorting. 

Striking sparks of fire with their hooves. And charging to the raid at dawn. And raise clouds of 

dust thereby. Then penetrate into the center (of enemy army), (100:1-5) 

Peace 

يمِّ  نِّ ٱلرّحِّ  بِّسۡمِّ ٱلّلِّ ٱلرّحۡمََٰ

ينِّ ٱلّلِّ أفَۡوَاجٗا  ١إِّذاَ جَاءَٓ نصَۡرَ ٱلّلِّ وَٱلۡفَتۡحَ  فسََب ِّحۡ بِّحَمۡدِّ رَب ِّكَ   ٢وَرَأيَۡتَ ٱلناّسَ يَدۡخَلوَنَ فِّي دِّ

ا وَٱسۡتغَۡفِّرۡهَه إِّنهّۥَ كَانَ  ٣توَّابََۢ  

Idhā jā’a Nasrullāhi wa’l-fath. Wa ra’aytan-nāsa yadkhulūna fī Dīnillāhi afwājā. Fa sabbih 

bihamdi Rabbika wa’staghfirh(u). Innahū kāna Tawwābā, 

When there comes the help of Allah ( ) and the Victorious conquest (of Makkah al-

Mukarramah). And you see people entering into the (approved) religion of Allah ( ) in 
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multitudes. Then glorify the Praise of your Lord and seek forgiveness from Him. Indeed, He is 

Ever-Accepting of repentance, (110:1-3)  

(c) Socio-Economic Justice and Injustice 

(i) Socio-Economic Justice 

 فكَُّ رَقَبةٍَ  
fakku raqabah, freeing a neck, freeing a slave, (90:13) 

 مَنۡ أعَۡطَىَٰ 

man a‘tā, who gives (in charity), (92:5) 

 يؤَۡتِّي مَالهَۥَ يَتزََكّىَٰ 

yu’tī mālahū yatazakkā, gives his wealth (in the way of Allāh ) to purify himself, (92:18) 

(ii) Socio-Economic Injustice 

لۡمَطَف ِّفِّينَ  ينَ إِّذاَ ٱكۡتاَلوَاْ عَلَى ٱلناّسِّ يسَۡتوَۡفوَنَ  ١وَيۡلٞ ل ِّ وَإِّذاَ كَالوَهَمۡ أوَ وّزَنوَهَمۡ   ٢ٱلذِّّ

رَونَ  ٣يخَۡسِّ  

Waylun li’l-mutaffifīn. Alladhīna idhaktālū ‘alān-nāsi yastawfūn. Wa idhā kālū hum aw wazanū 

hum yukhsirūn,  

 

Curse be on those that deal in fraud. They are those who when they take from others, take it in 

full. But when they give by measure or by weight to others, they give short measure, (83:1-3) 

 

بوَنَ   يَكۡسِّ
Yaksibūn(a), (ill) earnings, (83:14) 

ينِّ  سۡكِّ ضُّٓونَ عَلَىَٰ طَعَامِّ ٱلۡمِّ َـٰ  وَلََّ تحََ

wa lā tahāddūna ‘alā ta‘āmi’l miskīn, and you do not urge one another to feed the poor, (89:18) 

ا   وَتأَۡكَلوَنَ ٱلتُّرَاثَ أكَۡلٗٗ لمّ ٗ

 

wa ta’kulūna’t turātha aklan lammā, and you consume the inheritance, devouring (it) altogether 

with greed, (89:19) 

 

ا   ا جَم ٗ بُّونَ ٱلۡمَالَ حَب ٗ  وَتحَِّ

 

wa tuhibbūna’l māla hubban jammā, and you love wealth with immense love, (89:20) 
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(Note: The examples of persecution given in section (b) above are also examples of injustice.) 

 

(d) Barzakh (the Intermediate Realm in the grave) 

 

 ثمَّ أمََاتهَۥَ فأَقَۡبرََهۥَ ٢١ ثمَّ إِّذاَ شَاءَٓ أنَشَرَهۥَ ٢٢
 

Thumma amātahu fa aqbarah. Thumma idhā shā’a ansharah, Then He causes him to die and 

assigns him a grave. Then when He Wills, raises him up again (on the Day of Judgement), 

(80:21-22) 

 

 وَإِّذاَ ٱلۡقبَوَرَ بعَۡثِّرَتۡ  

 

Wa idha’l qubūru bu‘thirat, And when the graves are turned upside down (on the Day of 

Judgement), (82:4) 

 

 أفَلََٗ يَعۡلَمَ إِّذاَ بعَۡثِّرَ مَا فِّي ٱلۡقبَوَرِّ  
 

Afalā ya‘lamu idhā bu‘thira mā fi’l qubūr(i), So does he not know when what is in the graves is 

poured out? (100:9) 

 

 حَتىَّٰ زَرۡتمََ ٱلۡمَقَابِّرَ 

 

Hattā zurtumu’l maqābir, Until you (die and) reach the graves, (102:2) 

 

(e) Surah al-‘Asr succinctly summarizes basic Islamic teachings 

يمِّ  نِّ ٱلرّحِّ  بِّسۡمِّ ٱلّلِّ ٱلرّحۡمََٰ

نَ لَفِّي  ١وَٱلۡعصَۡرِّ  نسََٰ ِّ  ٢خَسۡرٍ إِّنّ ٱلِّۡۡ تِّ وَتوََاصَوۡاْ بِّٱلۡحَق  لِّحََٰ َـٰ لوَاْ ٱلصّ ينَ ءَامَنوَاْ وَعَمِّ إِّلَّّ ٱلذِّّ

٣وَتوََاصَوۡاْ بِّٱلصّبۡرِّ   

Wa’l-‘Asr. Inna’l insāna lafī khusr. Illalladhīna āmanū wa ‘amilus-sālihāti wa tawāsaw bi’l haqqi 

wa tawāsaw bi’s-sabr,  

By the time of ‘Asr (Another meaning: By the time of the Holy Prophet ). Surely mankind is 

in loss. Except those who believe and do righteous deeds, and those who counsel one another to 

accept the truth, and those who counsel one another to be patient, (103:1-3) 
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7. ISLAMIC HISTORY 

(A) History of the Prophet  

يبٖ  ينَ كَفرََواْ فِّي تكَۡذِّ  بَلِّ ٱلذِّّ
 

bali’l ladhīna kafarū fī takdhīb, Nay! The disbelievers (persist) in denying (Prophet Muhammad 

 and His Message), (85:19) 

 

 ٱلۡبلََدِّ  

al-balad, the city (of Makkah al-Mukarramah where Prophet Muhammad  was born), (90:1) 

ذاَ ٱلۡبلََدِّ    بِّهََٰ
لَُّۢ  وَأنَتَ حِّ

wa anta hillun bi hādhā’l balad, and you (O Beloved Prophet ) are living in this city, (90:2) 

نَ ٱلۡۡوَلَىَٰ  رَةَ خَيۡرٞ لكَّ مِّ  وَللَۡۡخِّٓ

wa la’l-ākhiratu khayrun laka mina’l-ūlā, and surely the Hereafter is better for you (O Beloved 

Prophet ) than this life, (93:4)  

 ٓ يكَ رَبُّكَ فَترَۡضَىَٰ  وَلسََوۡفَ يعَۡطِّ

wa la sawfa yu‘tīka Rabbuka fa tardā, indeed your Lord will give you (so much) (in the 

Hereafter) that you will be pleased (the most important thing being his intercession), (93:5) 

دۡكَ يَتِّيمٗا فـََٔاوَ  ىَٰ  ألََمۡ يجَِّ  

alam yajidka yatīman fa āwā, did He not perceive you an orphan and provide you shelter, (93:6) 

 وَوَجَدَكَ عَائِّٓلٗٗ فَأغَۡنَىَٰ  

wa wajadaka ‘āilan fa aghnā, and He perceived you in need, so He made you self-sufficient (with 

contentment), (93:8) 

ينِّ ٱلۡبلََ  دِّ ٱلۡۡمَِّ  

al-baladi’l amīn, the secure city (Makkah al-Mukarramah), (95:3) 

هَ فِّي لَيۡلةَِّ ٱلۡقَدۡرِّ   إِّنآّ أنَزَلۡنََٰ
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Innā Anzalnāhu fī Laylati’l Qadr, Indeed We (Allah ) sent it down (the Qur’ān to the first 

heaven) in the Night of Power, (97:1) 

 

طَهّرَةٗ  نَ ٱلّلِّ يَتۡلوَاْ صَحَفٗا مُّ  رَسَولٞ م ِّ

 

Rasūlun-Minallāhi yatlū suhufan mutahharah, a Prophetic Messenger of Allah ( ) reciting Pure 

Pages (of Scripture), (98:2) 

تِّ  يََٰ دِّ  وَٱلۡعََٰ

wa’l-‘Ādiyāt(i),  By those that sprint (horses of the Sahaba  in jihad against the non-

believers), (100:1) 

 

ۦ جَمۡعاً   فوََسَطۡنَ بِّهِّ
 

fa wasatna bihī jam‘ā, then (horses of the Sahaba ) penetrate into the centre (of the enemy 

army), (100:5)   

 

يمِّ بِّسۡمِّ ٱلّلِّ  نِّ ٱلرّحِّ ٱلرّحۡمََٰ  

بِّ ٱلۡفِّيلِّ  مۡ طَيۡرًا   ٢ألََمۡ يجَۡعَلۡ كَيۡدَهَمۡ فِّي تضَۡلِّيلٖ  ١ألََمۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِّأصَۡحََٰ وَأرَۡسَلَ عَلَيۡهِّ
يلٖ  ٣أبََابِّيلَ  ج ِّ ن سِّ جَارَةٖ م ِّ م بِّحِّ يهِّ ٥فجََعلََهَمۡ كَعصَۡفٖ مّأۡكَولِِّۭ  ٤ترَۡمِّ  

 

Alam tara kayfa fa‘ala Rabbuka bi ashābi’l-fīl. Alam yaj‘al kaydahum fī tadlīl. Wa arsala 

‘alayhim tayran abābīl. Tarmīhim bi hijāratin min sijjīl. Fa ja‘alahum ka‘asfin ma’kūl, 

(O Beloved Prophet )! Have you not seen how your Lord dealt with the people of the 

elephant? Did He not cause their plot to fail? And He sent against them swarms of birds. Striking 

them with stones of baked clay. And thus He made them (Abraha and his army who wanted to 

destroy the Ka‘ba) like chewed up straw, (105:1-5)  

 ٱلۡبَيۡتِّ 

al-Bayt, the House (the Ka‘ba), (106:3) 

 

 ٱلۡۡبَۡترََ 
 

al-abtar, issueless, without a son (refers to the enemy of the Prophet  who was taunting the 

Prophet  of being left without a son), (108:3) 

 إِّذاَ جَاءَٓ نصَۡرَ ٱلّلِّ وَٱلۡفَتۡحَ 

idhā jā’a Nasrullāhi wa’l fath, When there comes the Help of Allah ( ) and the Victorious 

conquest (of Makkah al-Mukarramah), (110:1) 

54



 

ينِّ ٱلّلِّ أفَۡوَاجٗا   وَرَأيَۡتَ ٱلناّسَ يَدۡخَلوَنَ فِّي دِّ

 

wa ra’aytan-nāsa yadkhulūna fī Dīnillāhi afwājā, and you see people entering into the (approved) 

religion of Allah ( ) in multitudes, (110:2) 

 تبَتّۡ يَدَآ أبَِّي لَهَبٖ وَتبَّ 

tabbat yadā Abī Lahabin wa tabb, the two hands of Abu Lahab (the father of flame) have 

perished and he too has perished, (111:1) 

 

 أبَِّي لَهَبٖ 
 

Abī Lahab, the father of flame (one of the uncles of the Prophet , and his greatest enemies), 

(111:1) 

 

 مَآ أغَۡنىََٰ عَنۡهَ مَالهَۥَ وَمَا كَسَبَ 

 

mā aghna ‘anhu māluhū wa mā kasab, his wealth (Abu Lahab’s) and what he acquired did not 

profit him, (111:2) 

 

ن مّسَدِِّۭ  هَا حَبۡلٞ م ِّ يدِّ  فِّي جِّ
 

fī jīdihā hablun min masad, around her neck will be a twisted rope of palm fibre (refers to the 

wife of Abu Lahab), (111:5) 

 

(B) History of the Ahl al-Bayt and the Sahāba  

 أعَۡمَىَٰ 

a‘mā, the blind man (Hadrat ‘AbdAllah ibn Umm Maktum ), whom the Holy Prophet ( ) 

appointed as one of the mu’adhdhin in the absence of Sayyidina Bilal ( ), (80:2) 

 يسَۡعَىَٰ  

yas‘ā, he (Hadrat ‘AbdAllah ibn Umm Maktum ) came eagerly (to learn about Islam from the 

Holy Prophet ), (80:8) 

 وَهَوَ يخَۡشَىَٰ 

wa huwa yakhshā, while he fears (Allah ), (80:9) 
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يَ ٱلّلَ عَنۡهَمۡ وَرَضَواْ عَنۡهَ   رّضِّ

Rady Allāhu ‘anhum wa Radū ‘Anhu, Allah ( ) is well-pleased with them and they are well-

pleased with Him (as their Lord) (this is the attribute of the Ahlu’l Bayt, the Family of the 

Prophet  and the Sahāba, his Companions ), (98:8) 

(C) History of the previous Prophets  and their times 

 ٓ يثَ مَوسَىَٰ  حَدِّ

hadīthu Mūsā, the narrative about Nabi Musa ( ), (79:15) 

 

هَ رَبُّهۥَ بِّٱلۡوَادِّ ٱلۡمَقَدّسِّ طَوًى   اِذْ  نَادَىَٰ
 

idh nādāhu Rabbuhū bi’l-wādi’l muqaddasi Tuwā, when his Lord called him to the sacred valley 

of Tuwa, (79:16) 

 

 اِذْ  هَبۡ إِّلَىَٰ فِّرۡعَوۡنَ إِّنهّۥَ طَغَىَٰ 
 

idhhab ilā Firʻawna innahū taghā, You (Nabi Musa ( )) go to the Pharoah, who has rebelled, 

(79:17) 

 

يمٖ   نٖ رّجِّ  شَيۡطََٰ

shaytānin rajīm(in), devil, expelled (from the heavens), an evil spirit, accursed, (81:25) 

 

حٰبْ  ٱلۡۡخَۡدَودِّ   اصَ 
 

ashābul ukhdūd, the people of the ditch, (85:4) 

 

يثَ ٱلۡجَنوَدِّ    حَدِّ

 

hadīthu’l junūd, the history of the armies, (85:17) 

 

 فِّرۡعَوۡنَ 
 

Firʻawn, Pharaoh (the king who was the enemy of Nabi Musa ), (85:18), (89:10) 

 

 ثمََودَ 
 

Thamūd, (the people of) Thamud, (85:18), (89:9), (91:11) 
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 عَادٍ  

 

‘Ād, (the people of) Ād, (89:6) 

 إِّرَمَ 
 

Iram(a), the people of Iram, (89:7) 

مَادِّ    ذاَتِّ ٱلۡعِّ
 

Dhāti’l ‘imād, (excessively tall) like (high) pillars (the people of Iram), (89:7) 

 

 جَابوَاْ ٱلصّخۡرَ بِّٱلۡوَادِّ  

 

Jabū’s-sakhra bi’l wād, (the Thamud) hewed out rocks in the valley (to make dwellings), (89:9) 

 

هَآ   كَذّبتَۡ ثمََودَ بِّطَغۡوَىَٰ

 

kadhdhabat Thamūdu bi-taghwāhā, the people of Thamud rejected (Allah’s  Messenger Salih 

) due to their rebellion, (91:11) 

 

هَا  بَعثََ أشَۡقَىَٰ  إِّذِّ ٱنَۢ
 

idhin baʿatha ashqāhā, when the most wicked of them was sent forth, (91:12) 

 

هَا   فقََالَ لَهَمۡ رَسَولَ ٱلّلِّ نَاقةََ ٱلّلِّ وَسَقۡيََٰ
 

fa qāla lahum Rasūlullāhi Nāqatallāhi wa suqyāhā, but the Messenger of Allah (Nabi Salih 

 ) said to them, “(It is) the she-camel of Allah ( ) and her (day to) drink”, (91:13)  

 

هَا   مۡ فسََوّىَٰ بِّهِّ مۡ رَبُّهَم بِّذنََۢ  فَكَذّبوَهَ فَعقَرََوهَا فَدَمۡدَمَ عَلَيۡهِّ
 

fa kadhdhabūhu fa ʿaqarūhā fa damdama ʿalayhim Rabbuhum bidhanbihim fa sawwāhā,  

 

but they denied him, and they hamstrung her. So their Lord destroyed them for their sin and 

levelled them (their town to the ground), (91:14)  

 

تاَءِّٓ وَٱلصّيۡفِّ  حۡلةََ ٱلش ِّ  رِّ

 

rihlata’sh-shitā’i was-sayf, the (trade) journeys (of the Quraysh) in winter and summer, (106:2) 

 

 ٱلۡبَيۡتِّ 
 

al-Bayt, the House (the Ka‘ba), (106:3) 
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8.  TITLES OF MUSLIMS AND ABOUT THOSE WHO HAVE GONE 

ASTRAY 

(A) Titles of Muslims 

  لِلۡمُتَّقِينَ 

(li’l)-muttaqīn(a), (for the) God-fearing people, (for the) pious, (78:31) 

ارَ   ٱلۡۡ بۡر 

al-abrār(a), the righteous, the virtuous, (82:13) 

فِسُونَ   ٱلۡمُت ن َٰ

al-mutanāfisūn(a), those who are aspirers, (83:26) 

بوُنَ   ٱلۡمُق رَّ

al-muqarrabūn(a), those drawn near (to Allah ) (not in a physical sense but in a qualitative 

sense), (83:28) 

 بِٱلۡمُؤۡمِنيِنَ 

(bi’l)-mu’minīn(a), (by the) Muslim believers, (by the) Muslim men, (85:7), (85:10) 

تَِ  ٱلۡمُؤۡمِن َٰ

al-mu’mināt(i), the believing Muslim women, (85:10) 

 ع بۡداً

‘abd(an), Allah’s Ultimate Devotee, (96:10) 

(B) About Those Who Have Gone Astray 

الُّٓونَ   ض 

dāllūn, those who have gone astray, (83:32) 

 ٱلۡمُشۡرِكِينَ 

al-mushrikīn, the polytheists, (98:1) 

اسَِ سۡو   ٱلۡو 

al-waswās, the whisperer (the devil), (114:4) 

نَّاسَِ  ٱلۡخ 

al-khannās, who withdraws, who slinks away (the devil), (114:4) 
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9. GOOD DEEDS AND BAD DEEDS  

 
(A) Good Deeds 

 ي خۡش ىََٰٓ

yakhshā, fears (Allah ), is in reverential awe (of Allah ), (79:26) 

 

ا أ مَّ نََۡو  افَ َم  ق امَ َخ  ب هَِِۦَم  َر 

 

wa ammā man khāfa maqāma Rabbihī, and as for him who fears to stand before his Lord (on the 

Day of Judgement), (79:40) 

 

ىَ ن ه  ىَََٰع نَََِٱلنَّفۡسَ َو  َٱلۡه و 

 

wa naha’n-nafsa ‘ani’l hawā, and restrained his lower self from evil desires, (79:40) 

كَ  اءٓ  َج 

jā’aka, came to you (O Beloved Prophet , to learn from you), (80:8) 

هُۥَ  ذ َك ر 

dhakara(hū), remember (it, the Qur’an), (80:12) 

 ي سۡت قِيمَ ََأ نَمِنكُمَۡ

minkum an yastaqīm(a), among you who wills to go straight, (81:28) 

تنُ اَع ل يۡهََِتتُۡل ىَََٰإِذ ا اي َٰ  ء 

idhā tutlā ‘alayhi Āyātunā, when Our Verses are recited to him, (83:13) 

انََُع ل يۡهِمََُقرُِئَ   ٱلۡقرُۡء 

quri’a ‘alayhimu’l Qur’ānu, the Qur’an is recited to them, (84:21) 

ََِيؤُۡمِنوُا َ  بٱِللَّّ

yu’minū Billāh, believed in Allāh ( ), (85:8) 

 

نوُا ََٱلَّذِينَ َإِنََّ ام  ع مََِء  تََِلوُا َو  لِح َٰ َـٰ  ٱلصَّ

 

Innalladhīna āmanū wa ‘amilu’s sālihāt(i), Surely, those who believe and do righteous good 

deeds, (85:11) 
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ىََٰ كۡر   ٱلذ ِ

adh-dhikrā, the admonition, (87:9) 

ََٱسۡمَ َذ ك رَ  ب هِِۦ  ر 

dhakarasma Rabbihī, remembers the Name of his Lord, (87:15) 

لَّىََٰ  ف ص 

fa sallā, and prays, (87:15) 

ق ب ةَ َف كَُّ  ر 

fakku raqabatin, freeing a neck, freeing a slave, (90:13) 

مَ   إِطۡع َٰ

it‘āmun, feeding (people), (90:14) 

 

وۡا َ اص  ت و  بۡرََِو   بِٱلصَّ

 

wa tawāsaw bi’s-sabr(i), and counselled  one another to patiently persevere, (90:17) 

 

وۡا َ اص  ت و  ةََِو  م  رۡح   بِٱلۡم 

 

wa tawāsaw bi’l-marhamah, and counselled one another to be merciful, (90:17) 

ه اَنمَ  كَّىَٰ  ز 

man zakkāhā, who purified it (the heart of its diseases such as malice, arrogance, envy, bad 

thoughts and so on), (91:9) 

نَۡ  أ عۡط ىَََٰم 

man a‘tā, who gives (in charity), (92:5) 

ٱتَّق ىََٰ  و 

wattaqā, and feared Allāh ( ), and was in reverential awe of Allāh ( ), (92:5) 

 

دَّقَ  ص   بِٱلۡحُسۡن ىَََٰو 
 

wa saddaqa bi’l husnā, and believed in the Best, (92:6) 

 

ى١٩َََٰٓ َتجُۡز  ةَ  َعِند هَُۥَمِنَن عِۡم  دَ  اَلِۡ ح  م  ١٨ََو  كََّىََٰ ال هَُۥَي ت ز   يؤُۡتيَِم 
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yu’tī mālahū yatazakkā. wa mā li ahadin ‘indahū min ni‘matin tujzā, gives his wealth (in the way 

of Allāh ) to purify himself. And he owes no favour to anyone to be paid back, (92:18-19) 

 

رَ  ىَََٰٓأ م   بِٱلتَّقۡو 

 

amara bi’t-taqwā, enjoins piety, (96:12) 

 

يۡر ََٱلۡق دۡرََِل يۡل ةَُ نََۡخ  ََأ لۡفََِم ِ  ش هۡر 

 

Laylatu’l Qadri khayrun min alfi shahr, the Night of Power is better than a thousand months (in 

reward for good deeds), (97:3) 

 

ةََٗصُحُفٗاَي تۡلوُا َ ط هَّر   مُّ

 

yatlū suhufan mutahharah, reciting Pure Pages (of Scripture), (98:2)  

يۡرٗا  خ 

khayran, good (deed), (99:7) 

وۡا َ اص  ت و  ق ََِو   بِٱلۡح 

 

wa tawāsaw bi’l haqq(i), and counselled one another to accept the truth, (103:3) 

 

وۡا َ اص  ت و  بۡرََِو   بِٱلصَّ

 

wa tawāsaw bis-sabr(i), and counselled one another to patiently persevere, (103:3) 

 

(B) Bad Deeds 

 ك ذَّبوُا َ

kadhdhabū, they belied (Our Signs), (78:28) 

 ل غۡوٗاَ
laghw(an), idle talk, vain words, (78:35) 

َط غ ىََٰ

taghā, he has rebelled, transgressed (refers to Fir‘awn), (79:17) 

َف ك ذَّبَ 

fa kadhdhaba, but he belied (refers to Fir‘awn), (79:21) 
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ىََٰ َع ص 

‘asā, he disobeyed (refers to Fir‘awn), (79:21) 

َأ دۡب رَ 

adbara, he (Fir‘awn) turned his back (to Nabī Mūsā ), (79:22) 

َي سۡع ىََٰ

yas‘ā, he (Fir‘awn) strove against (Nabī Mūsā ), (79:22) 

 

اث رَ  ء  ة ََو  ي وَٰ َٱلدُّنۡي اََٱلۡح 

 

wa āthara’l hayāta’d-dunyā, and preferred the life of this world (over the Hereafter), (79:38) 

ىََٰ َٱلۡه و 

al-hawā, evil desires, lusts (of the lower self), (79:40) 

ُۥدَةُ    ٱلمَۡوءۡ
al-maw’ūdatu, the baby girl (who was) buried alive; female (infant) buried alive, (some Arabs 

used to bury their baby girls alive. Prophet Muhammad ( ) put an end to this barbaric practice), 

(81:8) 

 

َِ  قتُلِ تََۡذ نۢبَ َبِأ ي 
 

bi ayyi dhanb(in) qutilat, for what sin was she (the baby girl) killed? (81:9) 

 

بوُنَ  ينََِتكُ ذ ِ  بٱِلد ِ

 

tukadhdhibūna bi’d-dīn(i), you deny the Recompense (in the Hereafter), (82:9) 

 يخُۡسِرُونَ 

yukhsirūn, give short measure, (83:3) 

 ي كۡسِبوُنَ 

yaksibūn, they (the non-believers) were acquiring (bad deeds), (83:14) 

كُونَ   ي ضۡح 

yadhakūn, (the non-believers) laughing (in mockery), (83:29) 

زُونَ   ي ت غ ام 
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yataghāmazūn(a), they winked at one another (in mockery at Muslims), (83:30) 

 ف كِهِينَ 

fakihīn(a), jesting (against Muslims), (83:31) 

 

 ي حُورَ َلَّنَأ نَظ نََّ

 

zanna an lan yahūra, he thought that he would never come back (to Allah  on the Day of 

Judgement), (84:14) 

 

َ  ي سۡجُدوُنَ َل 

 

lā yasjudūn, (they) do not prostrate (to worship Allāh ), (84:21) 

 

ا  بِٱلۡمُؤۡمِنيِنَ َي فۡع لوُنَ َم 

 

mā yaf‘alūna bi’l mu’minīn(a), (what the non-believers) were doing to the believers (in ancient  

history before the Prophet , burning them, persecuting them), (85:7) 

 ف ت نوُا َ

fatanū, (those who) put into trial (the believing men and believing women in ancient history, by 

torturing them, burning them, and persecuting them), (85:10) 

 

 ي توُبوُا ََل مَۡ

 

lam yatūbū, (those who) do not turn in repentance (to Allāh ), (85:10) 

 ك يۡدٗاَي كِيدوُنَ 

 

yakīdūna kaydā, (the disbelievers) are planning their own (devious) plan, (86:15) 

دََِفيَِط غ وۡا َ  ٱلۡبلِ َٰ

taghaw fi’l-bilād, transgressed in the cities, (89:11) 

َٱلۡف س اد َ

al-fasād, the corruption, mischief, (89:12) 

َ  ٱلۡي تِيمَ َتكُۡرِمُونَ َلَّ

lā tukrimūna’l yatīm, you do not honour the orphan, (89:17) 

 

َ ل  ضُّٓونَ َو  َـٰ َٱلۡمِسۡكِينََِط ع امََِع ل ىََََٰت ح 
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wa lā tahāddūna ‘alā ta‘āmi’l miskīn, and you do not urge one another to feed the poor, (89:18) 

 

ت أۡكُلوُنَ  اثَ َو  اَأ كۡلََٗٱلتُّر  َلَّم ٗ

 

wa ta’kulūna’t turātha aklan lammā, and you consume the inheritance, devouring (it) altogether 

with greed, (89:19) 

 

تحُِبُّونَ  الَ َو  اََٱلۡم  اََحُب ٗ م ٗ  ج 

wa tuhibbūna’l māla hubban jammā, and you love wealth with immense love, (89:20) 

َفجُُورَ 

fujūr, wickedness, (91:8) 

آَ ه  ىَٰ َبِط غۡو 

bi taghwā hā, in its transgression, (91:11) 

َف ك ذَّبوُهَُ

fa kadhdhabūhu, but they (Thamud) belied him (Nabi Salih ), (91:14) 

 ف ع ق رُوه ا

fa ‘aqarūhā, and they killed it (the she-camel which they were advised to provide drink), (91:14) 

 بِذ نۢبهِِمَۡ

(bi) dhanbi (him), (for) (their) sin, (91:14) 

 

 بٱِلۡحُسۡن ىَََٰك ذَّبَ 

kadhdhaba bi’l husnā, belied the Best, (92:9) 

 

لَّى١٠َََٰٓ ٩ََع بۡداًَإِذ اَص  َٱلَّذِيََي نۡه ىََٰ يۡتَ  ء   أ ر 
 

ara’aytalladhī yanhā. ‘abdan idhā sallā, have you seen the one who prevents Allah’s Ultimate 

Devotee when he Prays (at the Ka‘ba), (96:9-10) 

 

لَّىَََٰٓك ذَّبَ  ت و   و 

kadhdhaba wa tawallā, belies (the Prophet ), and turns away, (96:13) 

اَ َش ر ٗ
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sharran, evil (deed), (99:8) 

 

نَ َإِنََّ نس َٰ ََٱلِۡۡ ب هِِۦ  ل ك نوُدَ َلِر 

 

inna’l insāna li-Rabbihī la kanūd, indeed (disbelieving) man is very ungrateful towards his Lord, 

(100:6) 

  

كُمَُ ىَٰ  ٱلتَّك اثرََُُأ لۡه 

 

al-hākumu’ttakāthur, the mutual rivalry for more (wealth) diverts you (from Allah ), (102:1) 

 

عَ َٱلَّذِي م  الََٗج  ع دَّد هَُۥَم   و 

 

alladhī jamaʿa mālan wa ʿaddadah, who amasses wealth and counts it over and over, (104:2) 

 

ال هَُٓۥَأ نَََّي حۡس بَُ  أ خۡل د هَُۥَم 

 

yahsabu anna mālahū akhladah, who thinks that his wealth will make him live forever, (104:3) 

 

بَُ ينَِبََِيكُ ذ ِ  ٱلد ِ

 

yukadhdhibu bi’d-dīn, belies the religion, (107:1) 

 

 ٱلۡي تيِمَ َي دعَُُّ

 

yaduʿʿu’l-yatīm, drives away the orphan, (107:2) 

ي مۡن عوُنَ  اعُونَ َو   ٱلۡم 

 

wa yamnaʿūna’l-māʿūn, and refuses to lend even the things of daily use (to others when they 

ask), (107:7) 

اسِدَ َش ر َِ  ح 

sharri hāsid(in), the evil of an envier, (113:5) 

س د َ  ح 

hasad, envy, (113:5) 
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10. GOOD ATTRIBUTES AND BAD ATTRIBUTES 

(A)  Good Attributes 

َلِلۡمُتَّقِينَ 

(li’l)-muttaqīn, (for the) God-fearing people, (for the) pious, (78:31)  

كَّىََٰٓ َي زَّ

yazzakkā, he might be purified, (80:3) 

َي خۡش ىََٰ

yakhshā, has fear (of punishment by Allah , for sins), (80:9) 

 

نوُا ََٱلَّذِينَ  ام  َء 

 

alladhīna āmanū, those who believed, (83:29), (83:34), (84:25), (90:17) 

َن اصِر

nāsir, helper, (86:10) 

 

َحِجۡرَ َل ِذِي

 

lidhī hijr, those with understanding, (89:5) 

 

ئِنَّةََُٱلنَّفۡسَُ َٱلۡمُطۡم 

 

an-nafs u’l-mutmainnah, the peaceful soul, the tranquil soul, (89:27) 

 

اضِي ةَٗ رۡضِيَّةََٗر  َمَّ

 

Rādiyatan mardiyyah, well-pleased (with Allah  as their Lord), well-pleasing (to Him), (89:28) 

دِيَ َعِب َٰ

‘Ibādī, My (Allah’s ) chosen devotees, (89:29) 

ىََٰ َت قۡو 

taqwā, righteousness, piety, (91: 8) 

َأ فۡل حَ َق دَۡ
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qad aflaha, surely he succeeded, (91: 9) 

 

َ جۡهََِٱبۡتغِ اءَٓ َإِلَّ ب هََِِو  َٱلۡۡ عۡل ىَََٰر 

 

illabtighā’a wajhi Rabbihi’l-A‘lā, except seeking the Countenance of his Lord, the Most High, 

(92:20)  

 

َٱلۡهُد ىَََٰٓع ل ى

 

‘ala’l-hudā, (he is) upon guidance, (96:11) 

 حُن ف اءَٓ 

hunafā’a, sincerely upright, (as people of pure natural belief), (98:5) 
 

يۡرَُ  ٱلۡب رِيَّةََِخ 

 

khayru’l bariyyah, the best of creatures, (98:7) 
 

(B)  Bad Attributes 

غِينَ  َـٰ  ل ِلطَّ

li’t-tāghīn, (for) the transgressors, (78:22) 

 ٱلۡك افِرَُ

al-kāfir, the non-believer (in Islam), (78:40) 

آَ هَُۥَم   أ كۡف ر 

mā akfara hū, how ungrateful he is, (80:17)  

ةَُ ر   ٱلۡف ج 

al-fajarah, the evil-doer, (80:42)  

كَ   غ رَّ

gharraka, deceived you; has seduced you, (82:6) 

ارَ   ٱلۡفجَُّ

al-fujjār(a), the wicked, (82:14) 

 مُط ف ِفِينَ 
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mutaffifīn, those who deal in fraud, (83:1)  

بِينَ  لۡمُك ذ ِ  ل ِ

li’l-mukadhdhibīn, (to) the beliers, (83:10) 

 أ ثيِمَ َمُعۡت دَ 

mu‘tadin athīm, sinful transgressor, (83:12) 

مُوا َ  أ جۡر 

ajramū, (those who) committed sins, the culprits, (83:29)  

الُّٓونَ   ض 

dāllūn, those who have gone astray, (83:32)  

َ  يؤُۡمِنوُنَ َل 

lā yu’minūn, do not believe, (84:20) 

 ت كۡذِيبَ َفيِ

fī takdhīb, (the non-believers persist) in denial, (85:19) 

 ٱلۡۡ شۡق ى

al-ashqā, the most ill-fated one, (87:11), (92:15)  

لَّىَََٰم ن  ت و 

man tawallā, who turns away (from the Prophet ), (88:23) 

آَ ه  ىَٰ  ط غۡو 

taghwāhā, their transgression, (91:11) 

نَۢ  ب خِلَ َم 

man bakhila, who was miserly, (92:8)  

ٱسۡت غۡن ىََٰ  و 

wa’staghnā, and considered himself self-sufficient, and considered himself independent of Allah 

( ), (92:8)  

 ل ي طۡغ ىََٰٓ
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la yatghā, is surely rebellious, (96:6) 

ذِب ةَ   ك َٰ

kādhibatin, lying, (96:16) 

اطِئ ةَ   خ 

khāti’ah, sinful, (96:16) 

 ٱلۡمُشۡرِكِين

al-mushrikīn, the polytheists, (98:1) 

 ٱلۡب رِيَّةََِش رَُّ

sharru’l bariyyah, worst of creatures, (98:6) 

 ل ك نوُدَ 

la kanūd, very ungrateful, (100:6) 

ةَ  ز   هُم 

humazah, slanderer, (104:1) 

ةَ  ز   لُّم 

lumazah, backbiter, (104:1) 

 

َ ل   ٱلۡمِسۡكِينََِط ع امََِع ل ىَََٰي حُضََُّو 
 

wa lā yahuddu ʿalā taʿāmil miskīn, and does not encourage the feeding of the poor, (107:3) 

 

اءُٓونَ َهُمََۡٱلَّذِينَ   يرُ 

 

alladhīna hum yurāʾūn, those who show off (in the Prayer and in good deeds), (107:6) 

تَِ ث َٰ َـٰ  ٱلنَّفَّ

an-naffāthāti, the women who blow on knots (for magic), (113:4) 

اسِدَ   َح 

hāsid(in), envier, (113:5) 
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11. ALLAH’S CREATIONS  

(Other than those already mentioned, such as the Prophets , Paradise, hell, the angels 

and so on) (let us appreciate and do fikr (contemplate) about them) 

       

(A) People 

كُمَۡ ل قۡن َٰ َخ 

Khalaqnā kum, We (Allah ) have created you all, (78:8)  

جٗا َأ زۡو َٰ

azwāj(ā), pairs (male and female), (Allah  created things in pairs), (78:8) 

رۡءَُ َٱلۡم 

al-mar’(u), man, (78:40), (80:34) 

نَُ نس َٰ َٱلِۡۡ

al-insān, mankind, man, (79:35), (80:17), (82:6), (84:6), (86:5), (89:15), (90:4), (95:4), (96:2), 

(99:3), (100:6) 

َأ خِيهَِ

akhī (hi), (his) brother, (80:34) 

هَِۦ َأمُ ِ

ummi (hῑ), (his) mother, (80:35) 

َأ بِيهَِ

abῑ (hi), (his) father, (80:35) 

حِب تهَِِۦ َص َٰ

sāhῑbati (hῑ), (his) spouse, (80:36) 

َب نِيهَِ

banῑ (hi), (his) children, (80:36) 

َ َن فۡس 

nafs (un), soul, self, (81:14), (82:5), (86:4), (91:7) 

َٱلنَّاسَِ

an-nās(i), the people, (83:2), (114:1,2,3,5,6) 
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ليَِ  وَّ
َ
 ٱلۡۡ

al-awwalīn, (of) the former people, (83:13)  

ارَِ  ٱلۡۡ بۡر 

al-abrār(i), the righteous, (83:18) 

فِسُونَ   ٱلۡمُت ن َٰ

al-mutanāfisūn(a), those who are aspirers, (83:26) 

 أ هۡل

ahl, family, (83:31), (84:9) 

 عََد  

‘A̅d, (the people of) ‘A̅d, (89:6)  

 إرَِمَ 
Iram(a), the people of Iram, (89:7)  

 ثَمُودَ 
Thamu̅d, (the poeple of) Thamu̅d, (89:9)  

 ٱلۡي تِيمَ 

al-yatīm, the orphan, (89:17) 

َٱلۡمِسۡكِينَِ

al-miskīn, the needy, (89:18) 

الِدَ َو 

wālid, father, (90:3) 

ا م  ل د ََو   و 

wa mā walad(a), and his progeny, (90:3) 

ب ةَ َذ اَي تِيمٗا قۡر   َم 

yatīm(an) dhā maqrabah, orphan near of kin, (90:15) 

 ٱلذَّك رَ 

adh-dhakar(a), the male, (92:3) 
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 ٱلۡۡنُث ىََٰٓ

al-unthā, the female, (92:3) 

 ع بۡداً

‘abd(an), a bondman, Ultimate Devotee (of Allah ), (96:10) 

 ش هِيدَ 

Shahīd(un), witness, (100:7) 

يۡش  قرُ 

Quraysh, the largest tribe in Makkah al-Mukarramah, (106:1) 

 

(B) Allah’s Gifts To People  

 ي د اهَُ

yadā(hu), (his) two hands, (78:40) 

 قلُوُب

qulūb, hearts, (79:8), (83:14) 

ر َأ بۡص َٰ

absār, gazes, (79:9) 

مٗاَ َعِظ َٰ

‘izām(an), bones, (79:11) 

َنُّطۡف ةَ

nutfah, a drop of fluid (from which man is created), (80:19) 

 وُجُوه

wujūh, faces, (80:38), (80:40), (83:24), (88:2) 

 ي مِينَِ

yamīn(i), right hand, (84:7) 

 ظ هۡر

zahr, back, (84:10), (94:3) 
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لۡبَِ  ٱلصُّ

as-sulb(i), the back bone, (86:7) 

ائٓبَِِ  ٱلتَّر 

at-tar’āib, the ribs, (86:7) 

ة ي وَٰ  ٱلۡح 

al-hayāt, the life, (87:16) 

يۡن يۡنَِ َع 

‘aynayn, two eyes, (90:8) 

 لِس انٗا

lisān(an), a tongue, (90:9) 

 ش ف ت يۡنَِ

shafatayn, two lips, (90:9) 

ق ب ة  ر 

raqabah, neck, (90:13) 

بِۡ   ٱلصَّ
as-sabr(i), patience, patient endurance; bi’s-sabr(i), to patience, (90:17, 103:3)  

 ٱلمَۡرحَََۡةِ 
al-marhamah, compassion; bi’l-marhamah, to compassion, (90:17)  

دۡر  ص 

sadr, bosom, (94:1) 

 ع ل ق

‘alaq, a clot (of blood), (96:2) 

 ن اصِي ة

nāsiyah, forelock, (96:16) 

 ٱلۡي قِينََِعِلۡمَ 

‘ilm al-yaqīn, knowledge of certainty, (102:5) 
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 ٱلۡي قِينََِع يۡنَ 

‘ayna’l yaqīn, the eye of certainty, (102:7) 

 ٱلَۡۡق ِ 
al-haqq, the truth, (103:3)  

 جِيدَِ

jīd(i), neck, (111:5) 

 

(C) The earth and what it has 

 ٱلۡۡ رۡض

al-ard, the earth, (78:6), (79:30), (84:3), (85:9), (86:12), (88:20), (89:21), (91:6), (99:1) 

َجِب الَ

jibāl, the mountains, (78:7), (79:32), (81:3), (88:19) 

َٱلَّيۡل

al-layl, the night, (78:10), (81:17), (84:17), (89:4), (91:4), (92:1), (93:2) 

َٱلنَّه ار

an-nahār, the day, (78:11) (91:3), (92:2) 

 ٱلمُۡعۡصِرََٰتِ 
al-mu‘sirāt(i), rain cloud, (78:14)  

اءَٓٗ َم 

mā’, water (refers to rainwater), (78:14), (79:31), (86:6) 

اَ ب ٗ َح 

habb(an), grain, (78:15), (80:27) 

َن ب اتٗاَ

nabāt(ā), vegetables, plants, (78:15) 

تَ  َـٰ نَّ َج 

jannāt(in), gardens, (78:16) 
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اَ ب ۢ َترُ َٰ

turāb(ā), dust, (78:40) 

ادَِ َطُوًىََٱلۡمُق دَّسََِٱلۡو 

al-wādi’l Muqaddas(i) Tuwā, the Sacred Valley of Tuwa (79:16) 

ىََٰ َضُح 

duhā, morning brightness, (79:29) 

رۡع ىََٰ َم 

mar‘ā, pasture, (79:31) 

عٗاَ ت َٰ َََم 

matāʽ(an), a provision, (79:33), (80:32) 

مَۡ َأ نۡع َٰ

an‘ām, cattle, livestock, (79:33), (80:32) 

ة َ ي وَٰ َٱلدُّنۡي اََٱلۡح 

al-hayāta’d-dunyā, the life of this world, (79:38) 

َع شِيَّةًَ

‘ashiyyah, an evening, (79:46) 

َط ع امَِ

taʽām(i), food, (80:24) 

َعِن بٗاَ

‘inab(an), grapes, (80:28) 

َق ضۡبٗاَ

qadb(an), herbs, (80:28) 

يۡتوُنٗاَ َز 

zaytūn(an), olives, (80:29) 

َن خۡلَٗ

nakhl(an), date palms, (80:29) 

75



 

 

د ائِٓقَ  َح 

hadāi(qa), gardens, (80:30) 

ةَٗ كِه 
َف َٰ

fākihah, fruits, (80:31) 

اَ َأ ب ٗ

abb(ā), fodder, (80:31) 

َٱلۡعِش ار

al-‘ishāru, full-term she-camels, (ten months with young), (81:4)  

َٱلۡوُحُوشَُ

al-wuhūshu, the wild beasts, (81:5)  

ارَُ َٱلۡبحِ 

al-bihāru, the seas, (81:6), (82:3)  

بۡحَِ َٱلصُّ

as-subh(i), the dawn, (81:18), (100:3)  

َٱلۡمُبِينََِأفُقَُِ

ufuqi’l-mubīn(i), the clear horizon, (81:23)  

َٱلشَّف قَِ

ash-shafaq, the afterglow of sunset, (84:16) 

 ٱلنَّارَِ

an-nār(i), the fire, (85:5) 

 ٱلدُّنۡي ا

ad-dunyā, the world, (87:16) 

بِلَِ   ٱلِۡۡ

al-ibil, the camel, (88:17) 

 ٱلۡف جۡرَِ

al-fajr, the dawn, (89:1) 
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َع شۡرََل ي الَ 

layālin ‘ashr, (the first) ten nights (of the month of Dhu’l Hijjah), (89:2) 

خۡرَ  َٱلصَّ

as-sakhr, the rocks, (89:9) 

ادَِ َٱلۡو 

al-wād, the valley, (89:9)  

َرِزۡق َۥ

rizq, provision, livelihood, (89:16) 

الَ  َٱلۡم 

al-māl, wealth, (89:20) 

َٱلۡب ل دَِ

al-balad, the city (Makkah al-Mukarramah), (90:1) 

 ٱلت ِينَِ

at-tīn, the fig, (95:1) 

يۡتوُنَِ  ٱلزَّ

az-zaytūn, the olive, (95:1) 

 سِينيِنَطُورَِ

Tūri Sīnīn, Mount Sinai, (95:2) 

 ٱلۡق دۡرََِل يۡل ةَُ

Laylatu’l Qadr, the Night of Power, (97:2, 3) 

ََأ لۡفَِ  ش هۡر 

alfi shahr, a thousand months, (97:3) 

م  س ل َٰ

salām, peace (greeting of “peace” by the angels who greet the Muslims on Laylatu’l Qadr), 

(97:5) 

طۡل عَِ  ٱلۡف جۡرَم 
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matlaʿil fajr, rising of the dawn, (97:5) 

 ذ رََّ

dharra, minutest particle, speck of dust, (99:7) 

 ن قۡعٗا

 naq‘an, (a trail of) dust, (100:4)  

 ٱلۡعِهۡنِ 
al-ʻihn, wool, (101:5)  

 ٱلۡفِيل

al-fīl, the elephant, (105:1) 

ت اءٓ  ٱلش ِ

ash-shit’ā, the winter, (106:2) 

 ٱلصَّيۡف

as-sayf, the summer, (106:2) 

ط بََِ  ٱلۡح 
al-hatab, the firewood, (111:4) 

س د  مَّ

masad, palm fibre, (111:5) 

بۡل  ح 

habl, rope, (111:5) 

 ٱلۡف ل قَِ

al-falaq, the dawn, (113:1) 

 غ اسِقَ 

ghāsiq(in), darkness, (113:3) 

 

(D) The Universe 

(Muslims studied astronomy and historically lead the world in astronomy when they 

contemplated about these verses of the Holy Qur’an) 

هَّاجٗاَ اجٗاَو   سِر 
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sirāj(an) wahhāj(ā), a shining lamp (refers to the sun), (78:13) 

اءَُٓ َٱلسَّم 

as-samā’, the heaven, (78:19), (79:27), (81:11), (82:1), (84:1), (85:1), (86:1), (88:18), (91:5)   

َس مۡكَ 

samk, vault, canopy, height (of the heaven), (79:27)      

  ٱلشَّمۡسَُ                                 

ash-shams(u), the sun, (81:1), (91:1)   

 ٱلنُّجُومَُ        

an-nujūm(u), the stars, (81:2)  

 ٱلۡخُنَّسَِ       

al-khunnas(i), the receding stars, (81:15) 

ارََِٱلۡكُنَّسَِ           و    ٱلۡج 

al-jawāri’l kunnas(i), the stars that run (their courses) and disappear, the stars which rise and set, 

(81:16)        

اكِبَُ                                             ٱلۡك و 

al-kawākib(u), the stars, (82:2) 

رَِ          ٱلۡق م 

al-qamar, the moon, (84:18), (91:2) 

 ٱلۡبرُُوجَِ                        

al-burūj, the constellation of stars, (85:1)  

تَِ                                      و َٰ  ٱلسَّم َٰ

as-samāwāt, the heavens, (85:9) 

 ٱلطَّارِقَِ                

at-tāriq, the night-comer (the star), (86:1) 

 ٱلنَّجۡمَُ                                  

an-najm, the star, (86:3) 
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(E) Other Creations of Allah  

             َََ  ن وۡمَ 
nawm, sleep, (78:9) 

اباًََ                             س ر 

sarāb(ā), (what appears as) a mirage, (78:20)   

ء  َََََََََََََََََ                  كَُّ  شََۡ

kulla shay(in), everything, (78:29)  

عٗا                         ت َٰ  م 

matā‘(an), benefit, provision, (79:33) 

 ٱلسَّبِيلَ     

as-sabῑl, the way (of delivery out of the mother’s womb), (80:20) 

ةَ   نضََۡۡ
nadrata, splendour, (83:24)  

 ٱلنَّعيِمِ 
an-na‘īm, the bliss, (83:24)  

 خِتََٰمُ 

khitām, seal, (83:26)  

 مِسۡك  

misk, musk, (83:26)  

 شَاهدِ  

shāhid, the witness, (85:3)  

 مَشۡهُود  

mashhūd, the witnessed, (85:3)  

 ٱلشَّفۡعَِ

ash-shaf‘, the even, (89:3) 

تۡرَِ           ٱلۡو 
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al-watr, the odd, (89:3) 

ئِنَّةَََََََََُ        ٱلنَّفۡسََُٱلۡمُطۡم 

an-nafsu’l mutmainna, the peaceful soul, the contented soul, (89:27)  

ا                           ه  ىَٰ  ضُح 

duhā(hā), (its, the sun’s) morning brightness, (91:1), (93:1) 

ةََُ                         ل لۡۡخِٓر 

al-Ākhirah, the Hereafter, (la’l Ākhira(tu), Surely, the Hereafter), (93:4) 

 نعِۡمَةِ 
ni‘mati, the favours (of your Lord), (93:11)  

 عُسۡرَِ        

ʽusr, difficulty, (94:5, 6)     

 يسُۡرًَ         

yusr, ease, (94:5, 6)  

 أ جۡرَ         

ajr(un), reward, (95:6)   

 ط يۡرًاَأ ب ابيِلَ         

tayran abābīl, swarms of birds, (105:3)      

 ٱلۡجِنََّ         

al-jinn, the jinn, (114:6) 
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12. LEARNING ARABIC GRAMMAR FROM JUZ ‘AMMA OF THE      

      QUR’ĀN 

(A) Names of Surahs 

Name of Surah Surah 

# 

Name of Surah Translation  

    

 An-Naba’ The Great News 78 النَّبأَ

 An-Nāzi‘a̅t Those (Angels) who Pull Out (the Souls) 79 النَّازِعَات

 Abasa He Frowned‘ 80 عَبسَََ

 At-Takwir̅ The Folding up (of the Sun) 81 التَّكْوِير

(on the Day of Judgement) 

 Al-Infita̅r The Cleaving Asunder (of the Sky) 82 الِإنْفِطَارَ

(refers to the Day of Judgement) 

  ,At-Tatfif̅ 83 المُطَفِِّفِين
Al-Mutaffifin̅ 

The Giving of Short Measure, Defrauding,  

Those who Give Short Measure, The 

Defrauders  

    

  Al-Inshiqa̅q  The Splitting Asunder (of the Heaven)  84 الِإنْشِقاَق 

(refers to the Day of Judgement) 

  ,Al-Buru̅j  The Zodiacal Signs  85 البرُُوج 

The Mansions of the Stars, 

The Constellations of the Stars   

  ,At-Ta̅riq The Night Comer 86 الطَّارِق 

The Nightly Star 

 Al-A‘la̅  The Most High (Allah )  87 الأعَْلىَ  

 الغاَشِيةَ

 

88 Al-Gha̅shiyah 

 

The Overwhelming Event  

(refers to the Day of Judgement) 
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 الفجَْر

 

 البلَدَ 

 

 الشَّمْس

89 

 

 

90 

 

 

91 

Al-Fajr 

 

 

Al-Balad 

 

 

Ash-Shams 

The Dawn 

 

 

The City (of Makkah al-Mukarramah) 

 

 

The Sun 

 Al-Layl The Night 92 الَّيْل

حَى     ,Ad-Duha̅ The Bright Morning Sunlight 93 الضُّ

The Morning Hours 

رَح   ألَمَ   نشَ   94  Al-Inshira̅h, 

Alam Nashrah 

The Expansion (of the Heart)  

ِّين  At-Tin̅ The Fig 95 التِ

 Al-‘Alaq The Clot (of blood) 96 العلَقَ 

 Al-Qadr The Night of Destiny (in the month of 97 القدَْر 

Ramadan),  

The Night of Power 

    

  ,Al-Bayyinah  The Clear Proof  98 البيَِِّنةَ

The Clear Evidence  

لْزَلةَ  Az-Zalzalah 99 الزَّ

Az-Zilza̅l 

The Earthquake  

(refers to the Day of Judgement) 

  ,Al-‘A̅diya̅t Those That Run 100 العاَدِياَت

The Chargers,  

The Horses (of the Sahaba  in Battle) 

 

  ,Al-Qa̅ri‘ah  The Frightening Calamity  101 القاَرِعَة

The Striking Calamity 

(refers to the Day of Judgement) 
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  ,At-Taka̅thur  The Piling Up  102 التَّكَاثرُ

Rivalry in Worldly Increase,  

The Competition to Accumulate Wealth  

  ,Al-‘Asr The Time 103 العصَْر

The Declining Day,  

The Time (of ‘Asr) 

    

  ,Al-Humazah  The Slanderer  104 الهُمَزَة 

The Traducer  

  Al-Fil̅  The Elephant  105 الفِيل

 Al-Quraysh  The (People of) Quraysh  106 القرَُيْش 

  ,Al-Ma̅‘u̅n The Articles of Use 107 المَاعُون 

Small Kindness, 

The Neighbourly Assistance  

    

 Al-Kawthar  The Abundance of Good  108 الكَوْثرَ

  Al-Ka̅firu̅n The Disbelievers  109 الكَافرُِون

 An-Nasr The (Ultimate) Help (from Allah ) 110 النَّصْر 

   الَّهَب  
 

111  Al-Lahab  The Flame  

 

 

  ,Al-Ikhla̅s  The Sincerity  112 الِإخْلََص

The Unity, 

Purity of Faith  

 ,Al-Falaq The Daybreak 113 الفلَقَ 

The Dawn 

  An-Na̅s  Mankind  114 النَّاس
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(B) Hurūf al-Qamariyyah and Hurūf ash-Shamsiyyah 

(a) Selected words for the 14 Hurūf al-Qamariyyah 

رَمُ   كأ
َ  ٱلۡأ

 al-Akram, the Most Generous (Allah ), (96:3)       ا

ِّنَةُ   َي 
 ٱلۡأ

  al-Bayyinah, the Clear Evidence (refers to the Prophet ), (98:1)     ب

َنَّةَ   ٱلۡأ
ج      al-Jannah, Paradise, (79: 41)  

َق     ٱلۡأ
 al-Haqq, the True reality (of the Day of Judgment), (78:39)     ح

َنَّاسِّ   ٱلۡأ
       al-khannās, the one who withdraws (refers to shaytān, the devil), (114:4)     خ

عَزِّيزِّ 
        ٱلأ

  al-‘Azīz, the All-Mighty (Allah ), (85:8)     ع

 ٱلأغَفُورُ 
 al-Ghafūr, the Most Forgiving (Allah ), (85:14)     غ

رِّ   فَجأ
 ٱلأ

  al-fajr, the dawn, (97:5)    ف

رِّ   قَدأ
 ٱلأ

 al-Qadr, the Decree, the Destiny, (97:1)     ق

ثرََ   ٱلأكَوأ
    al-kawthar, abundant good; the overflowing abundance which Allah  gave to Prophet     ك

        Muhammad  which includes the river of Kawthar in Paradise, (108:1)  

ِّلأمُتَّقِّيَ   ل
 al-muttaqīn, the God-fearing, (li’l-muttaqīn, for the God-fearing)   (78:31)      م

أهُدَىٰٓ    ٱل
  al-hudā, the guidance (from Allah ), (96:11)      ه

أوَدُودُ   ٱل
 al-Wadūd, the Most Loving (Allah ), (85:14)     و
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قَِّيِّ  
 ٱلۡأ

  al-yaqīn, certainty, (102:5)     ي

 

(b) Selected words for the 14 Hurūf ash-Shamsiyyah 

وَىٰٓ ٱ لتَّقأ  
 at-taqwā, the righteousness, (bi’t-taqwā, by the righteousness), (96:12)  ت

 ٱلثَّاقِّبُ   
 ath-thāqib, the brightly shining (refers to the star), (86:3)  ث

ِّينَ   ٱل 
 ad-dīn, the religion, (98:5)  د 

رَى   ِّكأ  ٱل 
 adh-dhikrā, the remembrance, (89:23)  ذ 

 ٱلرَّحۡمَٰنِ
  Ar-Rahmān, The Most Affectionate (Allah ), (78:37)  ر

ةَ  كَو   ٱلزَّ
 az-zakāt(a), the Zakāt, the obligatory charity, (98:5)  ز

مَ وَ تِّ   ٱلسَّ
 as-samāwāt, the heavens, (78:37)  س

مأسِّ   ٱلشَّ
 ash-shams, the sun, (91:1)  ش

ةَ  لوَ   ٱلصَّ
 as-salāt(a), the Prayer, (98:5)  ص

حَ    وَٱلض 

 ad-duhā, the morning brightness, (wa’d-duhā, by the morning brightness), (93:1)  ض

ارِّقِّ     ٱلطَّ
 at-tāriq, the night comer (refers to the star), (86:1)  ط

 ـهِّرُ    ٱلظَّ
 *Az-Zāhir, The Manifest (Allah  ), (57:3)  ظ

ألِّ  
 ٱلَّۡ

 al-layl, the night, (91:4)  ل
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سُ   ٱلنَّفأ
 an-nafs, the soul, (89:27)  ن

 

Note: * Surah 57 does not fall in the range of Surahs 78 to 114 of juz ‘Amma, but for the sake of 

completeness, verse number (57:3) was selected for the letter ظ. 
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(C) Nouns 

 مِّهَ دٗا

mihād(ā), a bed, (78:6) 

تاَدٗا  وأ
َ
 أ

awtād(ā), (as) pegs, (78:7) 

 سُبَاتٗا

subāt(ā), for rest, (78:9) 

َاسٗا  لِّۡ

libās(ā), a covering, (78:10) 

 مَعَاشٗا

ma‘āsh(ā), (for) livelihood, (78:11) 

اجٗا َ  سِِّ

sirāj(an), a lamp, (78:13) 

 مِّيقَ تٗا 

mīqāt(ā), a fixed time, (78:17) 

ورِّ   ٱلص 
as-sūr, the Trumpet (that will be blown on the Day of Judgement), (78:18) 

فأوَاجٗا
َ
 أ

afwāj(ā), in crowds, (78:18) 

بأوَ بٗا
َ
 أ

abwāb(ā), gates, (78:19) 

دٗا   برَأ
bard(an), coolness, (78:24) 

اباً  شَََ

sharāb(ā), drink, (78:24) 

 جَزَاءٓٗ 
jazā(an), recompense, (78:26) 

سَابٗا  حِّ
hisāb(ā), accountability, (78:27) 
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 ـ َايَ تِّ 
āyāti, signs, (78:28) 

 كِّتَ بٗا 
kitāb(ā), a book, (78:29) 

 عَذَاب 

‘adha̅b, punishment, (78:30) 

 مَفَازًا

mafāz(ā), (is) success, (78:31) 

سٗا 
أ
 كَأ

ka’s(an), a cup, (78:34) 

وٗا  لغَأ
laghw(an), (any) vain talk, (78:35) 

 عَطَاءًٓ 

‘atā(an), a gift, (78:36) 

ا  صَف ٗ

saff(an), rows, (78:38) 

 صَوَابٗا

sawāb(ā), what is right, (78:38)  

 مَـ َاباً

ma’āb(ā), a way, (78:39) 

رَة    زجَأ

zajrah, a blast, (79:13) 

يثُ   حَدِّ

hadῑth(u), narrative, (79:15) 

أوَادِّ   ٱل
al-wādi, the valley, (79:16) 

 طُوًى 

Tuwā, (valley of) Tuwā, (79:16) 

رَةِّ   ٱلۡأٓخِّ
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al-Ākhirah, the Hereafter, (79:25) 

ولَٰٓ 
ُ
 أ

ūlā, this life, (79:25) 

وَى  
أ
 مَأ

ma’wā, the abode, (79:39) 

 ٓ  مُنتَهَى هَا

muntahā(hā), (its) ultimate end, (79:44) 

رَىٰٓ  ِّكأ  ٱل 
adh-dhikrā, the reminder, (80:4) 

 صُحُف  

suhuf(in), pages, (80:13) 

ء    شََأ

shay’(in), a thing, (80:18) 

 غَبَََة  

ghabarah, dust, (80:40) 

غَيأبِّ 
 ٱلأ

al-ghayb, the unseen, (81:24) 

لِّ   قوَأ
qawl, word, (81:25) 

سَ طِّيُ 
َ
 أ

asātīr, tales, (83:13) 

يَ   حَ فِّظِّ

hāfizīn, guards, (83:33) 

ورٗا ُ  مَسۡأ

masrūrā, joyfully, (84:9) 

 طَبَق  

tabaq, stage, (84:19) 

دُودِّ  خأ
ُ  ٱلۡأ

al-ukhdūd, the ditch, (85:4) 
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زُ   ٱلأفَوأ
al-fawz, the triumph, (85:11) 

يث   حَدِّ

hadīth, narrative, (85:17) 

ُنُودِّ     ٱلۡأ
al-junūd, the armies, (85:17) 

يب   ذِّ  تكَأ
takdhīb, denial, (85:19) 

ِّرُ  ائٓ َ  ٱلسَّۡ
as-sarāir, the secrets, (86:9) 

ة    قوَُّ
quwwatin, strength, power, (86:10) 

 ناَصِّ  
nāsir, helper, (86:10) 

مَ   ٱسأ
ism(a), (the) Name, (87:1) 

رَى   ِّكأ  ٱل 
adh-dhikrā, the guidance, (87:9) 

 جُوع  

jū‘(in), hunger, (88:7) 

 لَ غِّيَةٗ 
lāghiyah, vain talk, (88:11) 

 قَسَم  
qasam(un), an oath, (89:5) 

 ٱلأعِّمَادِّ 
al-‘ima̅d, lofty pillars, (89:7) 

ِّلَ دِّ 
 ٱلۡأ

al-bila̅d, the cities, (89:8) 

َاثَ   ٱلتُّ 
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at-tura̅tha, the inheritance, (89:19) 

رَى   ِّكأ  ٱل 
adh-dhikra̅, the remembrance, (89:23) 

َلَِّ   ٱلۡأ
al-balad, the City (Makkah al-Mukarramah), (90:1, 90:2, 95:3) 

دَيأنِّ   ٱلنَّجأ
an-najdayn, the two ways (of good and evil), (90:10) 

 ٱلأعَقَبَةَ 
al-‘aqabah, the steep path, (90:11) 

 ٓ وَى هَا  طَغأ

taghwa̅(ha̅), (their) rebellion, (91:11) 

يَ هَا   سُقأ

suqya̅(ha̅), (her) drink, (her) drinking day, (91:13) 

بَ هَا  عُقأ

‘uqba̅(ha̅), (its) consequences, (91:15) 

نىَ   ٱبِ  حُس 
ل    

bi’l-husnā, (in) the Best, (92:6) 

ى   َ  يسُۡأ
yusrā, ease; li’l yusrā, with ease, (92:7) 

ى   َ  عُسۡأ

‘usrā, difficulty, (92:10) 

ِّلَ  ائٓ  ٱلسَّ
as-sāil(a), one who asks (for assistance), (93:10) 

 ٱلأقَلَمِّ 
al-qalam, the pen, (96:4) 

عَٰٓ   ٱلر جأ
ar-ruj‘ā, the (final) return, (96:8) 

وَىٰٓ  ِّٱلتَّقأ  ب
bi’t-taqwā, (to) piety, righteousness, reverential awe of Allah , (96:12) 

 إِّذأنِّ 
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idhn(i), permission (of their Lord), (97:4) 

 سَلَ م  

salām, peace, (97:5) 

ثأقَالَ 
َ
 أ

athqāl(a), burdens, (99:2) 

بَارَ  خأ
َ
 أ

akhbār(a), news, (99:4) 

تَاتٗا شأ
َ
 أ

ashtātan, (in) separate groups, (99:6) 

 مِّثأقَالَ 

mithqal(a), weight, (99:7) 

قُبُورِّ 
 ٱلأ

al-qubūr, the graves, (100:9) 

 عِّيشَة  

ʻīshatin, life, (101:7) 

ِّرَ  مَقَاب
أ  ٱل

al-maqābir, the graves, (102:2) 

 خُسۡأ  

khusr, loss, (103:2) 

 مَالٗ 

māl(an), wealth, (104:2) 

 عَمَد  

ʻamad(in), columns, (104:9) 

 كَيأدَ 

kayda, scheme, (105:2) 

لَةَ   رِّحأ

rihlah, journey, (106:2) 

كِّيِّ  مِّسأ
أ  ٱل

al-miskin̅, the needy, (107:3) 

93



أمَاعُونَ   ٱل
al-ma‘u̅n, the daily articles of use, (107:7) 

بأتَُُّ 
َ  ٱلۡأ

al-abtar, the one cut-off, (108:3) 

 ٱلأفَتأحُ 
al-fath, the victory, the peaceful conquest of Makkah al-Mukarramah, (110:1) 

فأوَاجٗا
َ
 أ

afwa̅ja̅, in multitudes, (110:2) 

 حََأدِّ 

hamd(i), praise, (110:3) 

 لهََب  
lahab, flame, (111:1)  

 حَََّالَةَ  
hamma̅lah, carrier, (111:4) 

 شََ  

sharr, evil, (113:2) 

 ٱلأعُقَد 
al-‘uqad, the knots, (113:4) 

وَاس  أوسَأ  ٱل
al-waswa̅s, the whisperer (of evil suggestions), (114:4) 
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(D) Masculine and Feminine  

أمَرأءُ   ٱل
 ۥ تهُُ
َ
رَأ  وَٱمأ

al-mar’(u), man, (78:40)  

wamra’atu(hū), (and his) wife, (111:4) 

 قتُِّلَتأ 
 قتُِّلَ 

qutilat, she was killed, (81:9) 

qutila, were killed, (m), (85:4) 

مِّنِّي أمُؤأ  ٱل
مِّنَ ت  أمُؤأ  وَٱل

al-mu’minīn, the believers, the believing men, (85:10) 

wa’l-mu’mināt, (and) the believing women, (85:10) 

كَرَ   ٱلَّ
نثَٰٓ  

ُ ٱلۡأ  

adh-dhakara, the male, (92:3) 

al-unthā, the female, (92:3) 

 خُلِّقَ 

 خُلِّقَتأ 

khuliqa, has been created, (m), (86:5) 

khuliqat, it is created, (f), (88:17) 

ى   َ  ٱلأكُبَأ
كَبِّي

 ٱلأ
al-kubrā, the great, (f), (79:20) 

al-kabīr, the great, (m), (85:11) 

 جَاءَٓ 

 جَاءَٓتأ 

jā’a, he came, (80:2) 

jā’at, came, (f), (98:4)  
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(E) Singular and Plural  

 

ألَ   ٱلَّۡ
 لََۡال  

al-layl, the night, (78:10) 

layāl(in), nights, (89:2) 

 ٱلأكََفِّرُ 
كَ فِّرِّينَ 

 ٱلأ
al-kāfir, the disbeliever, (78:40) 

al-kāfirīn, the disbelievers, (86:17) 

مَاءُٓ   ٱلسَّ
مَ وَ تِّ   ٱلسَّ

as-samā’, the Heaven, (82:1) 

as-samāwāt(i), the Heavens, (85:9) 

 هَ ذَا 
 هَـٰٓؤُلَءِّٓ 

hādhā, this, (83:17) 

hāulāi, these, (83:32) 

مُ   ٱلنَّجأ
 ٱلن جُومُ 

an-najm, the star, (86:3) 

an-nujūm(u), the stars, (81:2) 

 جَنَّة  
 ـت    جَنَّ

jannat(in), garden, (88:10) 

jannāt(in), gardens, (78:16) 

َلَِّ   ٱلۡأ
ِّلَ دِّ 

 ٱلۡأ
al-balad, the city, (90:1) 

al-bilād, the cities, (89:8) 
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ِّي   ٱلَّ
ِّينَ   ٱلَّ

alladhī, the one who, (92:16) 

alladhīna, those who, (83:2) 

رَكَ   صَدأ
دُورِّ   ٱلص 

sadr(ak), (your) breast, (94:1) 

as-sudūr, the breasts, (100:10) 

 عَبأدًا
 عِّبَ دِّي 

‘Abd(an), (Allah’s ultimate) Devotee, (96:10) 

‘Ibād(ī), (My chosen) devotees, (Allah  is referring to His chosen devotees) (89:29) 

 

 

(F) Duals  

 يدََاهُ 
yadā(hu), (his) two hands, (78:40) 

 ِّ  عَيأنَيأ

ʿaynayn, two eyes, (90:8) 

 ِّ  شَفَتَيأ

shafatayn, two lips, (90:9) 

أدَيأنِّ 
 نََّّ

najdayn, two ways, (90:10) 
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(G) Opposites 

 

قٗا   ـزِّعَ تِّ غَرأ ١وَٱلنَّ  
طٗا   طَ تِّ نشَأ  ـشِّ ٢وَٱلنَّ  
 

wa’n-nāzi‘āti gharqā, those (angels) who violently pull out (the souls of the disbelievers), (79:1) 

wa’n-nāshitāti nashtā, those (angels) who gently draw out (the souls of the righteous believers), 

(79:2) 

مَتأ   قدََّ
رَتأ  خَّ

َ
 أ

qaddamat, it has sent forth, (82:5) 

akhkharat, left behind, (82:5)  

بأرَارَ 
َ    ٱلۡأ

ارَ   ٱلأفُجَّ
al-abrār, the righteous, (82:13) 

al-fujjār, the wicked, (82:14) 

تَوأفوُنَ   يسَأ
ونَ  ُ  يُُأسِّۡ

 

yastawfūn, they take it in full, (83:2)  

yukhsirūn, they give them less, (83:3)  

   عَذَاب

ر جأ
َ
 أ

‘adhāb, punishment, (84:24) 

ajr, reward, (84:25) 

 ءَامَنُوا  
 كَفَرُوا  

a̅manu̅, (those who) believed, (85:11) 

kafaru̅, (those who) disbelieved, (85:19) 
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رَ  َهأ  ٱلۡأ
 يَُأفَ  

al-jahra, the manifest, (87:7) 

yakhfa̅, is hidden, (87:7)  

   لَ يَمُوتُ 
 لَ يََأيَ  

(la̅) yamu̅tu, (neither) die, (87:13) 

(la̅) yahya̅, (nor) live, (87:13) 

رَمَنِّ  كأ
َ
  أ

هَ نَِّ 
َ
 أ

akraman, (Allah ) Has honoured me (says someone), (89:15) 

ahānan, (Allah ) Has humiliated me (says someone in other circumstances), (89:16) 

  فجُُور 
وَ    تَقأ

fuju̅r, wickedness, (91:8) 

taqwā, piety, reverential awe of Allah , (91:8) 

ى هَا    زَكَّ
ى هَا   دَسَّ

zakkā(hā), purified (it), (91:9) 

dassā(hā), corrupts (it), (91:10) 

طَى   عأ
َ
  مَنأ أ

 مَنۢ بََِّلَ 
(man) a‘tā, (who) gave (in charity), (92:5) 

(man) bakhila, (who) is miserly, (92:8) 

قَ     صَدَّ
بَ   كَذَّ

saddaqa, believed, (92:6) 

kadhdhaba, belied, (92:9) 
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قَ  شأ
َ    ٱلۡأ

تأقَ 
َ  ٱلۡأ

al-ashqā, the most ill-fated one, (92:15) 

at-atqā, the most pious, (92:17) 

 

 ِّ  عُسۡأ
ا ً  يسُۡأ

‘usr(i), difficulty, (94:5) 

yusrā, ease, (94:5)  

ا ٗ    خَيأ
ا   شََ ٗ

khayran, good (deed), (99:7)  

sharran, evil (deed), (99:8)  

   ثَقُلتَأ 
تأ   خَفَّ

thaqulat, (are) heavy, (101:6) 

khaffat, (are) light, (101:8) 
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(H) Personal Pronouns 

  

(a) Personal Pronouns that refer to Allah  

ن    خَلقَأ
Nā, We, (Khalaq Nā, We Created), (78:8)  

 جَعَلأنَا 
Nā, We, (Ja‘al Nā, We Made), (78:9) 

 بنََيأنَا 
Nā, We, (Banay Nā, We Built), (78:12) 

اَ نزَلنأ
َ
 أ

Nā, We, (Anzal Nā, We Sent down), (78:14) 

صَيأ   حأ
َ
 أ

Nā, We, (Ahsay Nā, We have Recorded), (78:29) 

نَ كُمأ  نذَرأ
َ
 إِّنَّآ أ

Nā, We, (Innā Andhar Nā kum, Indeed We warn you), (78:40)  

 ۥ  هُ
Hū, He, (85:13), (86:8), (87:7) 

 هُوَ 
Huwa, He, (85:13) 

 

 

(b) Personal Pronouns that refer to people  

 هُمأ 
hum, they, (78:3), (79:14), (82:16), (83:3), (85:6) (86:15) 

 كُمأ 
kum, you (masc), (pl), (78:8), (79:33), (82:10) 

 كَ 
ka, you (m), (79:15), (80:3), (82:6), (83:8), (86:2), (87:6) 

 هُ 
hu, him, (79:16), (80:4), (84:8), (85:13) 

ناَ  
َ
 أ
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ana, I (m), (79:24)  

نتُمأ 
َ
 أ

antum, you (masc), (pl), (79:27) 

 ۥ  هُ
hū, he, (80:3), (86:10) 

نتَ 
َ
 أ

anta, you, (80:6)  

 هُوَ 
huwa, he, (80:9), (81:24)  

   تُ 
tu, you, (82:9) 

 ِّ  ه
hi, him, (83:13), (86:8) 

 هِّمأ 

him, them, (83:30) 

 هُمأ 

hum, them, (83:32) 

 

(c) Other Personal Pronouns  

 ِّ  ه
hi, which (m), (78:3)  

 ٓ  هَا

hā, it (f), (78:23), (80:11), (87:11) 

 هُ 
hu, it (m), (78:29)   

 هُمَا

humā, them (dual), (78:37)  

 َ  هِّ

hiya, it (f), (79:13)  

 ۥ  هُ

102



hū, it, (80:12), (86:13), (87:5) 

 هُوَ 

huwa, this, (81:27), (86:14) 

 ٓ ّۦِ  ه
hī, it, (83:12) 
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(I) Possessive Pronouns  

 

(a) Possessive Pronouns which refer to Allah  

 ناَ 
Nā, Our, (Āyāti Nā, Our Signs), (78:28), (90:19) 

 ناَ 
Nā, Our, (Āyātu Nā, Our Verses), (83:13) 

 ي 

Ī, My, (ʿIbādī, My chosen bondmen), (Allah  refers to His chosen bondmen), (89:29) 

 ي 

Ī, My, (Jannatī, My Paradise), (Allah  refers to His Paradise), (89:30)  

 
(b) Possessive Pronouns which mention Rabb (Lord) 

 كَ 

ka, your (singular), (Rabbi ka, your Lord), (78:36), (79:19), (82:6), (84:6), (85:12), (87:1), 

(93:11), (94:8), (96:1), (108:2), (110:3) 

ّۦِ  ه
hī, his, (Rabbi hī, his Lord), (78:39), (79:40), (87:15), (100:6) 

 ۥ  هُ
hū, his, (Rabbu hū, his Lord), (79:16), (84:15), (89:15), (98:8) 

 هِّمأ 

him, their, (Rabbi him, their Lord), (83:15), (98:8) 

 كَ 

ka, your, (Rabbu ka, your Lord), (89:6), (93:3), (96:3) 

 كَ 

ka, your, (Rabba ka, your Lord), (89:14), (99:5) 

 ي 

ī, my, (Rabbī, my Lord), (89:15) 

 كِّ 

ki, your, (Rabbi ki, your Lord), (89:28) 
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 هُم

hum, their, (Rabbu hum, their Lord), (91:14) 

 هُم

hum, their, (Rabba hum, their Lord), (100:11) 

 
(c) Possessive Pronouns which refer to people 

 كُمأ              

kum, your (plural), (nawma kum, your sleep), (78:9) 

 هُ             
hu, his, (yadā hu, his hands), (78:40) 

 كُمأ    

kum, your, (anʻāmi kum, your cattle), (79:33), (80:32) 

ّۦِ  ه
hī, his, (taʻāmi hī, his food), (80:24) 

 ِّ  ه
hi, his (akhī hi, his brother), (80:34)  

ّۦِ  ه
hī, his, (ummi hī, his mother), (80:35) 

 ِّ  ه
hi, his (abī hi, his father), (80:35) 

ّۦِ       ه
hī, his, (sāhibati hī, his wife), (80:36) 

 ِّ  ه
hi, his, (banī hi, his children), (80:36) 

 كُمأ    

kum, your, (Sāhibu kum, your Companion), (81:22) 

 هِّمأ 

him, their, (wujūhi him, their faces), (83:24) 

 هِّمأ 

him, their, (ahli him, their people), (83:31) 
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 ۥ  هُ
hū, his, (kitāba hū, his record of deeds), (84:7) 

ّۦِ  ه
hī, his, (yamīni hī, his right hand), (84:7) 

ّۦِ  ه
hī, his (ahli hī, his family), (84:9) 

ّۦِ  ه
hī, his, (zahri hī, his back), (84:10) 

 هُمأ 

hum, their, (iyāba hum, their return), (88:25) 

 هُمأ 

hum, their, (hisāba hum, their reckoning), (88:26) 

 ۥ  هُ
hū, his, (rizqa hū, his provision), (89:16) 

 ِِّي

ī, my, (hayātī, my life), (in the Hereafter), (89:24) 

 هِّمأ 

him, their, (dhanbi him, their sin), (91:14) 

 هُ 
hu, his, (mālu hu, his wealth), (92:11) 

 كَ 

ka, your, (sadra ka, your breast), (94:1) 

 كَ 

ka, your, (wizra ka, your burden), (94:2) 

 كَ 

ka, your, (zahra ka, your back), (94:3)  

 كَ 

ka, your, (dhikra ka, your remembrance), (94:4) 
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 ۥ  هُ
hū, his, (nādiya hū, his associates), (96:17) 

 هُمأ 

hum, their, (aʿmāla hum, their deeds), (99:6) 

 ۥ  هُ
 

hū, his, (ummu hū, his abode), (101:9) 

 ۥ  هُ
hū, his, (māla hū, his wealth), (104:3)  

 هُمأ 

hum, their, (kayda hum, their scheme), (105:2) 

 هِّمأ 

him, their, (salāti him, their Prayer), (107:5) 

 كُمأ    

kum, your, (dīnu kum, your religion), (109:6) 

 ۥ  هُ
hū, his, (imraʿatu hū, his wife), (111:4) 

 هَا

hā, her, (jīdi hā, her neck), (111:5) 

 

 

(d) Other Possessive Pronouns 

 هَا

hā, its, (samka hā, its ceiling), (79:28) 

 هَا

hā, its, (layla hā, its night), (79:29) 

 هَا

hā, its, (duhā hā, its brightness), (79:29), (91:1) 

 هَا

hā, its, (mā’a hā, its water), (79:31) 

hā, its, (marʻā hā, its pasture), (79:31) 
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 هَا

hā, its, (muntahā hā, its finality), (79:44) 

 ۥ  هُ
hū, its, (khitāmu hū, its seal), (83:26) 

 هَا

hā, its, (fujūra hā, its wickedness), (91:8) 

 هَا

hā, its, (taqwā hā, its righteousness), (91:8) 

 ٓ  هَا

hā, its, (taghwā hā, its transgression), (91:11) 

 هَا

hā, its, (‘uqbāhā, its consequences), (91:15) 

 هَا

hā, its, (zilzāla hā, its earthquake), (99:1) 

 هَا

hā, its, (athqāla hā, its burdens), (99:2) 

 هَا

hā, its, (akhbāra hā, its news), (99:4) 

 

 

  

108



(J) Relative Pronouns 

 

(a) Relative pronouns that refer to Allah   

ِّي   ٱلَّ
Alladhī, The One Who (Allah  ), (82:7), (85:9), (87:2), (87:3), (96:1), (106:4) 

 

(b) Relative pronouns that refer to people 

ِّي   ٱلَّ
alladhī, the one who, (m), (92:16), (96:9), (104:2), (107:1), (114:5) 

ِّينَ   ٱلَّ
alladhīna, those who, (m), (83:2), (84:22), (85:10), (87:12), (90:17), (95:6), (98:1), (103:3), 

(107:5) 

 مَنأ 

man, whoever, (78:38), (79:26), (81:28), (88:23) 

 مَن 

man, (one) who, (79:36), (87:10), (91:9) 

 

(c) Other relative pronouns 

ِّي   ٱلَّ
alladhī, which, (m), (78:3), (94:3) 

ِّي   ٱلَّ
alladhī, what, (m), (83:17) 

تِّ 
 ٱلَّ

allatī, which, (f), (89:8), (104: 7) 

 مِّمَّ 

ma, what, (mimma, min ma, from what), (86:5) 

 مَا 

mā, whatever (78:37), (85:16) 

 مَا 

mā, what, (78:40), (79:35), (80:23), (81:14), (82:5), (83:36), (84:4), (85:7), (87:7), (90:3), (96:5), 

(98:4), (100:9), (109:2), (111:2), (113:2) 

 مَا 

mā, which, (83:14)  
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(K) Demonstrative Pronouns 

ِّكَ   ذَ ل

dhālika, that, (78:39), (79:26), (79:30), (83:26), (85:11), (89:5), (98:5), (98:8), (100:7), (107:2) 

ِّلأكَ   ت
tilka, this (f), (79:12) 

لَـٰٓئِّكَ  و 
ُ
 أ

ulā’ika, those, (80:42), (83:4),(90:18), (98:6), (98:7) 

 هَ ذَا 

hādhā, this (m), (83:17), (87:18), (90:1), (90:2), (95:3), (106:3) 

 هَـٰٓؤُلَءِّٓ 

hāulāi, these, (83:32) 
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(L) Adjectives  

 

دَادٗا    شِّ

shida̅da̅. strong, (78:12) 

اجٗا  وَهَّ
wahha̅ja̅. bright, (78:13) 

 ثَََّاجٗا 

thajja̅ja̅, copiously flowing, streaming, (78:14) 

لأفَافًا
َ
 أ

alfa̅fa̅, thick, (78:16) 

 وِّفَاقًا  
wifa̅qa̅, fitting, in accordance with, (78:26) 

تأرَابٗا 
َ
 أ

atra̅ba, well matched, (78:33)  

 دِّهَاقٗا 
diha̅qa̅, overflowing, full (cup), (78:34) 

سَابٗا   حِّ

hisa̅ba̅, amply sufficient, (78:36)  

 قرَِّيبٗا  
qarib̅a ̅, imminent, near at hand, (78:40)  

ِّرَةٗ   نََّّ
nakhirah, decayed, crumbled (bones), (79:11) 

س   أمُقَدَّ  ٱل
al-muqaddas, the sacred, (79:16)  

ى    َ  ٱلأكُبَأ
al-kubra̅, the great, (79:20)  

 كِّرَام
 Kirām, noble, (80:16) 

 برََرَة 
Bararah, virtuous, dutiful, (80:16)  
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مُبِّي
أ   ٱل

al-mubīn, the clear, (81:23) 

يم   رَّجِّ
rajīm, accursed, rejected, (81:25)  

ثِّيم 
َ
   أ

athīm, sinful, (83:12) 

أتُوم    مََّّ

makhtūm, sealed, (83:25) 

يٗا  يسَِّ
yasīrā, easy, (84:8)  

م  لِّۡ
َ
 أ

alīm, painful, (84:24)  

كَبِّي 
 ٱلأ

al-kabīr, the great, (85:11)  

أفُوظ   مََّّ

mahfūz, Preserved (refers to the Preserved Tablet), (85:22) 

   ٱلثَّاقِّب

at-thāqib, the brightly shining, (86:3)  

 دَافِّق 
dāfiq, gushing, spurting, (86:6) 

  حَامِّيَة

hāmiyah, intensely hot, blazing, (88:4) 

 ءَانِّيَة 
āniyah, boiling hot, (88:5)  

َة   عََلِّۡ

‘a̅liyah, elevated, (88:10)  

بََ   كأ
َ  ٱلۡأ

al-akbar, the greatest, (88:24) 

ا     جَ ٗ
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jammā, immense, intense, (89:20)  

مَئِّنَّة  مُطأ
أ  ٱل

al-mutmainnah, the peaceful, the tranquil, (89:27) 

دًَا   لۡ 

lubadā, abundant, (90:6) 

مِّي 
َ  ٱلۡأ

al-amīn, the secure, (95:3) 

بةَ    كَ ذِّ

ka̅dhibah, lying, (96:16)   

ئَة   خَاطِّ

khāti’ah, sinful, (96:16) 

رَة طَهَّ    م 

mutahharah, pure, (98:2)   

ِّمَة   قَي 
qayyimah, upright, (98:3) 

أمَبأثُوث   ٱل
al-mabthūth, scattered, (101:4)  

أمَنفُوش   ٱل
al-manfūsh, fluffed up, (101:5)   

يَة اضِّ  رَّ
rādiyah, pleasant, (101:7) 

أمُوقدََة    ٱل

al-mūqadah, the kindled, (104:6)  

دَة    مَدَّ  م 
mumaddadah, towering, (104:9) 

باَبِّيل
َ
   أ

abābīl, (in) swarms, (105:3)    

كُول 
أ
أ  مَّ

ma’kūl, eaten-up, (105:5) 
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(M) Superlatives and Comparatives  

 

(a) Superlatives that refer to Allah  

لَمُ  عأ
َ
 أ

A‘lamu, (Allah ) Knows best, (84:23) 

كَمِّ ٱلأحَ كِّمِّيَ  حأ
َ
 أ

Ahkami’l Hākimīn, the Greatest of all Rulers (Allah ), the Wisest of all Judges (Allah ), 

(95:8)  

رَمُ  كأ
َ  ٱلۡأ

al-Akram, the Most Generous (Allah ), (96:3) 

 

(b) Comparatives  

شَد  
َ
 أ

ashaddu, more difficult, (79:27) 

قَ  شأ
َ  ٱلۡأ

al-ashqā, the most evil fated, (87:11) 

بأقَٰٓ 
َ
 أ

abqā, more lasting, (87:17) 

تأقَ 
َ  ٱلۡأ

al-atqā, the most pious, (92:17) 

سَنِّ  حأ
َ
 أ

ahsan(i), best, (95:4)  

فَلَ  سأ
َ
 أ

asfala, the lowest, (95:5) 
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(N) Past Tense Verbs 

 

(a) What Allah  did  

نَ    خَلقَ 

Khalaq(Nā), (We) have Created, (78:8)  

ناَ  جَعلَ 

Ja‘al(Nā), (We) have Made, (78:9) 

ناَ   بنَيَ 
Banay(Nā), (We) have Built, (78:12) 

ناَ  أنَزَل 
Anzal(Nā), (We) have Sent down, (78:14) 

هُ  نَ  صَي    أحَ 
Ahsay(Nā)(hu), (We) have Recorded/Enumerated (it), (78:29) 

نَ    أنَذرَ 
Andhar(Nā), (We) have Warned, (78:40)  

هُ   ناَدىَ 
Nādā(hu), (Allah ) Called (him), (79:16) 

 أخََذَ 
Akhadha, (Allah  ) Seized (him), (79:25) 

هَا  بنَىَ 
Banā(hā), (He) Built (it), (79:27) 

 رَفعََ 

Rafa‘a, (He) Raised, (79:28) 

هَا  ى   سَوَّ

Sawwā(hā), (He) Proportioned (it), (79:28) 

طَشَ   أغَ 
Aghtasha, (He) Darkened, (79:29) 

رَجَ   أخَ 
Akhraja, (He) Brought out, (79:29) 

 دحََىٰهَآ 
Dahā(hā), (He) Spread (it), (79:30) 

هَا سَى   أرَ 
Arsā(hā), (He) Fixed them (the mountains) (firmly), (79:32) 

 فقَدََّرَهُۥ
(fa) Qaddara(hū), (then) (He) Proportioned (him), (80:19) 

 يسََّرَهُۥ
Yassara(hū), (He) Made easy (for him), (80:20) 

 أمََرَهُ ۥ
Amara(hū), (He) Commanded (him), (80:23) 
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ناَ   صَببَ 

Sabab(Nā), (We) Poured down (rainwater), (80:25) 

ناَ   شَققَ 

Shaqaq(Nā), (We) Cleaved, (We) Split (the earth), (80:26) 

ناَ   فأَنَۢبتَ 
(fa) Anbat(Nā), (then) (We) Caused to grow, (80:27) 

 خَلقَكََ 

Khalaqa(ka), (He) Created (you), (82:7) 

كَ  ى   فسََوَّ
(fa) Sawwā(ka), (then) Proportioned (you), (82:7) 

 فعَدَلَكََ 
(fa) ʽAdala(ka), (then) Balanced (you), (then) Made (you) proper, (82:7) 

 شَاءَٓ 

Shā’a, (He) Willed, (82:8) 

 رَكَّبكََ 

Rakkaba(ka), (He) Moulded (you), (82:8) 

 قدََّرَ 
Qaddara, (He) Pre-determined, (87:3) 

 فهََدىَ  
(fa) Hadā, (then) He Guided, (87:3) 

رَجَ   أخَ 
Akhraja, (He) Brought forth, (87:4) 

 فجََعلَهَُ ۥ
(fa) Jaʽala(hū), (then) Made (it), (87:5) 

 فعَلََ 
Faʽala, (Your Lord) Dealt, (89:6) 

 فصََبَّ 
(fa) Sabba, (so) (Your Lord) Inflicted, (89:13) 

ناَ  خَلقَ 

Khalaq(Nā), (We) have Created, (90:4) 

هُ  نَ   هَديَ 

Haday(Nā), (We) have Shown (him), (90:10) 

هَا  طَحَى 

Tahā(hā), Spread (it), (91:6)  

هَمَهَا   فأَلَ 
(fa) Alhama(hā), (then He) Inspired (it), (91:8) 

دمََ   فدَمَ 
(fa) Damdama, (so He) Destroyed (them), (91:14) 
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هَا ى   فسََوَّ
(fa) Sawwā(hā), (and He) Levelled (them), (91:14) 

 خَلقََ 

Khalaqa, (Who) Created, (92:3) 

 فـََٔاوَى  
(fa) Āwā, (so He) Gave you shelter, (93:6) 

نىَ    فأَغَ 
(fa) Aghnā, (so He) Made (you) self-sufficient, (93:8) 

رَح    نشَ 
Nashrah, (We) Expanded, (94:1) 

ناَ  وَوَضَع 

(wa) Wadaʽ(Nā), (and We) Removed, (94:2) 

ناَ   وَرَفعَ 

(wa) Rafaʽ(Nā), (and We) Raised high, (94:4) 

ناَ  خَلقَ 

Khalaq(Nā), (We) Have Created, (95:4) 

هُ  نَ   رَددَ 

Radad(Nā)(hū), (We) Reduced (him), (95:5) 

 خَلقََ 

Khalaqa, (He) Created, (96:2) 

 عَلَّمَ 

ʽAllama, (He) Taught, (96:4,5) 

هُ  نَ   أنَزَل 
Anzal(Nā)(hu), (We) Sent (it down), (We) Revealed (it), (97:1)  

سَلَ   أرَ 
Arsala, (He) Sent, (105:3) 

 فجََعلَهَُم  
(fa) Jaʽala(hum), (then) He Made (them), (105:5) 

عمََهُم   أطَ 
Atʽama(hum), (Who) Has Provided (them) food, (106:4) 

 ءَامَنهَُم 

Āmana(hum), (Who) Has Given (them) security, (106:4) 

كَ  نَ  طَي   أعَ 
AʽtayNā(ka), (We) have Bestowed (upon you), (108:1) 

 
(b) Other past tense verbs 
 

بوُا    كَذَّ
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kadhdhabū, they belied, (78:28)  

مَتأ   قدََّ
qaddamat, have sent ahead, (78:40) 

 كُنتُ 

kun (tu), (I) were, (78:40) 

 طَغَ  

taghā, has rebelled, has transgressed, (79:17) 

 قَالوُا  
qālū, they say, (79:12) 

تَ  
َ
 أ

atā, reached, (79:15) 

يكََ  دِّ هأ
َ
 أ

ahdiya(ka), I guide (you), (79:19) 

رَى هُ 
َ
 أ

arā(hu), he showed (him), (79:20) 

بَ   كَذَّ

kadhdhaba, he (Pharaoh) belied, (79:21)  

 عَصََ   
‘asā, disobeyed, (79:21) 

برََ  دأ
َ
 أ

adbara, turned away, (79:22) 

عَ    يسَأ
yas‘ā, striving, (79:22) 

 حَشََ 

hashara, he gathered, (79:23) 

 ناَدَى  
nādā, he called out, (79:23) 

 قَالَ 
qāla, he said, (79:24) 
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 سَعَ  

sa‘ā, he strove for,  (79:35) 

 ءَاثرََ 

āthara, preferred, (79:38) 

 خَافَ  
khāfa, feared, (79:40) 

 نَهَ 
nahā, restrained, (79:40) 

 عَبَسَ 

‘abasa, (he) frowned, (80:1) 

 ٰٓ  توََلَّ
tawallā, (he) turned away, (80:1)  

 جَاءَٓ 

jā’a, (he) came, (80:2) 

 تلَهََّ  
(ta)lahhā, (you) are distracted, (80:10) 

 رءََا

ra’ā, saw, (81:23) 

رَتأ  خَّ
َ
 أ

akhkharat, left behind, (82:5) 

 غَرَّكَ 

gharra(ka), has deceived (you), (82:6) 

 كََلوُهُمأ  
kālū(hum), (they) give by measure (to others), (83:3) 

زَنوُهُمأ   وَّ

wazanū (hum), (they) weigh (for them), (83:3) 

بُونَ  سِّ  كََنوُا  يكَأ

(kānū) yaksibūn, (what) they have acquired, (83:14) 

حَكُونَ    يضَأ

119



yadhakūn, they used to laugh, (83:29) 

وا     مَر 

marrū, they passed by, (83:30) 

 يَتَغَامَزُونَ 
yataghāmazūn, they used to wink, (83:30) 

وأهُمأ 
َ
 رَأ

ra’aw(hum), they saw (them), (83:32) 

عَلوُنَ   كََنوُا  يَفأ

(kānū) yafʽalūn, (what) they used to do, (83:36) 

 كََنَ 

kāna, was, (84:13) 

  ظَنَّ 

zanna, he thought, (84:14) 

 وسََقَ 

wasaqa, what it envelopes, (84:17) 

 كَفَرُوا  

kafarū, they disbelieved, (84:22) 

 ءَامَنُوا  

āmanū, (those who) believed, (84:25) 

 عَمِّلوُا  

ʽamilū, (those who) did (good) deeds, (84:25) 

عَلوُنَ   يَفأ
yafʽalūn(ā), (what) they were doing, (85:7) 

رَى كَ  دأ
َ
 أ

adrā(ka), have (you) understood, (86:2) 

 ذَكَرَ 

dhakara, who remembers, (87:15) 

 جَابوُا  

jābū, hewed out (the rocks), (89:9) 
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ا    طَغَوأ

taghaw, transgressed, (89:11) 

وا   ثََُ كأ
َ
 فَأ

(fa) aktharū, (and) spread much (mischief), (89:12) 

 وَلََ 

walada, he begot, (90:3)  

تُ  لَكأ هأ
َ
 أ

ahlak(tu), (I) have wasted, (90:6) 

ا    وَتوََاصَوأ

(wa) tawāsaw, (and) counselled one another, (90:17) 

فألَحَ 
َ
 أ

aflaha, succeeded, (91:9) 

ى هَا   زَكَّ

zakkā(hā), purified (it), (91:9) 

 خَابَ 

khāba, failed, (91:10) 

ى هَا   دَسَّ

dassā(hā), corrupts (it), (91:10) 

 فَعَقَرُوهَا

(fa) ʽaqarū(hā), (and) they killed (her), (91:14) 

طَى   عأ
َ
 أ

aʽtā, gave (in charity), (92:5) 

 وَٱتَّقَ  

wattaqā, and was in reverential awe (of Allah  ), (92:5) 

قَ   صَدَّ

saddaqa, confirmed, affirmed, (92:6) 

 بََِّلَ 

bakhila, became miserly, (92:8) 

 ٰٓ  صَلَّّ
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sallā, he prays (salāh), (96:10) 

مَرَ 
َ
 أ

amara, commanded, (96:12) 

 جَاءَٓتأ 

jā’at, came, (98:4) 

 رضَُوا  

radū, (they are) pleased, (98:8) 

 َ  خَشِّ

khashiya, fears, is in reverential awe (of his Lord), (98:8) 

نَ  ثرَأ
َ
 فأَ

(fa) atharna, (then) raise, (100:4) 

نَ   فوَسََطأ
(fa) wasatna, (then) (the horses of the Sahāba ) penetrate in the centre (of the enemy army), 

(100:5) 

ا    وَتوََاصَوأ

(wa) tawāsaw, (and) counselled one another, (103:3) 

 جََعَ 

jamaʽa, amassed, (104:2) 

 ۥ دَهُ  عَدَّ

ʽaddada(hū), counted (it), (104:2) 

مِّيهِّم   ترَأ
tarmῑ(him), striking (them), (105:4) 

 تَبَّتأ 
tabbat, perished, (111:1) 

 كَسَبَ 

kasaba, what he acquired, (111:2) 

 حَسَدَ 

hasad(a), (when) he envies, (113:5) 
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(P) Present Tense  

 يَُأشَٰٓ 

yakhshā, fears (Allah ), (79:26)  

يَنظُرِّ 
 فَلأ

(fal) yanzur(i), (then let him) look, ( 80:24) 

هَبُونَ   تذَأ
tadhhabūn, are you going?, (81:26) 

تَقِّيمَ   يسَأ
yastaqīm, take a straight way, be steadfast, (81:28) 

بوُنَ  ِّ  تكَُذ 
(tu)kadhdhibūn(a), (you) belie, (82:9) 

لَمُونَ   يَعأ
yaʿlamūn(a), they know, (82:12) 

عَلوُنَ   تَفأ
taf‘alūn(a), you do, (82:12) 

تَوأفوُنَ   يسَأ
yastawfūn, they take it in full, (83:2)  

ونَ  ُ  يُُأسِّۡ

yukhsirūn, they give them less, (83:3)  

 فَلأيَتنََافَسِّ 
yatanāfasi, aspire, be eager; (fal yatanāfasi, so should be eager), (83:26) 

 يوُعُونَ 
yūʿūn, (what) is hidden, (84:23) 

 تََأرِّي 

tajrī, flow (streams), (85:11) 

 ينَظُرِّ 
yanzuri, consider, (86:5) 

 يَُأرُجُ 

yakhruju, comes out, (86:7) 
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 يَُأفَ  

yakhfā, is hidden, (87:7) 

ِّرُونَ  ث  تؤُأ
tu’thirūna, you prefer, (87:16)  

 ِّ  يسَۡأ
yasr, departs (89:4)  

كُلوُنَ 
أ
 تأَ

ta’kulūna, you devour, (89:19) 

 تُُِّب ونَ 

tuhibbūna, you love, (89:20) 

رَ  دِّ  يَقأ
yaqdira, can overpower, has power, (90:5) 

 يَقُولُ 
yaqūlu, he says, (90:6)  

شَى هَا  يَغأ
yaghshā(hā), conceals (it), (91:4) 

ى    تلََظَّ
talazzā, blazing, flaming, (92:14) 

تِّ   يؤُأ
yu’tī, gives (in charity), (92:18) 

غَٰٓ   لَۡطَأ

(la) yatghā, (surely man) transgresses, (96:6) 

 يَنأهَ  
yanhā, prevents, (96:9) 

 يَتألوُا  
yatlū, reciting, (98:2) 

بُدُو  عَأ  لِّۡ

li yaʿbudū, to worship (Allah ), (98:5) 

 يقُِّيمُو 
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yuqīmū, to establish (Prayer), (98:5) 

توُ   يؤُأ
yu’tū, to give (Zakāt), (98:5) 

 رضَُو

radū, (they are) pleased, (98:8) 

مَلأ   يَعأ
yaʿmal, does (good), (99:7) 

 يدَُع  
yaduʿʿu, repulses, (107:2) 

 يرَُاءُٓونَ 
yurā’ūn(a), (those who) make a show, (107:6) 

نَعُونَ   يَمأ
yamnaʿūna, (they) refuse to give, (107:7) 

عُوذُ 
َ
 أ

aʿūdhu, I take refuge (in Allah ), (113:1) 
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(Q) Verbs That Are About The Future 

 

(a) Future tense verbs that refer to Allah   

هُ  نشََ
َ
 أ

Anshara(hū), (He) will Resurrect (him), (80:22) 

رِّئكَُ   سَنُقأ

(Sa)Nuqriu(ka), We will Make (you) recite, (87:6) 

ُكَ  ِّ  نيُسَۡ 
(Nu)Yassiru(ka), (We) will Make things easy (for you), (87:8) 

بهُُ  ِّ  فَيُعَذ 

(fa)Yu‘adhdhibu(hu), (So) (Allah ) will subject (him) to punishment, (88:24) 

هۥُ ُ ِّ  فَسَنُيسَۡ 
(fa)Sanuyassiru(hū), (then) We shall ease (him), (92:7) 

يكَ  طِّ  يُعأ
Yu‘tī(ka), (Your Lord) shall Give (you), (93:5) 

وأحَ  
َ
 أ

Awhā, (Your Lord) shall Inspire, (99:5) 

 

(b) Other future tense verbs 

لَمُونَ   سَيَعأ

saya‘lamūn, they will soon (come to) know, (78:4) 

توُنَ 
أ
 تأَ

ta’tūna, you will come, (78:18) 

 فَكََنتَأ 
(fa) kānat, shall become (as) , (78:19) 

 يَقُومُ 
yaqūmu, will stand, (78:38) 

 ينَظُرُ 
yanzur(u), will see, (78:40) 

 يَقُولُ 
yaqūlu, he will say, (78:40) 
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 ترَأجُفُ 
tarjufu, will shake violently, (79:6) 

 تتَأبَعُهَا 
tatba‘u(hā), will follow (it), (79:7) 

عَة    خَ شِّ

khāshi‘ah, will remain cast down, (79:9) 

 جَاءَٓتِّ 

jā’ati, comes, (79:34) 

رُ   يَتَذَكَّ
yatadhakkaru, will remember, (79:35) 

ِّزتَِّ   برُ 
burrizat(i), will be made visible, (79:36) 

 يرََى  
yarā, sees, who can see, (79:36) 

نَهَا  يرََوأ
yarawna(hā), they will see (it), (79:46) 

 فَتَنفَعَهُ 

(fa)tanfaʿa(hu), (so) may benefit (him), (80:4) 

 يفَِّر  
yafirru, will flee, (80:34) 

نِّيهِّ   يُغأ
yughnī(hi), occupying (him), (80:37) 

 ترَأهَقُهَا
tarhaqu(hā), will cover (them), (80:41) 

 عَلِّمَتأ 

‘alimat, will know, (81:14) 

ضَََتأ  حأ
َ
 أ

ahdarat, has brought, (81:14) 

 ٱنفَطَرَتأ 
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infatarat, cleft asunder, (82:1) 

 ٱنتَثََتَأ 
intatharat, scatter, fall down, (82:2) 

نَهَا لوَأ  يصَأ
yaslawna(hā), (they) will burn (in it), ( 82:15) 

 يُقَالُ 
yuqālu, it will be said, (83:17) 

هَدُ   يشَأ
yashhadu, will witness, (83:21) 

 ينَظُرُونَ 
yanzurūn, watching, (83:23) 

رِّفُ   تَعأ
ta‘rifu, you will recognize, (83:24) 

َبُ   يشَأ
yashrabu, will drink, (83:28) 

حَكُونَ   يضَأ
yadhakūn, (they) will laugh, (83:34) 

لأقَتأ 
َ
 أ

alqat, casts out, (84:4) 

 تَََلَّتأ 

takhallat, becomes empty, (84:4) 

 ينَقَلِّبُ 
yanqalibu, he will return, (84:9) 

عُوا    يدَأ
yad‘ū, he will call for, (84:11) 

كَبَُّ    لتََُّأ
(la) tarkabunna, you will (certainly) travel, (84:19) 

رُ  كَّ  سَيَذَّ

(sa)yadhdhakkaru, will be reminded, (87:10) 
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 يَتَجَنَّبُهَا 
yatajannabu(hā), will shun (it), (87:11) 

رُ   يَتَذَكَّ
yatadhakkaru, will remember, (89:23) 

 ترََدَّىٰٓ 
taraddā, he falls (into ruin), (92:11) 

 يرَأضَ  
yardā, shall be well-pleased, (92:21) 

 فتََُّأضَٰٓ 
(fa) tardā, (so that) you shall be well-pleased, (93:5) 

رجََتِّ  خأ
َ
 أ

akhrajati, throws out, (99:2) 

ثُ  ِّ  تُُدَ 

tuhaddithu, it will narrate, (99:4) 

دُرُ   يصَأ
yasduru, shall proceed, (99:6) 

 ۥ  يرََهُ
yara(hū), shall see (it), (99:7) 

 يكَُونُ 
yakūnu, shall be, (101:4) 

 تكَُونُ 
takūnu, shall become, (101:5) 

تُمُ   زُرأ

zur(tumu), (you) visit, (102:2) 

لَمُونَ   تَعأ
ta‘lamūn, you shall know, (102:3) 

وُنَّ   لتَََُّ
(la) tarawunna, you shall (certainly) see, (102:6) 

لِّعُ   تَطَّ
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tattali‘u, shall rise over (them), (104:7) 

 جَاءَٓ 

jā’a, there comes, (110:1) 

يأتَ 
َ
 رَأ

ra’ay(ta), (you) see, (110:2) 

خُلوُنَ   يدَأ
yadkhulūna, entering, (110:2) 
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(R) Continuous Tense 

 

(a) Verbs that refer to Allah  

رِّجَ  خُأ ِّ
 لن 

(li) Nukhrija, (therewith) We Produce/bring forth, (78:15) 

 ُ  يشََاءَٓ ٱللَّّ
ya Shā’(Allāhu), (Allah ) Wills, (81:30) 

ئُ     يُبأدِّ

Yubdi’u, He Originates, He Begins, (85:13)  

 يعُِّيد  
Yu‘id̅, He Reproduces, He Repeats, (85:13)  

 يرُِّيد 
Yurid̅, He Intends, (85:16) 

 ُ  مَا شَاءَٓ ٱللَّّ

Māshā’Allah, whatever Allah  Wills, (87:7)  

لَمُ   يَعأ
Ya‘lamu, He Knows, (87:7) 

رَمَهُ ۥ  فأَكَ 
(fa) Akrama(hū), (and) is Generous (to him), (89:15) 

 وَنعََّمَهُ ۥ

(wa) Naʽʽama(hū), (and) Bestows favors (on him), (89:15) 

 فقَدَرََ 
(fa) Qadara, (and) Restricts (for him), (89:16) 

تكُُمأ  نذَرأ
َ
 فَأ

(fa) Andhartu (kum), (so) I warn (all of you), (92:14) 

ضِيَ   رَّ

Radiya, (Allah  is) Pleased, (98:8) 

 

 

 (b) Other continuous tense verbs  

(these refer to the sun, the moon, and so on) 

 تلََى هَا 
talā(hā), follows (it), (91:2) 
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 جَلَّى هَا 

jalla(hā), unveils (it), (91:3) 

شَى هَا  يَغأ
yaghshā(hā), conceals (it), (91:4) 

 تََلََّّ  

tajallā, (it) brightens, (92:2) 

 سَجَ  

sajā, (it) covers with darkness, (93:2) 
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(S) Imperatives that are Commands of Allah  

 

 ذُوقوُا  
dhūqū, taste!, (78:30) 

   ٱذأهَبأ 

idhhab, go!, (79:17)   

 قُلأ   
qul, say!, (79:18) 

أ  ِّ  بشَ 
bashshir, give the news!, (84:24) 

ِّل  فَمَه 
(fa) mahhil, (so) give respite!, (86:17) 

ِّح   سَب 

sabbih, glorify! (your Lord), (87:1) 

ِّرأ    فذََك 
(fa) dhakkir, (so) remind!, (87:9) 

ِّثأ   فحََد 
(fa) haddith, (and) proclaim!, (93:11)  

 
أ
  ٱقأرَأ

iqra’, recite!, (96:1)  

جُد      وَٱس 
wa’sjud, and prostrate! (in worship to Allah ), (96:19)  

 وَٱقأتَُِّّب  
wa’qtarib, and draw near! (to Allah ), (96:19) 

 ِّ
  فَصَل 

(fa) salli, (so) Pray!, (108:2)    

رَ     وَٱنۡأ
wa’nhar, and offer sacrifice!, (108:2) 

ِّحأ     فَسَب 

(fa) sabbih, (then) glorify! (your Lord), (110:3)   

هُ  فِّرأ تَغأ    وَٱسأ
wa’staghfir (Hu), and seek forgiveness! (from Him), (110:3) 
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(T) Passive Voice 

   فُتِّحَتِّ 

futihat(i), will be opened, (78:19) 

تَِّ  ِّ  سُي 
suyyirat(i), will be moved away, (78:20) 

 قُتِّلَ 
qutila, is destroyed, (80:17) 

ِّرَتأ   كُو 
kuwwirat, is wrapped up, (81:1) 

لتَأ  ِّ  عُط 
‘uttilat, neglected, abandoned, (81:4) 

َتأ   حُشِّ
hushirat, gathered, herded, (81:5) 

رَتأ  ِّ  سُج 
sujjirat, filled with flame, (81:6) 

ِّجَتأ   زُو 
zuwwijat, are paired, (81:7) 

 سُئِّلتَأ 
suʾilat, will be asked, (81:8) 

 قُتِّلتَأ 
qutilat, (was) killed, (81:9) 

َت  نشُِّ
nushirat, will be opened, (81:10) 

طَتأ   كُشِّ
kushitat, stripped off, (81:11) 

ِّرَتأ   سُع 
suʿʿirat, set ablaze, enflamed, (81:12) 

لِّفَتأ  زأ
ُ
 أ

uzlifat, brought near, (81:13) 
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رَتأ  ِّ    فجُ 
fujjirat, made to gush, are swept away, (82:3) 

تَأ   بُعأثَِّ
buʿthirat, are overturned, (82:4) 

ِّبَ   ثوُ 
thuwwiba, been retributed, (83:36) 

تأ     حُقَّ
huqqat, being dutiful, (84:2) 

تأ   مُدَّ
muddat, is stretched out, is spread out, (84:3) 

 َ وتِّ
ُ
 أ

u̅tiya, is given, (84:7)  

 قرُِّئَ 
quri’a, is recited, (84:21) 

  خُلِّقَ 
khuliqa, (has been) created, (86:5) 

   خُلِّقَتأ 
khuliqat, it is created, (88:17) 

 رُفِّعَتأ 
rufi‘at, raised high, (88:18) 

بَتأ   نصُِّ
nusibat, set up, (88:19) 

 سُطِّحَتأ 
sutihat, spread out, (88:20) 

تِّ   دُكَّ
dukkati, is crushed, (89:21)  

 تَُأزَىٰٓ 
tujzā, to be recompensed, (92:19) 

لَ  ِّ  حُص 
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hussila, is made apparent, (100:10) 

 لَۡنُۢبَذَنَّ 
(la) yunbadhanna, he shall (certainly) be thrown (therein), (104:4) 
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(U) Adverbs  

 

(a) Adverbs of time 

قَابٗا حأ
َ
 أ

ahqābā, for ages, (78:23) 

دَ   بَعأ
ba‘da, after, (79:30) 

بدَٗا
َ
 أ

abadā, forever, (98:8) 

 صُبأحٗا
subhan, (at) dawn, (100:3) 

 

(b) Adverbs of place  

قَ   فوَأ
fawqa, over, (78:12) 

 َ  بيَأ
bayna, between, (78:37) 

 عِّندَ 

‘inda, in, with, (81:20) 

 عَََ  

‘alā, on, (83:35) 

 وَرَاءَٓ 
warā’a, behind, (84:10) 
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(V) Prepositions  

 

 عَن

‘an, about, (78:2), (79:42) 

 فِّ 

fī, in, (78:3), (80:13), (82:8), (83:7), (84:4), (85:19), (87:13), (88:10), (89:5), (90:4) 

 مِّن 

min, from, (78:14), (79:31), (80:18), (81:28), (85:11), (86:6), (88:5)  

 بِّ 

bi, with, (78:15) 

 لِّ 

li, for, (78:22), (79:26), (80:32), (81:27), (82:19), (83:5)  

 إِّلَ  
ilā, to, towards, (78:39), (79:17), (83:31), (84:6), (88:17), (89:28) 

 وَ 

wa, by (oath), (79:1), (85:1), (86:1), (89:1) 

 فِّ 

fī, to, (79:10) 

 بِّ 

bi, in, (79:16), (81:23) 

 عَن

‘an, from, (79:40), (80:10), (82:16), (83:15), (84:19) 

 لَ 

la, to, (80:6) 

أ   عَََ

‘alay, upon, over, (80:7), (82:10), (83:33), (86:4), (88:22), (89:13), (90:5) 

 بِّ 

bi, by, (80:15), (81:15), (84:16) 

 إِّلَ  
ilā, at, (80:24) 
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 بِّ 

bi, for, (81:9) 

 عَََ  

‘alā, of, (81:24) 

 بِّ 

bi, about, concerning, (82:6) 

 لِّ 

li, to, (83:1), (84:2) 

 عَََ  

‘alā, from, (83:2) 

أ   عَََ

‘alay, to, (83:13), (84:21) 

 فِّ 

fī, for, (83:26) 

 مِّن 

min, with, (83:27) 

 بِّ 

bi, of, (84:24) 

أ   عَََ

‘alay, by, (85:6) 

 عَََ  

‘alā, to, (85:7), (86:8), (89:18) 

 عَََ  

‘alā, over, (85:9) 

أ   عَََ

‘alay, for, (89:16) 

 فِّ 

fī, among, (89:29)  
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(W) Conjunctions 

 ثُمَّ 
thumma, again, (78:5) 

 وَ 

wa, and, (78:7) 

 فَ 

fa, and, (78:18) 

 فَ 

fa, so, (78:30) 

وأ 
َ
 أ

aw, or, (79:46) 

ن
َ
 أ

an, because, (80:2) 

ن
َ
 أ

an, to, (81:28) 

ن
َ
 أ

an, that, (81:29)  

 ثُمَّ 
thumma, then, (83:16) 

 بلَأ 
bal, indeed, (85:21) 

 حَتَّ  

hattā, until, (98:1) 
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(X) Words of Affirmation, Negation, and Interrogation  

 

(a) Words of Affirmation 

 ٓ  إِّنَّا
Innā, Indeed We (Allah ), (78:40) 

 إِّنَّ 
inna, indeed, (78:17) 

 قدَأ 
qad, certainly, (87:14) 

 

(b) Words of Negation 

 لمَأ 
lam, not, (78:6) 

 لَّ 

lā, not, (78:24) 

 لَن 
lan, not, (78:30) 

 مَا 

mā, not, (80:7) 

ا  لمََّ
lammā, has not, (80:23) 

 كََلَّ 

kallā, nay, (82:9) 

 

(c) Words of Interrogation 

 
َ
 أ

لمَأ 
َ
 أ

a, have?; alam, have not? (78:6) 

 هَلأ 

hal, has? (79:15) 

 هَل
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hal, would? (79:18) 

 ءَ 
نتُمأ 
َ
 ءَأ

a, are?; a antum, are you? (79:27) 

 مَا 

mā, what? (80:3) 

ي ِّ 
َ
 أ

ayyi, what? (80:18) 

نَ  يأ
َ
 أ

ayna, where? (81:26) 

 هَلأ 

hal, have? (83:36) 

 كَيأفَ 

kayfa, how? (88:17) 

 هَلأ 

hal, is? (89:5) 

 أ
لَيأسَ 

َ
 أ

a, is?; alaysa, is not? (95:8) 
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(Y) Definite and Indefinite Articles  

 

(a) Words with the Definite Article “the” 

 ٱلنَّبإَ  
an-Naba’, the Great News, (78:2) 

يم     ٱلۡعظَ 
al-‘azim̅, the great, (78:2) 

 ٱلصُّور   
as-su̅r(i), the Trumpet, (78:18) 

 ٱلسَّمَاءُٓ  
as-sama̅’u, the Heaven, (78:19) 

 ٱلۡحَقُّ 
al-haqq, the true, (78:39) 

 

(b) Words with the Indefinite Articles “a” or “an” 

دٗا   هَٰ  م 
miha̅da̅ (miha̅dan), a bed, (78:6) 

دةَ   ح   وَٰ
wa̅hidah (wa̅hidatun), a single, (79:13) 

ِّيمٗا   يتَ
yatim̅an, an orphan, (90:15)  

 

Note: These are for illustrative purposes only.  

 

 

(Z) Numbers 

 سَبأعٗا 
sab‘an, seven, (78:12) 

 عَشأ  

‘ashr(in), ten, (89:2) 

لأفِّ 
َ
 أ

alf(i), thousand, (97:3) 
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 AL-FATIHA 

 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ  ِ ٱلحعََٰلَمِيَن   ١بِسۡمِ ٱللَّه ِ رَب  دُ لِلَّه َمح ٱلرهحۡمَٰنِ  ٢ٱلۡح
ِينِ  ٣ٱلرهحِيمِ   تَعيُِن   ٤مََٰلكِِ يوَحمِ ٱل  بُدُ وَإِيهاكَ نسَح   ٥إيِهاكَ نَعح

تَقيِمَ  حمُسح رََٰطَ ٱل ِ دِناَ ٱلص  ِينَ  ٦ٱهح ِ صِرََٰطَ ٱلَّه تَ عَليَحهِمح غَيۡح نحعَمح
َ
أ

آل يَِن  ضُوبِ عَلَيحهِمح وَلََ ٱلضه حمَغح ٧ٱل  

 

 

 

In the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful. 

All praise is for Allah, Lord of the worlds. 

The Beneficent, the Merciful. 

Owner of the Day of Judgement. 

You only do we worship, and You only do we beg for help. 

Guide us on the Straight Path. 

The path of those whom You have favoured; not (the path) of those on whom is (Your) anger, 

nor of those who have gone astray. (1:1-7) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



AS-SALĀTU IBRĀHIMIYYAH 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O Allah! Shower blessings upon Sayyidina Muhammad 

and on the Family of Sayyidina Muhammad 

as You showered blessings upon Sayyidina Ibrahim 

and on the Family of Sayyidina Ibrahim. 

Surely, You are the Praiseworthy, Glorious 

 

O Allah! Bestow favours upon Sayyidina Muhammad 

and on the Family of Sayyidina Muhammad 

as You bestowed favours on Sayyidina Ibrahim 

and on the Family of Sayyidina Ibrahim. 

Surely, You are the Praiseworthy, Glorious 

 

 

 



References: 

 

Various translations of the Holy Qur’ān were referenced, as well as various tafasir 

(commentaries on the Qur'an). 

 

Explanations: 

 

1. Words or Phrases are not repeated except for the Name of Allāh , and His Attributes, where 

there is repetition.  

 

2. The words and phrases are given in the sequence in which they occur in the Holy Qur’ān. 

 

Ash-Shukr and Du‘ā’: 

 

We are thankful to Allāh , Lord of all the worlds, for granting us the ability to accomplish this  

task through His Grace and Mercy. We are also thankful to our Beloved Holy Prophet  

Muhammad , Sāhib u’l-Bayān (the Possessor of the Qur’ān), through whom the Qur’ān was  

revealed and taught to his Ummah. 

 

We are grateful to our parents for their guidance, encouragement, and Du‘ā’. 

 

Du‘ā’: O Allāh ! Grant us the ability to read, understand, and act upon the Divine Teachings 

of the Holy Qur’ān, and grant us the ability to follow the beautiful and blessed Sunnah of our  

Beloved Holy Prophet Muhammad , whose “nature was the Qur’ān” (Muslim). 
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